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DORH POKRENUO 
IZVIDE PROTIV 
ŽUPANA KOLARA
KOLAR: Uvijek sam 
postupao po zakonu. 
Vjerujem u pravnu državu 

MINISTRICA 
VUČKOVIĆ O EKO 
BOMBI U ZAGORJU: 
“Sanacija otpada u 
Poznanovcu koštat će 7,5 
milijuna eura” 

PUTOVANJE U 
ZEMLJU “INDIJANACA 
SJEVERA”
Tisućama kilometara duga 
avantura otkriva tišinu 
Laponije i čaroliju “noći 
bez mraka”

MILAN PRPIĆ

INTERVJU, FILIP 
HANŽIĆ:
“Zagorec je moj klub i tu 
želim dočekati sportsku 
mirovinu” 

Poduzetnik i humanitarac koji je Poduzetnik i humanitarac koji je 
pretvorio Zagorje u tekstilno središte, pretvorio Zagorje u tekstilno središte, 
a završio bez imovine i pravaa završio bez imovine i prava
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Državno odvjetništvo Republike 
Hrvatske pokrenulo je prote-
klog tjedna izvide protiv kra-
pinsko - zagorskog župana 

Željka Kolara (SDP), zbog sumnje u po-
godovanje investitoru Dubravku Posav-
cu u slučaju ‘Solari’.

Podsjetimo, na temelju lokacijskih 
dozvola koje je izdala Krapinsko – za-
gorska županija, investitorove tvrtke 
pokrenule su izvlaštenje privatnog ze-
mljišta. Ministarstvo je nakon nadzora 
utvrdilo da su sve dozvole izdane neza-
konito, no Županija ih do danas, više od 
dva mjeseca nakon što je nadzor zavr-
šen, nije poništila. 

Vijest o pokretanju izvida protiv Ko-
lara objavljena je u utorak u središnjem 
Dnevniku Nove TV, a župan se u srije-
du odmah ujutro oglasio priopćenjem:

- Povodom informacija o pokretanju 
izvida Državnog odvjetništva Republi-
ke Hrvatske, ističem da u potpunosti 
poštujem rad i neovisnost pravosudnih 
institucija Republike Hrvatske. Izvidi 
su zakonom propisana i redovna pro-
cedura nadležnih tijela, koja služi pro-
vjeri navoda i prikupljanju informacija. 
Pokretanje izvida ne znači pokretanje 
istrage niti utvrđivanje bilo kakve od-
govornosti. Kao župan, ali i kao osoba 
koja već dugi niz godina obnaša javne 
dužnosti, uvijek sam postupao u skladu 
sa zakonom i u najboljem interesu gra-
đanki i građana Krapinsko - zagorske 
županije, te sam u potpunosti spreman 
surađivati s nadležnim institucijama. 
Vjerujem u pravnu državu i profesional-
nost institucija Republike Hrvatske. Si-
guran sam da će se sve činjenice objek-
tivno i profesionalno utvrditi - napisao 
je u priopćenju. 

prvi izlazak pred medije
Istog se dana pojavio u Poduzetničkom 
centru KZŽ na konferenciji za medije 
na temu izvještaja o radu u 2025. godi-
ni Doma za žrtve nasilja u obitelji ‘Novi 
početak’. To je bilo njegovo prvo pojav-
ljivanje pred medijima nakon objavlje-
ne informacije da su protiv njega po-
krenuti izvidi. 

Kako je rekao, informaciju da je 
DORH protiv njega pokrenuo izvide 
saznao je gledajući večernje vijesti.

- Nitko me nije kontaktirao po tom 
pitanju - istaknuo je župan te dodao 
da je sve ostalo što ima za reći, rekao u 
priopćenju koje je poslao ranije.

Na pitanje hoće li se ubrzo očito-
vati po pitanju lokacijskih dozvola za 
koje je nadležno ministarstvo utvrdi-
lo da su pune nepravilnosti i nelegal-
ne, odgovorio je:

- Mi čitavo vrijeme radimo radimo 
na tome i nekoliko puta smo o tome 
medijski komunicirali. Kada će sve biti 
spremno, izaći ćemo van s tim infor-
macijama. U krajnjoj liniji, početkom 
tjedna smo to i najavili - odgovorio je.

Na pitanje je li bilo pogodovanja pri-
vatnom investitoru, nije dao odgovor. 

- Sve smo rekli u priopćenju - 
završio je. 

utvrđene nepravilnosti
Podsjetimo ukratko: građani Zaboka i 
Pregrade suočavaju se s prijetnjom iz-
vlaštenja svojih zemljišta za gradnju so-
larnih elektrana, iako je Ministarstvo 
prostornog uređenja, graditeljstva i 
državne imovine potvrdilo da su lo-
kacijske dozvole izdane protuzakoni-
to. Ukupna površina za sedam solarnih 
elektrana koje se planiraju pored Za-
boka i Pregrade iznosi 1,1 milijun kva-
dratnih metara.

Utvrđeno je da dozvolama nedosta-
je energetsko odobrenje te da postoje 
brojne proceduralne nepravilnosti: gra-
đevinske čestice formirane su protiv-
no pravilima; zemljište za javne ceste 
je uključeno bez osnove; vlasnici nisu 
imali uvid u spis predmeta niti su mo-
gli podnijeti primjedbe; lokacijske do-
zvole nisu objavljene niti dostavljene 
resornom ministarstvu. 

Inače, zakoni koje su donosile HDZ-
ove Vlade omogućuju takva izvlaštenja 
za obnovljive izvore, iako se ranije na-
javljivala njihova izmjena kako bi se 
zaštitila prava vlasnika zemljišta, na-
vode 24sata. 

Grad Pregrada pokrenuo je ob-
novu postupka protiv nezakonitih 
dozvola, ali je Krapinsko - zagorska 
županija zahtjeve odbila. Ministar-
stvo je poništilo to odbijanje i nare-
dilo Županiji da poništi dozvole, što 
do danas nije učinjeno. U Zaboku je 
Grad angažirao odvjetnika koji po-
maže oko 70 građana da obnove po-
stupke, no Županija ih još nije uzela 
u proceduru. Izvlaštenje je privreme-
no obustavljeno. 

županija čeka mišljenje
Niti sankcije za izdavatelje nezakonitih 
dozvola nisu pokrenute. Ministarstvo 
je upozorilo Županiju na mogućnost 
postupka za povredu službene dužno-
sti, ali do danas nije poduzeto ništa.

Župan Kolar ranije je izjavio da ne 
želi komentirati nalaze ministarstva dok 
se ne završe svi procesi i ne dobiju konač-
ni rezultati. Kazao je da će javnost biti 
obaviještena tek nakon što proces završi: 

– Mogu ponoviti da sam zatražio oči-
tovanje svoje resorne pročelnice i da 
sam ga dobio, da smo zatražili dodat-
no obrazloženje od Ministarstva gospo-
darstva vezano za energetsko odobrenje 
i da smo ga također dobili, te da smo 
tražili i dodatna objašnjenja koja još ni-
smo primili. Angažirali smo odvjetnič-
ki ured s dva sveučilišna profesora koji 
su iskontrolirali izdavanje lokacijskih 
dozvola jer smo imali različita tumače-
nja resornog Ministarstva i resorne pro-
čelnice. Kada taj proces završi, obratit 
ćemo se javnosti i povući potrebne po-
teze. Ono što mogu reći je da su postup-
ci zaustavljeni, da se po njima ništa ne 
radi i neće se ništa raditi dok se ne ri-
ješe svi pravni zahtjevi i interesi vezani 
za lokacijske dozvole – kazao je ranije 
Kolar. (kk) n

 » ministarstvo utvrdilo nezakonitosti u postupcima izdavanja dozvola za solarne elektrane u zaboku i pregradi 

DORH pokrenuo izvide protiv 
župana Kolara. KOLAR: Uvijek 
sam postupao prema zakonu
Unatoč nalazima ministarstva koji navode da su sve dozvole izdane nezakonito, Županija ih do danas, više od dva 
mjeseca nakon što je nadzor završen, nije poništila. Župan kaže da se čekaju dodatna pojašnjenja 

Željko Kolar
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Fond za zaštitu okoliša 
i energetsku učinkovi-
tost objavio je u Elek-
troničkom oglasniku 

javne nabave, u okviru pret-
hodnog savjetovanja sa zain-
teresiranim gospodarskim su-
bjektima, dokumentacije o na-
bavi za odabir izvršitelja uslu-
ge uklanjanja i zbrinjavanja i/
ili oporabe nepropisno odlo-
ženog otpada na lokacijama u 
Poznanovcu kod Bedekovčine i 
Gospiću. Tijekom ožujka Fond 
će objaviti i dokumentacije za 
izvođenje radova na lokacija-
ma u Pazinu i Samoboru. Sve 
ove aktivnosti Ministarstva za-
štite okoliša i zelene tranzicije 
te Fonda dio su provedbe mje-
ra sanacije lokacija onečišćenih 
otpadom s ciljem zaštite oko-
liša i sprječavanja negativnog 
utjecaja na zdravlje ljudi.

13.000 tona
Na području Poznanovca pla-
nira se sanacija dviju lokaci-
ja na kojima se ukupno nalazi 
13.200 tona nepropisno odlo-
ženog otpada. Riječ je o pla-
stičnom otpadu i ambalaži, 
gumama te miješanom otpa-
du od mehaničke obrade koji 
sadrži i opasne tvari. Procije-
njena vrijednost javne naba-

ve za uklanjanje i zbrinjava-
nje ove količine otpada iznosi 
7.392.000 eura bez PDV-a. Sa-
nacija na lokaciji u Gospiću 
odvijat će se u više faza zbog 
složenosti stanja na terenu, ra-
zličitih vrsta otpada te istraž-
nih radnji koje se provode u 
okviru kaznenog postupka. 
Prva faza obuhvaća uklanja-
nje 3500 tona miješanog ot-
pada od mehaničke obrade 
koji se nalazi uz silos – mljeve-
nih kablova i plastike koji sa-
drže opasne tvari. Procijenje-
na vrijednost ove faze iznosi 
2.100.000 eura bez PDV-a.

Uklanjanje otpada na nave-
denim lokacijama obuhvaćat 

će sve radnje potrebne za nje-
govo sigurno zbrinjavanje, uk-
ljučujući utovar, vaganje, tran-
sport u zatvorenim vozilima 
te predaju ovlaštenim obrađi-
vačima otpada. Objavom do-
kumentacije u fazi prethod-
nog savjetovanja Fond otvara 
mogućnost gospodarskim su-
bjektima da daju komentare i 
prijedloge vezane uz tehničke, 
financijske i proceduralne as-
pekte nabave. Nakon savjeto-
vanja slijedi objava otvorenog 
postupka javne nabave za oda-
bir izvođača radova. U sklopu 
pripreme dokumentacije Fond 
je proveo i analizu tržišta, a na-
pravljene su i dodatne labora-

torijske analize koje su sastavni 
dio objavljene dokumentacije.

Sustavnom pripremom do-
kumentacije i provedbom svih 
propisanih postupaka osigura-
vaju se preduvjeti za sanaciju 
navedenih lokacija, u skladu s 
važećim zakonskim, tehničkim 
i stručnim standardima. Mini-
strica zaštite okoliša i zelene 
tranzicije Marija Vučković na-
javila je da će sanacija ilegal-
nog odlagališta otpada u Po-
znanovcu te prva faza sanacije 
kod Gospića koštati 10 miliju-
na eura, a Ministarstvo je utvr-
dilo šest prioritetnih lokacija 
za sanaciju.

– Naša je procjena da će prva 
faza sanacije Gospića i sanacija 
u naselju Poznanovec u općini 
Bedekovčina koštati nešto više 
od 10 milijuna eura bez PDV-a, 
od čega 7,5 milijuna ide za sa-
naciju u naselju Poznanovec, 
a za Gospić 2,6 milijuna eura 

– rekla je ministrica Vučković.

kvaliteta vode i tla
U općini Bedekovčina nala-
ze se dvije lokacije na kojima 
je nepropisno odloženo oko 
13.000 tona otpada, pretežno je 
riječ o plastičnom otpadu, gu-
mama i miješanom otpadu. Ile-
galno odlagalište kod Gospića 

sadrži oko 35.000 tona otpada, 
od čega će 3500 tona biti sani-
rano u prvoj fazi. 

– Znam da su lokalne za-
jednice opravdano zainteresi-
rane za kvalitetu tla i vode. Ra-
zličita tijela i institucije rade 
svoje poslove kako bi utvrdili 
stanje okoliša, vode i tla. Ta-
kođer, cijelo su vrijeme an-
gažirani stručnjaci za pra-
ćenje stanja u okolišu. Naše 
informacije za sada govore da 
nema nekih povećanih granič-
nih vrijednosti i to govorimo 
savjesno, uz obećanje da ćemo 
nastaviti pratiti stanje – doda-
la je Vučković.

Fond za zaštitu okoliša i 
energetsku učinkovitost proš-
li je tjedan pokrenuo postupak 
javne nabave za radove na sa-
naciji tih odlagališta. Na teme-
lju dosadašnjih javnih poziva, 
dodala je ministrica, Ministar-
stvo je dobilo podatke o 91 one-
čišćenoj lokaciji diljem zemlje.

– Osigurali smo 30 milijuna 
eura za definiranje velikih to-
čaka onečišćenja, njih šest smo 
definirali prioritetnima, među 
kojima su lokacije o kojima se 
najviše raspravlja u javnom 
prostoru kao što su Gospić ili 
Bedekovčina – zaključila je mi-
nistrica. (mp) n

 » ekološka bomba usred zagorja. ministrica vučković najavila:

“Sanacija otpada u Poznanovcu 
koštat će 7,5 milijuna eura”  

Na području Poznanovca planira se sanacija dviju lokacija na kojima se ukupno nalazi 13.200 tona nepropisno odloženog 
otpada. Riječ je o plastičnom otpadu i ambalaži, gumama te miješanom otpadu od mehaničke obrade koji sadrži i opasne tvari

Marija Vučković
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Milan Prpić dobro je poznato povije-
sno ime u Zagorju, posebno građa-
nima Oroslavja i Zaboka. Glavna oro-
slavska ulica nosi njegovo ime, pe-

rivoj koji okružuje dvorac Oroslavje Donje na-
zvan je po obitelji Prpić, a u Zaboku njegovo 
ime nosi najveći gradski park u samom centru. 
Starije generacije uz njegovo ime vežu i neka-
da slavne tvornice iz ‘zlatnog doba tekstilne in-
dustrije’, koje su hranile na stotine, pa i tisuće 
zagorskih obitelji. 

No, puno više od toga ljudima nije poznato. 
Posebice mlađim generacijama. 

Iako njegovo ime nekima čak stoji i na osob-
nim dokumentima, malo tko zna tko je zapravo 
bio Milan Prpić. Upravo iz tog razloga, u rujnu 
2025. godine je na inicijativu praunuke Milana 
i Terezije Prpić – Lucije Prpić Babić i njezina su-
pruga Rože Babića, osnovana Zaklada Milan i 
Terezija Prpić, s ciljem očuvanja i promicanja 
ostavštine bračnog para Prpić kao ključnih no-
sitelja industrijskog, obrazovnog i društvenog 
razvoja Hrvatskog zagorja u 20. stoljeću. 

zaklada prpić
Upravni odbor Zaklade čine Lucija Prpić Ba-
bić kao osnivačica, a čiji se doprinos očituje 
kroz osobnu povezanost s inicijativom i na-
stojanje da se očuva i promovira autentična 
baština njezinih predaka. Potom Jelena Mi-
kulec, magistrica ranog i predškolskog odgo-
ja i obrazovanja te ravnateljica Dječjeg vrtića 
‘Šlapica’ u Oroslavju, koja uz Luciju (vlasni-
cu vrtića) svojim dugogodišnjim iskustvom 
u kulturno-društvenom životu grada Orosla-
vja i vještinama u organiziranju manifestacija 
značajno pridonosi operativnom radu i vidlji-
vosti Zaklade. Treća članica je Nera Popović 
Šalec, magistrica prava koja je Zakladi inici-
jalno pružila stručnu pravnu podršku tijekom 
procesa osnivanja. U okviru odbora, ona kori-
sti svoje pravno znanje kako bi istražila povi-
jesno-pravne dokumente i odluke donesene 
protiv Milana Prpića i mogućnosti pokretanja 
odgovarajućih pravnih postupaka za ukida-
nje tih odluka radi barem simboličkog isprav-
ljanja povijesnih nepravda koje su nanesene 
obitelji Prpić.   

Upravitelj Zaklade je Rože Babić, koji je 
ujedno i osoba ovlaštena za zastupanje. On je sa 
suprugom Lucijom bio pokretač ideje o osniva-
nju te je zadužen za provođenje odluka Uprav-
nog odbora i vođenje poslova Zaklade.

- Ideja o osnivanju Zaklade oslanja se na 
vrijednosti koje su Prpići zastupali – inovaci-
ju, znanje i društvenu odgovornost. Milan Prpić 
bio je poznat po svom poduzetničkom uspjehu, 
ali i po humanitarnom djelovanju kroz udru-
gu ‘Hrvatski radiša’, dok je Terezija Prpić ima-
la značajnu ulogu u društvenom životu i huma-
nitarnom radu. Važno je da mlađe generacije 
znaju tko su bili ljudi koji su gradili ovaj kraj - 
ne zbog prošlosti same, nego zbog njenog upo-
znavanja i razumijevanja - naglašava članica 
Upravnog odbora Zaklade, mag. iur. Nera Po-
pović Šalec. 

Ističe da je Zaklada zamišljena kao pokretač 
suvremenih inicijativa koje jačaju svijest o zna-
čaju pojedinaca u izgradnji zajednice te podu-

piru obrazovne i kulturne projekte koji promi-
ču poduzetništvo i lokalni identitet. 

- Postojala je potreba za prikupljanjem, di-
gitalizacijom i obradom arhivske građe, foto-
grafija i osobnih spisa kako bi se isti očuvali i 
vjerno dočarali javnosti, a time i spasili od za-
borava - govori Popović Šalec. 

‘specifična povijesna ličnost’
Radu Zaklade pomaže i povjesničar mr. sc. 
Branko Čičko, koji se dugo godina bavi prou-

 » zaklada milan i terezija prpić nastoji ispraviti povijesne nepravde 

Bio je vizionar koji je nedvojbeno obilježio međuratno razdoblje, 
a nakon 1945. je ostao bez svega. Danas, zahvaljujući Zakladi, 
njegov lik i djelo ponovno ulaze u javni fokus

MILAN PRPIĆ: Istaknuti poduzetnik 
i humanitarac ispred svog vremena 
koji je pretvorio Zagorje u tekstilno 
središte, a završio bez imovine i prava  
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“
	Imao je ‘dobar nos za 
poduzetništvo’. Oroslavje je 
do kraja 1930.-ih pretvorio iz 
ruralne sredine, koncentrirane 
oko dva dvorca, u urbanizirano 
industrijsko središte” 			 
MR. SC. BRANKO ČIČKO - povjesničar

Vanja Hozmec
info@kajkavskekronike.hr
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čavanjem povijesti Hrvatskog zagorja, posebice 
stubičkog kraja i Oroslavja. S obzirom na to, vrlo 
je dobro upoznat s Prpićevim likom i djelom, 
a kako je i sam rekao, s povijesnog aspekta je 
vrlo teško pristupiti ličnosti poput Milana Prpi-
ća zbog širokog obima njegovog djelovanja. Bio 
je poduzetnik, industrijalac te istaknuta politič-
ka i društvena figura svog vremena, a uz svo-
ju suprugu Tereziju, bio je i izrazit dobrotvor. 

- Milan Prpić je specifična ličnost naše po-
vijesti, izuzetno utjecajna, no premalo istraži-
vana - smatra Čičko. 

Rođen je 24. siječnja 1874. godine u malom 
ličkom mjestu Krivi Put, u zaleđu Senja. U svijet 
poduzetništva ušao je vrlo mlad. S ocem i bra-
tom se bavio eksploatacijom drva, ali je očev 
poslovođa Miho Polić uočio njegovu bistrinu i 
brojne vještine, te ga poslao sisačkom industri-
jalcu Lavoslavu Blažiću, gdje je vodio računo-
vodstvo, priča Čičko. Tamo ga je, kao 18-godiš-
njaka, početkom 1890-ih uočio Leopold Kern, 
jedan najvećih srednjoeuropskih poduzetnika 
i trgovaca drvom, te mu povjerio vođenje ko-
mercijalnih poslova u njegovoj tvrtki. Prpić je 
kod Kerna stekao golemo iskustvo u vođenju 
poduzeća, ali i brojna poznanstva koja će mu 
kasnije biti od koristi. 

Iako je karijeru počeo u drvnoj industriji, na 
ovim se prostorima najviše istaknuo kroz po-
kretanje tekstilne industrije. Čičko ističe da se 
povijest tekstilne industrije Hrvatske i Kralje-
vine SHS/Jugoslavije ne može proučavati bez 
spominjanja Milana Prpića. 

- 1920.-te godine bile su značajne za razvoj 
tekstilne industrije u cijeloj državi, a to je dje-
lom zato što je tadašnja država, Kraljevina SHS, 
poticala jeftini uvoz tekstila preko carina. S ob-
zirom na to da je Milan Prpić imao ‘dobar nos 
za poduzetništvo’, svoj je fokus u to vrijeme 
usmjerio upravo na tekstilnu industriju. Tu je 
počelo možda i najplodnije razdoblje njegovog 
djelovanja - kaže povjesničar.

revolucija u zagorju
U Oroslavje je došao 1921. godine kada ku-
puje dvorac Oroslavje Gornje od Ljudevita 
Vranyczanyja i dvorac Oroslavje Donje od Bran-
ka Tucića. U jednom je živio s obitelji, a drugi 
mu je trebao kako bi mogao pokrenuti svoje 
tvornice. U razdoblju od 1925. do 1929., u Oro-
slavju ih je pokrenuo čak četiri… 

- Ovo je područje bilo gusto naseljeno, što je 
bio dobar izvor radne snage, a stanovništvo je 
na ovim prostorima uglavnom bilo seljačko. To 
se dobro uklapalo u politiku modernizacije ru-
ralnih područja, što je bio dio programa Hrvat-
ske seljačke stranke, čiji je član bio. Nadalje, na 
ovim je prostorima već postojala željeznica, a tu 
su bili i ugljenokopi iz kojih je dobivao ugljen - 
pogonsku snagu za tvornice - priča Čičko. 

Prpić je u dvorcu Oroslavje Gornje u trav-
nju 1925. pokrenuo tekstilnu tvornicu ‘Preslica 
- tekstilna industrija d.d.’, koja je zapošljavala 
preko 600 radnika. U kolovozu 1926. s radom 
je u novosagrađenoj industrijskoj zgradi, koju je 
projektirao jedan od najvećih hrvatskih arhite-
kata 20. stoljeća Aleksandar Freudenreich, po-
čela ‘Zagorska tvornica vunenih tkanina d.d.’ (Iz 
koje je kasnije nastala tvornica ‘Oroteks’), koja 
je također zapošljavala preko 600 radnika. Idu-
će godine, 1927., osniva tvornicu ‘Ivančica tek-
stilna industrija d.d.’, koja će zapošljavati oko 
260 radnika te 1929. tvornicu ‘Prozorija - drvo-
tekstilna industrija d.d. Oroslavje’. Iste godine 
u Zagrebu će osnovati najveću tvornicu vune-
nih čarapa u Kraljevini Jugoslaviji, tvornicu ‘Ju-
goslavenska Silk d.d.’, koja je 1941. godine pro-
mijenila naziv u ‘Jadran tvornica čarapa’, pod 
kojim djeluje i dan danas.  

- Oroslavje je do kraja 1930.-ih pretvorio iz 
ruralne sredine, koncentrirane oko dva dvorca, 
u urbanizirano industrijsko središte i jedno od 
najvažnijih središta tekstilne industrije u tadaš-
njoj Kraljevini SHS. Koliki su razmjeri promjena 
koje je donijela Prpićeva industrijalizacija Oro-

slavja, vidi se po broju stanovnika. Kad je Prpić 
došao 1921., Oroslavje je imalo 1186 stanovnika, 
10 godina kasnije prema popisu iz 1931. godine, 
1751, a 1945. čak 2034 - ističe naš sugovornik. 

Iako njegove tvornice kapacitetom nisu 
bile tako velike kao neke koje su već postoja-
le u tadašnje vrijeme, bile su tržišno snažne i 
vrlo moderne. 

- Prpić je imao sposobnost da se pravo-
vremeno prilagodi promjenama. U njego-
vim su tvornicama radili najmoderniji stroje-
vi, jako je puno radio na obrazovanju svojih 
radnika, a 1927. godine u Oroslavju je osnovao 
i prvu tekstilnu školu u tadašnjoj Kraljevini - 
govori Čičko. 

A kako je došlo do širenja u Zabok? Prpić je 
tražio prostor za izgradnju nove tvornice koja 
bi kapacitetom mogla zadovoljiti veliku potra-
žnju, a pojedini Oroslavčani nisu baš bili naj-
sretniji idejom o širenju pogona i nisu htjeli 
Prpiću prodati zemljište odmah nasuprot tvor-
nice (nekada ‘Zagorska tvornica vunenih tkani-
na’, kasniji ‘Oroteks’). S obzirom na geografsku 
blizinu, ali i blizinu željezničke pruge, Zabok se 
nametnuo kao dobro rješenje, iako, ističe Čič-
ko, nije bio prva opcija. 

- Prpić je, osim Zaboka, tražio prostor i na 
području Začretja i Krapine, no općinska po-
glavarstva su na tim prostorima bila u krizi, pa 
Prpić nije imao strpljenja za predugo čekanje 
na donošenje odluka tamošnjih poglavarstava. 
Kako su u Zaboku prihvaćeni svi njegovi uvjeti, 
odlučio se za Zabok. Tvornicu je 1936. izgradi-
la njegova tvrtka ‘Oroslavia d.d.’ i tako se ispr-
va zvala, a ubrzo je preimenovana u ‘Tekstilna 
tvornica Milana Prpića u Zaboku d.d.’. Naziv po-
novno mijenja 1946. godine u ‘Zagorska indu-
strija vunenih tkanina’, poznati ‘ZIVT’ - priča 
naš sugovornik.  

Prpić je pravodobno uočio prednosti ovog 
područja - blizina pruge, energetski resursi, 
radna snaga. Njegove su tvornice u ono doba 
zapošljavale oko 1500 ljudi samo u Oroslavju, 
i neznatno manje u Zaboku. Svojim je dola-
skom promijenio urbanu i demografsku vizu-
ru najprije Oroslavja, a nešto kasnije Zaboka. 
U svega nekoliko godina broj stanovnika je na 
tim područjima skočio za nekoliko stotina. Za-
gorje je postalo središte tekstilne industrije ta-
dašnje države. 

‘stranac’
Na ovom je području ukupno imao 10-ak tvor-
nica (neke od njih osnovao je njegov sin Đuro 
Prpić), a bitno je napomenuti, kaže Čičko, da 
Prpićeve tvornice uglavnom nisu pretrpje-
le značajnije štete u velikoj ekonomskoj krizi 
koja se dogodila 1929. godine. Još jedna od zani-
mljivosti je da su tvornice još dugo nakon Dru-
gog svjetskog rata nastavile svoju proizvodnju 
upravo na originalnim stojevima koje je naba-
vio Milan Prpić. 

- Rodom iz malog mjesta u zaleđu Senja, Pr-
pić je Zagorju takoreći bio stranac, ali nije šte-

“
	Bio je izuzetno utjecajan čovjek 
i gospodarstvenik, a sve što bi 
stekao, ulagao bi u daljnji razvoj. 
Zato je i postao jedna od ključnih 
figura međuratnog razdoblja” 		
MR.SC. BRANKO ČIČKO - povjesničar

mr.sc. Branko Čičko
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S desna na lijevo: Nera Popović Šalec, Jelena Mikulec, Lucija Prpić Babić, 
Rože Babić, Branko Čičko, Andrijana Tomić
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dio niti truda, niti rada i za ovaj kraj je puno na-
pravio. Nema puno povijesnih ličnosti koje su 
za svog vremena toliko utjecale na određene se-
gmente života, posebice na gospodarski razvoj, 
poput njega - ističe Čičko.  

Prpić je 1926. godine proglašen jednim od 
100 najvažnijih ljudi u tadašnjoj Kraljevini SHS. 
Narodna enciklopedija izdana 1929. godine oka-
rakterizirala ga je kao filantropa. 1944. godine 
proglašen je počasnim građaninom tada Opći-
ne Zabok, zbog gospodarskog doprinosa raz-
vitku općine i održavanju radnih mjesta u tada 
teškim ratnim vremenima. Isto tako, bio je član 
ugledne Družbe ‘Braća Hrvatskoga Zmaja’ kao 
‘Zmaj Alibilski’, što govori o njegovim zaslu-
gama na nacionalnoj razini. Čičko naglašava 
da nije bilo puno suvremenika koji su bili to-
liko važni da ih se za života uvrsti u neku od 
publikacija. 

- Bio je izuzetno utjecajan čovjek i gospo-
darstvenik, a sve što bi stekao, ulagao bi u dalj-
nji razvoj. Zato je i postao jedna od ključnih fi-
gura međuratnog razdoblja. S obzirom na to tko 
je bio i što je sve napravio, njegov je rad premalo 
istraživan i valoriziran - smatra naš sugovornik.

Kao što je ranije spomenuto, Prpić je bio 
član Hrvatske seljačke stranke koja je u među-
ratnom razdoblju bila vrlo snažna i najvažnija 
politička snaga Hrvata, no njegovo djelovanje 
nije bilo izrazito političko, već je HSS-ov pro-
gram provodio kroz svoj poduzetnički rad. Po 
pitanju njegova političkog djelovanja, moglo bi 
se reći da je on ‘manje pričao, a više radio’. 

- Bio je blizak s oba predsjednika HSS-a - i sa 
Stjepanom Radićem i s Vlatkom Mačekom. Bio 
je jedan od financijera stranke, a njegova pala-
ča na Zrinjevcu postala je Seljački dom Hrvat-
ske seljačke stranke (danas Nacionalni muzej 
moderne umjetnosti). Njegov se politički an-
gažman najviše ogledao kroz HSS-ovu organi-
zaciju ‘Hrvatski radiša’, koja je za cilj imala ob-
razovanje naučnika u trgovini i obrtništvu. Bez 
Prpića se ne može zamisliti djelovanje ‘Radiše’. 
Bio je član od 1907. godine, a 1921. postaje pot-
predsjednik. Predsjednik organizacije bio je od 
1931. do 1944. godine i to se razdoblje smatra 
jednim od najplodnijih razdoblja njenog dje-
lovanja - kaže Čičko.  

Iako je ljudima uglavnom poznato njegovo 
gospodarsko djelovanje, društveni život i hu-
manitarni rad također su obilježili doba u ko-
jem je živio i radio. Veliku je ulogu tu odigrala 
cijela njegova obitelj, posebno supruga Terezija. 
Profesorica Andrijana Tomić ističe da je Prpić 
veliki dio svoje zarade ulagao u Oroslavju u ra-
zvoj sporta te razvoj dobrovoljnog vatrogasnog 
društva i njegovih sekcija. Tako je 1927. nastao 
lokalni nogometni klub ‘Textil’ (kasnije OŠK 
‘Tekstilac’, a danas NK Oroslavje), koji su činili 
tadašnji učenici Tekstilne škole Oroslavje. Iste 
godine nastaje i Dobrovoljno vatrogasno druš-
tvo, gdje je Prpić obavljao funkciju predsjedni-
ka, a navedeno društvo djeluje i danas. Terezi-
ja Prpić svoje je znanje o vrtlarstvu, sjemenu i 
uzgoju biljaka nastojala proširiti među oroslav-
skim ženama te je bila zaslužna za pokretanje 
prve vrtlarske i domaćinske škole za djevojke 
dovodeći iz Beča u Oroslavje strane stručnjake, 
poznatu obitelj Enkelmann, koja je već otvorila 
takvu austrijsku i njemačku školu.  

supruga uvijek uz njega
- Upravo zbog toga što su veliki dio svojeg imet-
ka i zarade ulagali u društveni razvoj, potpo-

mažući obrazovna, kulturna, sportska, vjerska 
i druga društva, Milan i Terezija Prpić stjeca-
li su veliki ugled i poštovanje u društvu na lo-
kalnom i nacionalnom nivou. Milan Prpić po-
taknuo je 1928. godine osnivanje Sportskog 
nogometnog kluba ‘Zagreb’, 1929. godine Ae-
ro-kluba ‘Zagreb’ i Golf kluba ‘Zagreb’, a dari-
vao je i novac za izgradnju Duvanjske bazilike 
povodom 1000. godišnjice krunidbe kralja To-
mislava u današnjem Tomislavgradu. Nadalje, 
omogućio je da bogatstvo šuma, zemno blago 
i prirodne ljepote, ostanu u hrvatskim rukama 
osnivanjem društva ‘Plitvička jezera d.d.’, kasni-
je našeg najstarijeg nacionalnog parka. Na lo-
kalnom nivou, u Oroslavju poklanja 900 četvor-
nih hvata zemljišta za izgradnju osnovne škole 
i učiteljskih stanova, a siromašnu djecu njego-
ve tvornice od kasnih 1920-ih i tijekom 1930-
ih svaki Božić oblače u nova odijela, haljinice 
i kapute te ih uveseljavaju bombonima, kaka-
om, narančama i smokvama. Također, u najve-
ćim teškoćama Drugog svjetskog rata, 1943. u 
Zaboku podiže osmorazrednu pučku školu za 
750 djece s učiteljskim stanovima - priča pro-
fesorica Tomić. 

Supruga Terezija bila mu je stalni oslonac i 
podupiratelj te ga je slijedila u njegovom radu 
i humanitarnim akcijama, a u neke je i sama 
bila uključena. 

- Primjerice, kao nasljedna kuma ‘Prvog za-
grebačkog radničkog društva za podupiranje i 
naobrazbu svojih članova’, 1925. godine bila je 
hvaljena za svoj rad sljedećim riječima: “Po svo-
me položaju i imućtvenim prilikama nije se niti 
gdja Tereza Prpić sustezala od toga, da se priklju-
či u krug ostalih dobrotvora, koji od svojih obila-
tih plodova žrtvuju za humanitarne i dobrotvor-
ne svrhe. Svojim neutrudivim marom oko sabirne 
akcije za naš društveni dom dokazala je da shva-
ća dužnost kumstva jedne humanitarne instituci-
je, koje ju usko vežu sa sudbinom društva i njego-
vim napretkom - prepričava nam Tomić.

Također, upravo je ona nadzirala život pi-
tomaca prve tekstilne škole (prva u Hrvatskoj 
i tadašnjoj Kraljevini SHS) koju je Prpić osno-
vao 1927. godine pod pokroviteljstvom ‘Hrvat-
skog radiše’ u dvorcu Oroslavje Donje - njiho-
vom tadašnjem domu. 

- Škola je organizirana za Radišine pitomce 
koji su pristigli iz raznih dijelove Hrvatske, naj-
više iz Prpićeva kraja - Dalmacije i Like. Bila je 
besplatna i trajala je tri godine, a đaci koji su je 
završili s položenim stručnim ispitom odmah 
su zapošljavani u tekstilnim tvornicama. Među 
njima je bio i jedan Oroslavčan, Ivan Tomić – 

Hanzi. Uvjeti života učenika internata u dvor-
cu Oroslavje Donje bili su vrlo visokog standar-
da, čak i za današnje uvjete, sa spavaonicama, 
praonicama s tuševima, kuhinjom i blagovaoni-
com i povoljni za razvoj učenika. Na račun Mila-
na Prpića tada su dolazile samo hvale za pokre-
nutu školu. Njegova supruga Terezija uložila je 
i znatan dio svojih osobnih financija u rad tek-
stilne škole, uređenjem i opremanjem prostori-
ja dvorca u kojima su pitomci živjeli, a nerijet-
ko im je kupovala i popravljala odjeću i obuću 
- ističe Tomić. 

veliki pad i gorka sudbina
Međutim, složena situacija pred kraj Drugog 
svjetskog rata utjecala je na pad obitelji Prpić i 
promijenila iz temelja njihovu sudbinu. Tomić 
govori da su tijekom Drugog svjetskog rata tvor-
nice Milana Prpića u Oroslavju i Zaboku stavlje-
ne pod nadzor njemačke vojske i ustaške vlasti 
te su morale raditi za njihove potrebe. 

- U takvim složenim uvjetima Milan Prpić je 
svojom upornošću i osobnim izlaganjem uspio 
da tvornice rade redovito, uvodeći 24-satni rad-
ni tjedan (čime je osigurao kakvu – takvu egzi-
stenciju radničkim obiteljima) i zapošljavajući 
mladiće kako bi izbjegli novačenje. Sudjelovao 
je u spašavanju Židova Oscara Karpena 1941. go-
dine, kojeg je zaposlio u svojoj tvornici, potom 
u zbrinjavanju kćeri Ivana i Cvijete Huis koji su 
streljani u Zaboku od strane Gestapa 1943. go-
dine, te spašavanju “Dragutina Tršinskog i nje-
govih 17 drugova” iz logora Jasenovac. U narod-
ni pokret otpora još više je bio uključen njegov 
sin Đuro Prpić, koji je partizanima dobavljao sa-
nitetski materijal i lijekove iz Švicarske, a zbog 
sumnji na suradnju s antifašističkim pokretom 
otpora, u studenome 1944. je uhićen i zatvoren 
pod lažnim imenom i prezimenom te se od nje-
ga pokušalo iz nuditi priznanje o njegovoj i oče-
voj suradnji s antifašistima - priča profesorica. 

I onda se 28. prosinca 1944. kod Krušljevog 
Sela dogodio napad Zagrebačkog partizanskog 
odreda iz zasjede na njemačku motoriziranu 
kolonu vozila. Smrtno su stradali njemački ge-
neral – major Willi Brandner te ustaški zapo-
vjednik grada Zagreba general Gregurić. Usli-
jedila je odmazda za ovaj “partizanski zločin”. 

- Iz zatvora u Zagrebu dovedeno je 50 tala-
ca, među njima i Đuro Prpić te su u Krušljevom 
Selu, dva dana kasnije, 30. prosinca, obješeni u 
znak osvete. Milan Prpić nije mogao napraviti 
ništa za spas svog sina, a uskoro i sam, 9. trav-
nja 1945., biva uhićen i osuđen na smrt od stra-
ne ustaških vlasti, zbog suradnje s antifašistič-
kim pokretom otpora. Iako smrtna presuda nije 
izvršena jer je kraj rata stigao prije samog izvr-
šenja ustaške presude, mir i pravda za Milana 
Prpića nije bila dugog vijeka - priča profesori-
ca, pa pojašnjava:

- Naime, nova se komunistička vlast brzo 
okrenula prema Prpiću, uhitila ga 30. lipnja 
1945. godine na prijavu Franje Lesjaka iz Mari-
bora te započela istragu i suđenje “U ime naro-
da”, optužujući ga za suradnju s okupatorima 
i nedokazanu krivnju o korištenju logoraških 
odjela i sirovine iz Jasenovca u svojim tvorni-“

	Na nasljednicima obitelji Prpić 
je da pokušaju skinuti povijesni 
teret krivnje s osude Milana 
Prpića kao suradnika ustaške 
vlasti i okupatora i vratiti mu 
nepravedno oteto dostojanstvo” 	
ANDRIJANA TOMIĆ - profesoricaprof. Andrijana Tomić

Današnje stanje dvorca Oroslavje Donje 
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cama. Početkom srpnja 1945. presudom Okruž-
nog suda za zaštitu nacionalne časti u Varaždi-
nu donesena je presuda o suradnji s ustašama, 
koja je kao posljedicu imala gubitak građanskih 
prava i konfiskaciju gotovo sve imovine. U pro-
sincu 1945. predsjedništvo Narodnog hrvatskog 
sabora na čelu s Vladimirom Nazorom odbija 
mu poništiti presudu i dati pomilovanje - pre-
pričava Tomić. 

posljednje godine 
Posljednjih devet godina svog života Milan Pr-
pić provodi žalostan i osramoćen. Ipak, sa 73 
godine na leđima u Zagrebu pokušava graditi 
novu tekstilnu tvornicu te traži zainteresira-
ne ulagače. Međutim, govori Tomić, komuni-
stičke ga vlasti ponovno optužuju za protu-
državno djelovanje i pobunu radništva te mu 
sprječavaju svaki daljnji rad na industrijaliza-
ciji Hrvatske. 

- Umire 27. kolovoza 1954. u Zagrebu, gdje 
je i pokopan, a njegovim radnicima iz Orosla-
vja i Zaboka bio je zabranjen dolazak na spro-
vod. Terezija Prpić ostaje živjeti u Oroslavju još 
sljedećih 20 godina, podnoseći nepravdu koja je 
nanesena njenoj obitelji. Veći dio obitelji Milana 
Prpića odselila je nakon rata iz Hrvatske, dok 
ih je samo manji dio ostao živjeti u Hrvatskoj i 
Oroslavju - govori naša sugovornica. 

Od Drugog svjetskog rata pa sve do da-
nas, obitelj Milana Prpića trpjela je nepravdu 
jer se i nova  komunistička vlast prema njemu, 
kao industrijalcu i poduzetniku, odnosila kao 
prema narodnom neprijatelju te mu je naci-
onalizacijom otela i konfiscirala svu imovinu, 
ističe Tomić. 

- Stvaranjem sadašnje demokratske Repu-
blike Hrvatske 1990-ih pokrenut je postupak 
denacionalizacije i nasljednicima Milana Prpi-
ća vraćen je tek djelić njihove imovine, a nerije-
šeni imovinski odnosi i stanarsko pravo zaštiće-
nih obitelji u Dvorcu Oroslavje Donje trenutno 
je obustavilo mogućnost njegove prodaje, revi-
talizacije i uređenja dvorca, koji je stoga izložen 
sustavnom propadanju. Jednako tako, nakon 
katastrofalnog požara u bivšoj tvornici ‘Preis’, 
propadanju je izložen (danas u privatnom vla-

sništvu) industrijski kompleks koji je gradska 
vlast Oroslavja, želeći spriječiti daljnje propada-
nje, proglasila zaštićenom kulturnom baštinom. 
Zbog svega toga je važno reći da je nasljeđe Pr-
pića u Oroslavju na žalost izloženo propadanju 
i da će, ako se ne pokrenu brže inicijative za re-
vitalizaciju, ubrzano jednostavno nestati - upo-
zorava profesorica!  

vapaj za spas
Prvi korak ka spašavanju je, smatra ona, potre-
ba da se u očuvanje Prpićeve baštine i sjećanja 
na ovog poduzetnika, uz Zakladu, uključi i lo-
kalna zajednica tj. vlasti oba grada - Oroslavja i 
Zaboka, obilježavanjem njegova doprinosa ra-
zvoju navedenih gradova. 

- Također, na nasljednicima obitelji Prpić 
je da pokušaju skinuti povijesni teret krivnje 
s osude Milana Prpića kao suradnika ustaške 
vlasti i okupatora i vratiti mu nepravedno ote-
to dostojanstvo - zaključuje Tomić. 

Članica Upravnog vijeća Popović Šalec isti-
če da je rad Zaklade već prepoznat od strane 
građana koji su pokazali veliki interes za Mi-
lana i Tereziju Prpić na predavanjima održani-
ma u siječnju ove godine u Oroslavju i Zaboku. 
Također, svesrdnu podršku iskazuju i na druš-
tvenim mrežama.

- Građani su se, pogotovo u Oroslavju, u ve-
likom broju odazvali predavanju “Milan Prpić 
– Zmaj Alibilski”, a iako se odužilo preko pla-
niranog trajanja, s velikim interesom su prati-
li izlaganja naših lokalnih povjesničara mr. sc. 
Branka Čička i prof. Andrijane Tomić, te na kra-
ju postavljali brojna pitanja i imali potrebu po-
dijeliti osobne priče koje ih vežu za Milana i Te-
reziju Prpić - ističe Popović Šalec.

Mišljenja je da je takva podrška građana, 
koji pokazuju interes za rad Zaklade i podupi-
ru ga svojim sudjelovanjem, ključ za daljnji rad. 
Zaklada se trenutno financira sredstvima osni-
vača i u fazi je razvoja te članovi tijela Zaklade i 
stručni suradnici koriste svoje slobodno vrije-
me kako bi ostvarili ciljeve Zaklade. 

- Bilo bi nam drago da se građani uključe 
- bilo svojim stručnim znanjem ili iznošenjem 
crtica iz svog života i života svojih obitelji ve-

zanih za to razdoblje, posudbom fotografija i 
dokumenata iz tog razdoblja i aktivnim sudje-
lovanjem u budućim programima, izložbama i 
panelima. Naravno da su i donacije dobrodoš-
le kako bi Zaklada mogla ostvarivati svoje ci-
ljeve, pa se nadamo da će lokalne vlasti, podu-
zetnici i pojedinci prepoznati društvenu korist 
Zaklade i pružiti podršku i na taj način. Web 
stranica Zaklade još je u izradi, no brojne infor-
macije se mogu pronaći na službenoj Facebo-
ok stranici Zaklada Milan i Terezija Prpić - go-
vori Popović Šalec.

za zajednicu i mlade
Inače, Zaklada se bavi širokim spektrom ak-
tivnosti. Njezino djelovanje obuhvaća istra-
živačke, obrazovne i kulturne segmente koji 
su prvenstveno namijenjeni lokalnoj zajedni-
ci i mladima.

- Konkretni programi i aktivnosti, između 
ostalog, uključuju istraživački rad i digitaliza-
ciju. Naime, Zaklada radi na prikupljanju, di-
gitalizaciji i obradi arhivske građe, fotografija, 
osobnih spisa i industrijskih projekata obitelji 
Prpić. To uključuje i suradnju s povjesničari-
ma, arhivima i muzejima kako bi se povijesna 
građa stručno valorizirala. Nadalje, aktivnosti 
uključuju kulturno-povijesne manifestacije i 
izdavaštvo - organiziraju se izložbe, paneli i 
javna predavanja. Također, Zaklada potiče ra-
zvoj zajednice na način da nastoji uspostaviti 
suradnju s lokalnim poduzetnicima, školama 
i udrugama te podupirati projekte koji promi-
ču inovacije, poduzetništvo i revitalizaciju in-
dustrijske baštine - navodi naša sugovornica. 

Dugoročno, ističe Popović Šalec, cilj Zaklade 
je istražiti i javnosti približiti djelovanje obite-
lji Prpić i postati vodeći centar za proučavanje 
i valorizaciju lokalne povijesti industrijalizaci-
je i obrazovanja Hrvatskog zagorja.  

- Kroz tribine, suradnju s povjesničarima 
i buduće projekte želimo potaknuti razgovor 
o tome kako se razvijala naša sredina i kakvu 
su ulogu u tome imali poduzetnici i dobrotvo-
ri - pojašnjava.

U narednim godinama, Zaklada planira 
ostvariti društveni utjecaj kroz jačanje svijesti 
o ulozi pojedinca, čime se želi istaknuti kako 
rad i vizija pojedinaca poput Milana Prpića, 
mogu postati temelj izgradnje cijele zajednice. 
Nadalje, kroz promicanje temeljnih vrijedno-
sti, rad Zaklade usmjeren je na poticanje ino-
vacije, znanja i društvene odgovornosti u suvre-
menom kontekstu, oslanjajući se na primjere 
iz prošlosti. Također, kroz obrazovanje i lokal-
ni identitet (kroz radionice i projekte za mlađe 
naraštaje) Zaklada želi ojačati svijest o lokalnoj 
povijesti i identitetu. Na kraju, Popović Šalec 
ističe revitalizaciju baštine i lokalni razvoj kao 
još jedan od bitnih faktora, kroz koje Zaklada 
nastoji biti pokretač suvremenih društveno ko-
risnih inicijativa. n

S predavanja “Milan Prpić – Zmaj Alibilski” u Oroslavju 
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“
	Kroz tribine, suradnju s 
povjesničarima i buduće projekte 
želimo potaknuti razgovor o 
tome kako se razvijala naša 
sredina i kakvu su ulogu u tome 
imali poduzetnici i dobrotvori” 	
MAG.IUR. NERA POPOVIĆ ŠALEC - članica UO Zaklade

mag.iur. Nera Popović Šalec

FO
TO

: F
ac

eb
oo

k,
 Z

ak
la

da
 M

ila
n 

i T
er

ez
ija

 P
rp

ić

‘Tekstilna tvornica Milana Prpića u Zaboku d.d.’
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Na konferenciji za me-
dije, ravnatelj Župa-
nijske uprave za ce-
ste Krapinsko – za-

gorske županije, Stjepan Siro-
vec, predstavio je detaljan iz-
vještaj o aktivnostima i ulaga-
njima u održavanje i moder-
nizaciju županijskih i lokalnih 
cesta u 2025. godini.

Prema njegovim riječi-
ma, uprava je u protekloj 
godini upravljala s ukupno 
672,25 kilometara cesta, od 
čega su 424 kilometra čini-
le županijske, a 247 kilome-
tra lokalne ceste.

Ukupna sredstva utrošena 
na održavanje i izgradnju cesta 
u 2025. godini iznosila su ne-
što više od 5,95 milijuna eura, 
raspoređena kroz šest osnov-
nih skupina radova: redovito 
i izvanredno održavanje, do-
datna ulaganja u rekonstruk-
ciju cesta i sanaciju propusta 
i mostova, te sufinanciranje 
komunalne infrastrukture u 
suradnji s jedinicama lokal-
ne samouprave.

održavanje
Sirovec je objasnio da redo-
vito održavanje obuhvaća sve 
aktivnosti tijekom godine, uk-
ljučujući zimsko i ljetno odr-

žavanje, odvodnju i prometnu 
signalizaciju.

– Za tu vrstu radova u 
2025. godini ukupno je utro-
šeno 2,787 milijuna eura – 
precizirao je.

Izvanredni radovi, koji su 
zahtjevniji i izvedeni prema 
projektnim dokumentacijama, 
uključivali su sanaciju odrona 
i klizišta, uređenje oborinske 
odvodnje i rubnjaka, te izgrad-
nju pješačkih staza.

– Ovdje se radi o izuzetno 
zahtjevnom terenu cesta s ve-
likim nagibima i učestalim kli-
zištima – dodao je Sirovec.

rekonstrukcija 
U 2025. godini izvedene su 
rekonstrukcije na tri lokaci-
je, uključujući pješačke sta-

ze i kružni tok u Radoboju, 
sanaciju propusta u Vukan-
cima i Repnu.

– Ove aktivnosti obuhvaća-
ju povećanje sigurnosti pje-
šaka i kvalitetu prometnica – 
istaknuo je Sirovec. Ukupna 
ulaganja u ove radove iznosi-
la su oko 198.000 eura. 

Također, Županijska upra-
va je u suradnji s lokalnim 
jedinicama sufinancirala 11 

projekata komunalne infra-
strukture, ukupne vrijednosti 
580.000 eura.

planovi za 2026.
Za tekuću godinu predviđe-
na su sredstva od 5,4 miliju-
na eura za radove na županij-
skim i lokalnim cestama.

– Vjerujemo da ćemo i taj 
iznos tijekom godine moći 

iskoristiti sukladno dodatnim 
prihodima i pomoći, kako bi-
smo održali i unaprijedili sta-
nje lokalnih cesta – zaklju-
čio je Sirovec.

Župan Željko Kolar po-
hvalio je rad Županijske 
uprave za ceste:

– Na početku zahvaljujem 
ravnatelju i njegovoj ekipi 
na odličnom poslu u 2025. 
godini. Bili smo vrlo aktivni 

na području cijele županije, 
pratimo prioritete i prilago-
đavamo ih financijskim ka-
pacitetima – kazao je župan.

Kolar je istaknuo važnost 
sigurnosti prometa i novih 
investicija:

– Već u ovoj godini, u 
2026., planiramo milijun 
eura za izgradnju nogostu-
pa, što će značajno dopri-

nijeti sigurnosti oko škola i 
zdravstvenih ustanova – po-
ručio je Kolar.

Naglasio je i izazove veza-
ne za lokalne ceste:

– Imamo jedinice lokalne 
samouprave koje imaju veliku 
količinu nerazvrstanih cesta, 
a njihovi fiskalni kapaciteti 
nisu dovoljni. Zato predlaže-
mo kreditne linije s povoljnim 
kamatama kako bi se što prije 
modernizirala infrastruktura – 
kazao je župan.

– U ŽUC-u imamo osam 
djelatnika i rade odličan posao. 
Na sjednici Županijske skup-
štine u svibnju bit će usvojen 
novi proračun, pa će građani 
vidjeti gdje su sredstva usmje-
rena – zaključio je Kolar. (Ni-
kola Turin) n

 » žuc kzž predstavio izvještaj za 2025. godinu

U modernizaciju i sigurnost 
cesta uloženo 5,95 milijuna eura 

Uprava je u protekloj godini upravljala s ukupno 672,25 kilometara cesta, od čega su 424 kilometra činile županijske, 
a 247 kilometra lokalne ceste. Za tekuću godinu predviđena su sredstva od 5,4 milijuna eura 

Željko Kolar

“
	Već u ovoj godini, u 2026., 
planiramo milijun eura za 
izgradnju nogostupa, što će 
značajno doprinijeti sigurnosti 
oko škola i zdravstvenih 
ustanova” 				  
najavio je župan ŽELJKO KOLAR

Stjepan Sirovec
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U Poduzetničkom in-
kubatoru u Krapini 
održano je svečano 
potpisivanje ugovo-

ra o sufinanciranju promoci-
je i edukacije gospodarstveni-
ka i obrtnika Krapinsko – za-
gorske županije u ukupnom 
iznosu od 50.000 eura. Riječ je 
o nastavku dugogodišnje pot-
pore Županije jačanju konku-
rentnosti lokalnog gospodar-
stva i obrtništva. 

Uz župana Željka Kolara i 
pročelnicu nadležnu za gospo-
darstvo Sanju Mihovilić, prisut-
ne su pozdravili predsjednici 
lokalnih gospodarskih i obrt-
ničkih komora: Anđelko Šva-
ljek, predsjednik Hrvatske gos-
podarske komore – Županijske 
komore Krapina, te Nenad Ku-

čiš, predsjednik Obrtničke ko-
more Krapinsko - zagorske 
županije, uz tajnice Janju Kan-
tolić i Renatu Vranić. 

konkurentnost
Pročelnica Sanja Mihovilić ista-
knula je kako Županija kon-
tinuirano podupire gospo-
darstvenike kroz promociju, 
edukaciju i sajmove, ali i kroz 
subvencije za jačanje konku-
rentnosti i digitalizaciju.

– Do sada je Županija iz-
dvojila gotovo 468.000 eura 
za komore u cilju jačanja na-
ših poduzetnika i obrtnika. 
Ove godine izdvajamo dodat-
nih 50.000 eura, po 25.000 eura 
svakoj komori, za promociju i 
sudjelovanje na sajmovima – 
naglasila je Mihovilić.

Naglasila je i važnost du-
goročne suradnje sa županij-
skim centrima i institucijama 
u razvoju novih usluga i pro-
izvoda, čime se dodatno jača 
gospodarstvo Krapinsko - za-
gorske županije.

kreativne industrije
Predsjednik HGK - Županij-
ske komore Krapina Anđel-
ko Švaljek, istaknuo je projekt 

‘Structia‘, strukovnog udruže-
nja kreativnih industrija Kra-
pinsko – zagorske županije, s 
ciljem okupljanja i promica-
nja kreativnih tvrtki, poseb-
no u turističkom i ugostitelj-
skom sektoru.

– Cilj nam je da Zagorje po-
stane prepoznatljivo i kao re-
gija kreativnosti, ne samo pro-
izvodnje, i da se poveća interes 

mladih za obrazovanje u tim 
zanimanjima – rekao je Švaljek.

Predsjednik Obrtničke ko-
more Nenad Kučiš naglasio 
je važnost županijskih sred-
stava za promociju i eduka-
ciju obrtnika:

– Na području županije ima-
mo oko 3800 obrtnika, a surad-
nja sa Županijom ključna je za 
naš rast. Svake godine bilježi-
mo oko 10 posto porasta broja 

obrtnika, a podrška za sajmo-
ve, edukaciju i tradicijske obr-
te nam mnogo znači – poru-
čio je Kučiš.

u vrhu europe
Župan Željko Kolar pohvalio 
je rezultate lokalnog gospo-
darstva, ističući rast zaposle-
nosti, investicijsku aktivnost 
i kvalitetu proizvoda. Poseb-

no je naglasio uspjehe Kra-
pinsko - zagorske županije u 
privlačenju stranih investi-
cija, te priznanje američkog 

‘Financial Timesa’, kojim je 
Krapinsko – zagorska župa-
nija osvojila treće mjesto u 
kategoriji investicija do 100 
milijuna eura.

– Naše gospodarstvo je snaž-
no, otporno i inovativno, s tvrt-
kama koje ostvaruju konkuren-
tnost na europskoj i svjetskoj 
razini – rekao je Kolar. 

Ovom je prilikom naglaše-
na važnost partnerstva između 
Županije, Komora i poduzetni-
ka te kontinuirana ulaganja u 
jačanje konkurentnosti, eduka-
ciju i promociju proizvoda lo-
kalnih poduzetnika i obrtnika. 
(Nikola Turin) n

 » za promociju, edukaciju i sajmove

KZŽ je izdvojila 50.000 eura za 
rad svojih poduzetnika i obrtnika 

Riječ je o nastavku dugogodišnje potpore Županije jačanju konkurentnosti lokalnog gospodarstva i obrtništva. 
Po 25.000 eura dodijeljeno je Obrtničkoj komori Krapinsko - zagorske županije i Hrvatskoj gospodarskoj komori - 
Županijskoj komori Krapina

Nenad Kučiš

“
	Cilj nam je da Zagorje 
postane prepoznatljivo i kao 
regija kreativnosti, ne samo 
proizvodnje, i da se poveća 
interes mladih za obrazovanje u 
tim zanimanjima” 			
ANĐELKO ŠVALJEK - predsjednik HGK - ŽK Krapina

Sanja Mihovilić Anđelko Švaljek
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U prostorijama Poslov-
no – tehnološkog in-
kubatora KZŽ u Kra-
pini, ravnateljica Ane-

ta Škreblin je predstavila godiš-
nje izvješće Doma za žrtve na-
silja u obitelji ‘Novi početak’, 
naglašavajući važnost djelova-
nja ustanove u skladu sa zako-
nom o socijalnoj skrbi, zakoni-
ma o zaštiti od nasilja u obite-
lji te drugim relevantnim pro-
pisima koji uređuju sustav za-
štite žrtava. Na konferenciji su 
sudjelovali i župan Željko Ko-
lar te zamjenica župana Jasna 
Petek, koji su istaknuli značaj 
rada Doma u lokalnoj zajednici. 

– Naš rad temelji se na dvije 
osnovne djelatnosti – pružanju 
usluge smještaja i savjetovanja 
žrtvama nasilja. Posebnost na-
šeg Doma je što pružamo po-
dršku i ženama i muškarcima, 
što je rijetkost u cijeloj državi – 
istaknula je Škreblin. Naglasila 
je da se u radu uvijek vodi ra-
čuna o sigurnosti, povjerljivo-
sti i dostojanstvu korisnika, uz 
rodno osjetljiv i traumatski in-
formiran pristup. 

Tijekom prošle godine u si-
gurnom smještaju Doma bora-
vilo je 18 korisnika – osam žena, 
jedan muškarac i devetero dje-

ce. Većina korisnika dolazila je 
iz Krapinsko – zagorske župa-
nije, ali smještaj je osiguran 
i osobama iz drugih župani-
ja. Nakon izlaska iz sigurnog 
smještaja, osam korisnika 
ostvarilo je samostalnost kroz 
povratak obitelji, najam stano-
va ili drugi adekvatni smještaj.  

U okviru savjetovališta pru-
žena je podrška 18 korisnika, 
od kojih je 14 žena i četiri muš-
karca. Savjetovanje je stručno 
i povjerljivo te omogućuje si-
guran prostor za izražavanje 
emocija i osnaživanje osobnih 
kapaciteta. Korisnici se obraća-
ju savjetovalištu i radi preven-
cije, u fazi napuštanja nasilne 
zajednice, ali i nakon izlaska, 
radi psihološke podrške i po-
moć u rješavanju pravnih, ro-
diteljskih i imovinskih pitanja. 

Škreblin je istaknula i pro-
gram subvencioniranog sta-
novanja koji smanjuje rizik 
od ponovne viktimizacije te 
omogućuje socioekonomsku 
stabilizaciju i samostalnost. 
Dosad je mjeru koristilo četve-
ro korisnika. 

– Kontinuirano provodimo 
aktivnosti podizanja svijesti o 
problemu nasilja u obitelji i za-
štiti ljudskih prava, uključuju-

ći obilježavanje međunarodnih 
i nacionalnih datuma te infor-
mativne i edukativne aktivno-
sti putem društvenih mreža i 
internetske stranice – rekla 
je Škreblin. 

Financijsko poslovanje 
Doma u 2025. godini bilo je 
stabilno, uz ukupna sred-
stva od nešto više od 217.000 
eura, od čega su najveći dio 
osiguravali Krapinsko – za-
gorska županija, jedinice lo-
kalne samouprave i Ministar-
stvo rada, obitelji i socijalne 
politike, uz donacije fizičkih i 
pravnih osoba. 

Za 2026. godinu planovi 
Doma uključuju nastavak pru-
žanja smještaja i savjetovanja, 
jačanje suradnje s institucija-
ma, preventivne i edukativne 
aktivnosti u zajednici, te osi-
guranje sigurnosti i podrške 
što širem krugu korisnika, uk-
ljučujući djecu i mlade. 

– Krajnji cilj je uvijek isti – 
osigurati sigurnost i moguć-
nost kvalitetnog života za žrtve 
nasilja – zaključila je Škreblin. 

Zamjenica župana Jasna Pe-
tek istaknula je važnost rada 
Doma ‘Novi početak’, nazvav-
ši ga ključnim dijelom sustava 
podrške žrtvama obiteljskog 

nasilja u Krapinsko – zagor-
skoj županiji. 

– Jako smo ponosni na rad 
ove ustanove i sretni što dopri-
nosi razvijenom sustavu podrš-
ke za žrtve obiteljskog nasilja 
na području naše županije – re-
kla je Petek. 

Naglasila je da je Dom na-
mijenjen osobama oba spola i 
da su sve usluge besplatne. 

– Dom predstavlja mjesto 
gdje se žrtve mogu skloniti u 
najtežim trenucima svog ži-
vota te proživjeti sustav po-
drške koji uključuje savjetova-
nje, SOS telefon i samu sigurnu 
kuću – pojasnila je. 

Zamjenica župana je pod-
sjetila i na statistiku za 2025. 
godinu: u Krapinsko – zagor-
skoj županiji zabilježeno je 264 
prekršajnih djela i 449 kazne-
nih djela na štetu djece, mla-
dih i obitelji, što pokazuje da 
sustav podrške i preventiv-
ne aktivnosti ostaju od ključ-
ne važnosti. 

Posebno je naglasila ulogu 
Doma ‘Novi početak’ u preven-
ciji i edukaciji:  

– Osim što pruža sklonište 
i sigurnu kuću, Dom provodi 
niz preventivnih aktivnosti u 
zajednici, informiranja i edu-

kacije, zajedno sa svim akte-
rima sustava podrške – odgoj-
no-obrazovnim i zdravstvenim 
institucijama, udrugama i je-
dinicama lokalne samoupra-
ve – kako bi naša županija bila 
sigurno mjesto za žene – za-
ključila je Petek. 

Župan Željko Kolar zahva-
lio je ravnateljici Škreblin, nje-
zinim suradnicama i cijelom 
timu na izuzetno zahtjevnom 
poslu kojeg obavljaju. 

– Oni žive i dijele sudbine 
korisnika – prvenstveno žena 
i njihove djece. To je posao koji 
nema radno vrijeme, nosi se i 
kući i traži 100-postotni anga-
žman 24 sata dnevno. Nikada 
ne znate kada će obitelj po-
kucati na vrata, a vrata mora-
ju uvijek biti otvorena –  re-
kao je Kolar. 

Posebno je istaknuo slo-
ženost rada s djecom različite 
dobi, gdje je potrebno osigurati 
privremeni boravak, školu i vr-
tić, što zahtijeva veliku koordi-
naciju između Doma, lokalnih 
vlasti i drugih institucija. 

– Imali smo korisnicu iz Du-
brovačko – neretvanske župa-
nije – to dovoljno pokazuje 
kompleksnost sustava – zaklju-
čio je župan. (Nikola Turin) n

 » sigurna luka za žrtve nasilja u obitelji

Predstavljen rad Doma ‘Novi 
početak’ u protekloj godini  

U Krapinsko – zagorskoj županiji je u 2025. godini zabilježeno 264 prekršajnih djela i 449 kaznenih djela na štetu djece, 
mladih i obitelji. Lani je u sigurnom smještaju Doma boravilo 18 korisnika – osam žena, jedan muškarac i devetero djece
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Pročelnica Upravnog 
odjela za zdravstvo, 
socijalnu politiku, bra-
nitelje, civilno društvo 

i mlade KZŽ Martina Greguro-
vić Šanjug, zamjenica župana 
Jasna Petek i župan Željko Ko-
lar, predstavili su ulaganja Kra-
pinsko - zagorske županije u 
2025. godini u resoru zdravstva. 

U 2025. godini uloženo je 
ukupno 7,42 milijuna eura, od 
čega je 6,2 milijuna eura ulo-
ženo u županijske zdravstve-
ne ustanove - Dom zdravlja, 
Zavod za hitnu medicinu, Za-
vod za javno zdravstvo, Ljekar-
ne KZŽ, Specijalnu bolnicu za 
medicinsku rehabilitaciju Kra-
pinske Toplice i Specijalnu bol-
nicu za medicinsku rehabilita-
ciju Stubičke Toplice.

Županija je za Dom zdrav-
lja izdvojila 646.040 eura, za 
Specijalnu bolnicu Krapinske 
Toplice izdvojeno je 3.689.300 
eura, za Specijalnu bolnicu 
Stubičke Toplice 550.180 eura, 
za Zavod za hitnu medicinu 
824.400 eura, a za Zavod za jav-
no zdravstvo 474.290 eura. 

prva u rh 
- Proračun za zdravstvo za 2025. 
godinu je udvostručen u od-
nosu na 2024. godinu u kojoj 
smo bili prva županija po ula-
ganju za zdravstvo, u odnosu 
na ukupni proračun - istaknu-
la je Petek. 

Osim ulaganja u svoje usta-
nove, Županija je u 2025. godi-
ni uložila 169.300 eura u Opću 
bolnicu Zabok i bolnicu hr-

vatskih veterana, 38.960 eura 
uloženo je u projekte energet-
ske obnove ambulanti Doma 
zdravlja, a 133.390 eura otišlo 
je na ostala ulaganja. 

Po pitanju ulaganja vla-
stitih sredstava zdravstvenih 
ustanova za nabavu opreme, 
infrastrukturne zahvate i osta-
la ulaganja, Dom zdravlja KZŽ 
je u 2025. godini uložio 236.040 
eura, Specijalna bolnica Kra-
pinske Toplice 334.490 eura, 
Specijalna bolnica Stubičke To-
plice 195.180 eura, a Zavod za 
hitnu medicinu, Zavod za jav-
no zdravstvo i Ljekarne KZŽ 
ukupno su uložili 122.580 eura. 

Petek je dodala da je u ti-
jeku i 48 specijalizacija u 
zdravstvenim ustanovama na 
području KZŽ.

- S 31. prosinca 2025. godi-
ne imamo 11 specijalizacija u 
Domu zdravlja, jednu u Ljekar-
nama, 21 u Specijalnoj bolnici 
Krapinske Toplice, tri u Speci-
jalnoj bolnici Stubičke Toplice, 
10 u Zavodu za hitnu medicinu 
i dvije u Zavodu za javno zdrav-
stvo - dodala je Petek. 

Pročelnica Martina Gregu-
rović Šanjug pobrojala je ve-
like infrastrukturne projekte 
koji su 2025. godine odrađeni 
na zdravstvenim ustanovama 
kojima je osnivač Krapinsko - 
zagorska županija. 

- Najveće gradilište smo 
imali u Specijalnoj bolnici u 
Krapinskim Toplicama, gdje 
je dovršena prva faza sana-
cije štete od potresa na ‘Sta-
roj zgradi’ vrijedna 25.469.870 

eura, a započela je cjelovita 
obnova ‘Stare zgrade’ vrijedna 
15.683.813 eura. Završetak ovih 
radova očekuje se u prvoj po-
lovici 2026. godine - navela je 
pročelnica te dodala da poči-
nju i postupci javne nabave za 
opremanje zgrade vrijedni oko 
2,5 milijuna eura. 

Projekt koji čeka svoj po-
četak je Centar zdravlja, srca i 
mozga vrijedan 52.663.112 eura.

- Projekt je zbog svoje važ-
nosti uvršten u Razvojni spo-
razum ‘Sjever’, ishođena je 
pravomoćna građevinska do-
zvola, a izrađena je i projek-
tna dokumentacija - navela je 
pročelnica. 

Također, podsjetila je da ve-
liki radovi traju i u Specijalnoj 
bolnici Stubičke Toplice koja 
dobiva novi lječilišni hotel s 
četiri zvjezdice, 36 soba, dva 
apartmana, restoranom, well-
nessom, spa centrom i natkri-
venim bazenom. 

- Projekt je vrijedan 
17.638.648 eura, a rok za zavr-
šetak radova je kraj prve polo-
vice ove godine - podsjetila je 
Gregurović Šanjug. 

novi projekt 
U 2026. ponovno se plani-
ra dvostruko povećanje sred-
stava izdvojenih za zdravstvo. 
Od 7,42 milijuna eura koliko je 
uloženo u 2025. godini, u 2026. 
planira se 15,7 milijuna eura.

- Od tog iznosa, 4.464.260 
eura su vlastita sredstva zdrav-
stvenih ustanova, sredstva Žu-
panije iznose 3,7 milijuna eura, 

sredstva za međufinanciranje 
projekta SBKT iznose 5,3 mi-
lijuna eura, a 2,2 milijuna od-
nosi se na novi projekt pri-
marne zdravstvene zaštite 

- pobrojala je Gregurović Ša-
njug, pa iznijela par detalja o 
novom projektu: 

- Projekt “Ulaganje u kapa-
citete za pružanje primarne i 
specijalističko – konzilijarne 
zdravstvene zaštite” Županija 
će provoditi uz partnere - Dom 
zdravlja KZŽ i Zavod za hitnu 
medicinu KZŽ. Usmjeren je na 
jačanje dostupnosti, kvalite-
te i učinkovitosti zdravstvenih 
usluga na području županije, s 
posebnim naglaskom na brd-
sko-planinska i potpomognu-
ta područja. Vrijednost pro-
jekta je 2.237.540 eura, a KZŽ 
financira projekt s 92.380 eura 

- pojasnila je pročelnica. 
Župan Željko Kolar re-

kao je da županija ima sjajne 
zdravstvene djelatnike s bo-
gatim iskustvom, a da će se s 
ovim velikim ulaganjima koja 
su u tijeku dodatno poboljšati 
smještajni kapaciteti, poveća-
ti udobnost boravka pacijena-
ta u županijskim zdravstvenim 
ustanovama, ali i poboljšati 
uvjeti rada za djelatnike. 

- Vodimo odgovornu zdrav-
stvenu politiku na način da 
kontinuirano vodimo brigu i 
ulažemo u zdravstvene usta-
nove te mogućnost edukacije i 
dodatnog obrazovanja - nagla-
sio je župan. 

Posebno se osvrnuo i na 
ulaganje u Opću bolnicu Za-

bok koja više nije u župa-
nijskim rukama…

- Najavili smo da ćemo i da-
lje ulagati u Opću bolnicu Za-
bok, što i radimo, a što ćemo 
i dalje raditi. Tu moram spo-
menuti da bi neki projekti 
poput natkrivene garaže sa 
solarnim panelima već bili 
pokrenuti ili čak realizirani 
da je bolnica pod našim vod-
stvom i ne razumijem zašto to 
već nije napravljeno - pita se 
župan Kolar. 

Dodao je i da sve privatne 
ustanove koje djeluju na po-
dručju županije - Bolnica Mag-
dalena u Krapinskim Toplica-
ma, Sveta Katarina u Zaboku i 
UPMC - primaju pacijente na 
uputnicu HZZO-a, što ljudima 
omogućuje kvalitetnu i sveo-
buhvatnu zdravstvenu skrb. 

Za kraj se osvrnuo i na pro-
jekt “Ulaganje u kapacitete za 
pružanje primarne i specija-
lističko – konzilijarne zdrav-
stvene zaštite”:

- Prvi smo u Hrvatskoj 
uspjeli pripremiti dokumen-
taciju, javiti se na natječaj i 
ostvariti sredstva. Među naj-
boljima u Hrvatskoj smo po 
sposobnosti praćenja natje-
čaja i pripremanja dokumen-
tacije. Nema niti jedne naše 
zdravstvene ustanove u kojoj 
nemamo neku kapitalnu in-
vesticiju. Također, educiramo 
naše djelatnike, provodimo 
specijalizacije i vodimo brigu 
o našim ljudima i tu se vidi ra-
zlika - zaključio je Kolar. (Va-
nja Hozmec) n

 » u 2025. uloženo je 7,42 milijuna, a ove godine planira se uložiti 15,7 milijuna eura

KZŽ će u 2026. udvostručiti 
ulaganja u sektor zdravstva 

Dva najveća gradilišta u KZŽ vezana su upravo uz zdravstvo. U Krapinskim Toplicama dovršena je sanacija štete od potresa 
na ‘Staroj zgradi‘ bolnice, a u tijeku je njena cjelovita obnova. Stubičke Toplice dobivaju novi hotel i natkriveni bazen
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U Specijalnoj bolnici za 
medicinsku rehabili-
taciju Krapinske To-

plice uspješno su završeni ra-
dovi na ugradnji suvremenog 
VRF sustava hlađenja u naj-
novijem bolničkom objektu. 

Riječ je o investiciji uku-
pne vrijednosti 331.180,63 
eura, koja je financirana sred-
stvima Krapinsko – zagor-
ske županije. 

Projektom je obuhvaćena 
klimatizacija sveukupno 100 
bolesničkih soba, terapijskih i 
ambulantnih prostora, raspo-
ređenih na četiri kata bolnice, 
čime su značajno unaprijeđe-
ni uvjeti boravka za pacijen-
te, ali i rada za zdravstveno 
osoblje. Ugradnjom moder-
nog VRF sustava osigurano 
je energetski učinkovito, po-
uzdano i dugoročno održivo 
rješenje hlađenja, posebno 
važno tijekom sve izraženijih 
ljetnih vrućina. 

Ravnatelj bolnice Dani-
jel Javorić Barić istaknuo je 
važnost projekta za daljnje 
podizanje standarda zdrav-
stvene skrbi: 

– Završetkom ovog pro-
jekta napravili smo važan 
iskorak u podizanju kvalite-
te smještaja naših pacijena-
ta. Klimatizacija 100 soba na 
četiri kata predstavlja značaj-
nu investiciju u standard bo-
ravka, osobito tijekom ljetnih 
mjeseci kada su visoke tem-
perature dodatno opterećenje 
za osobe na liječenju i reha-
bilitaciji. Zahvaljujem Krapin-
sko – zagorskoj županiji na 
kontinuiranoj podršci i razu-
mijevanju potreba naše usta-
nove – poručio je. 

Realizacijom ovog pro-
jekta Specijalna bolnica za 
medicinsku rehabilitaci-
ju Krapinske Toplice dodat-
no potvrđuje svoju usmje-
renost na kontinuirano 
unaprjeđenje infrastruktu-
re i modernizaciju sustava, s 
ciljem osiguravanja što kva-
litetnije, sigurnije i ugodnije 
zdravstvene skrbi tijekom ci-
jele godine. 

– Ulaganjem u moder-
nu opremu odgovaramo na 
nove klimatske izazove, osi-
guravajući da naše zdravstve-
ne ustanove budu spremne na 
sve češće i intenzivnije ljetne 
vrućine – istaknuo je župan 
Željko Kolar i naglasio da su 
briga o zdravlju i dostojan-
stvu pacijenata te osigurava-
nje kvalitetnih uvjeta rada za 
zdravstvene djelatnike trajni 
prioritet Krapinsko – zagor-
ske županije. (kk) n

Zajednica športskih udru-
ga i saveza Međimurske 
županije raspisala je Jav-

ni poziv za predlaganje pro-
grama u području javnih po-

treba u sportu Međimurske 
županije u 2026. godini.

Za provedbu ovog Javnog 
poziva sredstva u ukupnom 
iznosu od 250.000 eura osigu-

rava Međimurska županija iz 
svog proračuna, čime će pri-
donijeti zadovoljavanju javnih 
potreba u sportu na području 
cijele županije.

Javni poziv namijenjen je 
prikupljanju pisanih prijava 
programa i projekata sport-
skih udruga i saveza s područ-
ja Međimurska županija za tri 
programska područja: za po-
dručje 1 (rekreativni i ama-
terski sport) 150.000 eura, za 
područje 2 (sportske manife-
stacije) 95.000 eura, a za pod-
ručje 3 (sport osoba s invalidi-
tetom) 5000 eura. 

Javni poziv s detaljnim 
uputama za prijavu nalazi se 
na službenim stranicama Žu-
panije. (kk) n

 » ulaganje od 331.000 eura

SBKT modernizira 
hlađenje: 100 soba s 
novim VRF sustavom  

OK Međimurske 
županije dodijelila 41 
majstorsku diplomu

 » majstorima su čestitali župan posavec i predsjednik komore novak

U ovom trenutku u Međimurju je registrirano 2118 obrta u kojima je 
zaposleno više od 3400 osoba

U Obrtničkoj komori Me-
đimurske županije 
upriličena je svečana 

dodjela majstorskih diploma 
kandidatima koji su uspješ-
no položili majstorske ispi-
te tijekom protekle godine. U 
ovom ciklusu, dodijeljena je 
čak 41 majstorska diploma za 
39 kandidata, s obzirom da su 
dva kandidata ispite položila 
za dva područja.

Majstorima su čestitali žu-
pan Matija Posavec i predsjed-
nik Obrtničke komore Dražen 
Novak, istaknuvši da je trend 
porasta broja novootvorenih 
obrta i dalje prisutan na po-
dručju županije.

Župan je poručio novim 
majstorima da diploma pred-
stavlja početak novog poglav-
lja njihova profesionalnog 
puta, te priliku da i oni posta-
nu stupovi gospodarstva Me-
đimurja i drugih dijelova Hr-
vatske iz kojih dolaze: 

- Čestitam i Obrtničkoj ko-
mori naše Županije na 30 go-
dina organiziranja majstor-
skih ispita, kao i na činjenici 
da je u tom razdoblju dodi-
jeljeno gotovo 1000 majstor-
skih diploma, što je velik do-
prinos razvoju obrtništva u 
Međimurju i toj tradiciji koja 
krasi naš kraj. Imajte mno-
go samopouzdanja i vjere u 
vlastite sposobnosti i želim 
vam uspješan nastavak kari-
jera - poručio je župan Posa-
vec novim majstorima, kojima 

je čestitala i gradonačelnica 
Čakovca Ljerka Cividini, po-
željevši im mnogo profesio-
nalnog uspjeha.

U ovom trenutku u Međi-
murju je registrirano 2118 obr-
ta u kojima je zaposleno više 
od 3400 osoba.

Županija taj pozitivni 
trend prati nizom poticaja, 
kao i uspješnim programom 
stipendiranja učenika koji se 
obrazuju za deficitarna obrt-
nička zvanja. Županija će u 
ovoj godini u program stipen-
diranja uložiti 40.000 eura, a 
za sufinanciranje projekata i 
aktivnosti Obrtničke komore 
15.000 eura, uz što je još ne-
koliko paketa mjera na raspo-
laganju i obrtnicima.

U novom ciklusu, majstor-
ske diplome za 20 zanimanja 
primilo je 39 osoba, od ko-
jih je 29 s područja Međimur-
ske županije, a najzastupljeni-

ja zvanja su automehaničar i 
elektroinstalater.

Novi majstori su: Igor Šte-
fić i Alen Bunić (primili su di-
plome za dva obrtnička zva-
nja), te Robert Bogdan, Goran 
Gjurinovac, Luka Kolarić, Bo-
jan Lisjak, Fabijan Šupljika, 
Petar Gajski, Igor Balent, Dino 
Horvat, Krešo Kovač, Nikola 
Primorac, Kristijan Mikolaj, 
Danijel Toplek, Darko Vičar, 
Željko Ladika, Tomica Mlina-
rić, Florijan Rodinger, Kevin 
Srpak, Zlatko Topalović, David 
Mlinarić, Igor Bahun, Emina 
Tadić Milenović, Elvis Sabol, 
Petra Čurin, Štefanija Kristić, 
Filip Tkalčec, Domagoj Ha-
buš, Jurai Vidović, Stiven Viš-
njić, Božica Matjašec, Davor 
Rainer, Siniša Bašek, Stjepan 
Petrović, Dominik Filipović, 
Teodor Novak, Bernard Kirin-
čić, Mate Alajbeg i Bruno Po-
savec. (kk) n

Predložite sportske programe 
u Međimurju u 2026. godini 

 » otvoren javni poziv

Županija je iz proračuna u te svrhe izdvojila 250.000 eura  
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Varaždinska županija 
ima više od 800 godi-
na dugu tradiciju vino-
gradarstva i vinarstva 

koje posljednjih 30-ak godina 
doživljava pravu renesansu. 
Istaknuto je to u Županijskoj 
palači u Varaždinu na struč-
nom skupu “Kultura vina u va-
raždinskom kraju” u organiza-
ciji HAZU-a – Zavoda za znan-
stveni rad u Varaždinu i Varaž-
dinske županije. 

– Varaždinska županija se 
po vinogradarskim površi-
nama ne ubraja među velike 
proizvođače u Hrvatskoj, naš 
udio je svega dva posto. Me-
đutim, itekako se ubrajamo 
među najuspješnije. U varaž-
dinskom i ludbreškom vino-
gorju danas se proizvode vr-
hunska vina, i to u obiteljskim 
vinarijama, uz puno truda, str-
pljenja i ulaganja. U posljed-
njih šest godina, uz potpo-
ru Županije, naši vinari su na 
najvećem svjetskom vinskom 
natjecanju ‘Decanteru’ osvo-
jili čak 216 medalja, po čemu 
smo na drugom mjestu, iza 
Istarske županije. U tom krat-
kom vremenu promijenila se 
vinska karta Hrvatske, a vina 
proizvedena u varaždinskom i 
ludbreškom vinogorju posta-
la su prepoznatljiva, vidljiva i 
tražena – istaknula je dožupa-
nica Silvija Zagorec.

Na skupu su izlaganja odr-
žali viša kustosica Nataša Mi-

hinjač i kustos Davor Kraš iz 
Gradskog muzeja Varaždin, 
enolog i vlasnik Vinarije ‘Ko-
šćak’ Luka Košćak te somme-
lier i vinski izbornik Varaždin-
ske županije Siniša Lasan.

Situacija u vinogradarstvu 
Varaždinske županije je dobra 
i obećavajuća, a izazovi su pr-
venstveno vezani uz održava-
nje nasada, suzbijanje bolesti 
vinove loze te plasman vina, 
odnosno marketing, napome-
nuo je enolog Košćak. 

– Svi mi vinari Varaždinske 
županije svakako moramo su-
stavno raditi na podizanju vi-
zualnog identiteta proizvoda, 
jer je kvaliteta naših vina na 
znatno višoj razini nego što je 
percepcija hrvatske publike. 
Razvoj vina Varaždinske žu-
panije vidim u smjeru nagla-
šavanja autentičnosti i uni-
katnosti. Prednost naših vina 
je ‘terroir’ te specifičnosti koje 
ovo područje nesumnjivo po-

sjeduje. Upravo kroz isticanje 
vlastitih posebnosti možemo 
dodatno ojačati prepoznatlji-
vost i tržišnu poziciju – ista-
knuo je Košćak.

Iako se kao i svaka poljo-
privredna proizvodnja se su-
očava s izazovima, budućnost 
vinogradarstva u Varaždinskoj 
županiji je svijetla, ustvrdio 
je pročelnik UO za poljopri-
vredu i zaštitu okoliša Dra-
gutin Vincek.

– U Varaždinskoj župani-
ji imamo 30-ak profesional-
nih, etabliranih vinara koji 
su u potpunosti usmjereni 
na tržište, a obrađuju izme-
đu 200 i 300 hektara vinogra-
da. Vina Varaždinske župani-
je su, što s pravom i ponosom 
možemo reći, već sad prisut-
na na vinskim kartama svije-
ta, a uvjeren sam da ćemo se 
u narednom razdoblju dodat-
no pozicionirati i ojačati svo-

ju prisutnost na tržištu – re-
kao je Vincek.

Upravitelj Zavoda za znan-
stveni rad u Varaždinu HAZU-
a Vladimir Huzjan je otkrio 
da su, obrađujući rukopis La-
dislava Ebnera iz 1827. godine, 
došli do zanimljivih podataka 
o vinogradarstvu na varaždin-
skom području. 

– Površina grada je u to 
vrijeme bila oko dva kvadrat-
na kilometara, a građani Va-
raždina su izvan grada imali 
oko dva kvadratna kilometra 
vinograda. Godišnje su pro-
izvodili oko 10.000 vijeda-
ra vina, odnosno, oko 8000 
hektolitara. To govori o tome 
da je vino tada bilo vrlo uno-
san biznis, jer Varaždinci su 
samo dio vina zadržavali za 
sebe, a najveći dio su proda-
vali. Tako da je kultura pro-
izvodnje i prodaje vina bila 
vrlo visoko na ljestvici priho-
da građana Varaždina u pr-

voj polovici 19. stoljeća – re-
kao je Huzjan. 

Nakon stručnog skupa 
predstavljena je knjiga “Vi-
nogradarstvo i vina Varaždin-
ske županije“, čiji su urednici 
Kristijan Skočibušić i Dra-
gutin Vincek.

– Iako su ljudi varaždin-
skog kraja neraskidivo veza-
ni s vinogradom, a struka ga 
vjerno prati i daje veliki do-
prinos njegovom razvoju i 
zaštiti, ovo izdanje je prvi 
cjeloviti prikaz teme vinogra-
darstva i vina Varaždinske žu-
panije. Bila je to potreba, po-
sebno zato što vinogradarstvo 
ovoga kraja posljednjih 30-ak 
godina doživljava pravu re-
nesansu. Širina teme zahti-
jevala je angažiranje velikog 
broja stručnjaka i suradni-
ka, a obradili smo široku le-
pezu tema. Ova knjiga svje-
doči da Varaždinska županija 
ima stručno znanje i prostor-
ni potencijal za svjetliju vino-
gradarsku budućnost, a vje-
rujemo da će ova knjiga biti 
doprinos tom nastojanju – re-
kao je urednik Skočibušić.

Treba reći i to da je Niko-
la Tesla, znanstvenik i inova-
tor svjetskog glasa, toliko vo-
lio vina iz varaždinskog kraja 
da je u SAD-u bio spreman 
mjesecima čekati da mu ujak 
Pajo Mandić iz Varaždina po-
šalje sanduke s dobrom ka-
pljicom. (kk) n

 » održan stručni skup “kultura vina u varaždinskom kraju”

Vinogradarstvo u Varaždinskoj 
županiji doživljava renesansu 

Skup je održan u organizaciji HAZU-a – Zavoda za znanstveni rad u Varaždinu i Varaždinske županije, a nakon skupa 
predstavljena je knjiga “Vinogradarstvo i vina Varaždinske županije“, čiji su urednici Kristijan Skočibušić i Dragutin Vincek

Silvija Zagorec

Dragutin Vincek Luka Košćak
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Manji troškovi ener-
genata, viši ener-
getski razredi, kva-
litetniji uvjeti rada 

za zaposlenike, ali i funkcio-
nalniji, pristupačniji i učinko-
vitiji prostori za građane koji u 
upravnoj zgradi ostvaruju jav-
ne usluge, kao i briga o očuva-
nju okoliša – ključni su rezul-
tati energetske obnove uprav-
ne zgrade u Ivancu. 

Varaždinska županija pro-
jekt je prijavila na Poziv za do-
djelu bespovratnih sredstava 

“Energetska obnova zgrada 
javnog sektora”, koji je raspi-
salo Ministarstvo prostornog 
uređenja, graditeljstva i držav-
ne imovine u okviru Nacional-
nog plana oporavka i otporno-
sti 2021. – 2026.

Kako je istaknula pročel-
nica Upravnog odjela za po-
slove Skupštine i župana Re-
nata Skoko, riječ je o projektu 
ukupne vrijednosti 904.601,28 
eura, od čega prihvatljivi troš-
kovi iznose 764.993,64 eura. 
Projekt je sufinanciran bes-
povratnim sredstvima u izno-
su od 612.827,07 eura, što čini 
67,75 posto ukupnih prihvatlji-
vih troškova, dok je Varaždin-
ska županija osigurala vlastita 

sredstva u iznosu od 291.774,21 
eura, odnosno 32,25 posto.

- Radovi su trajali 10 mjeseci, 
a provedene su mjere toplinske 
izolacije fasade i stropova, za-
mijenjena je vanjska stolarija, 
osigurana je pristupačnost oso-
bama s invaliditetom i smanje-
ne pokretljivosti, ugrađena su 
energetski učinkovita rasvjet-
na tijela te sunčana elektrana 
s fotonaponskim ćelijama. Ta-
kođer, dosadašnji neučinkovi-
ti sustav grijanja zamijenjen je 
visokoučinkovitim sustavom 
dizalice topline voda–zrak. 
Očekujemo znatno smanjenje 
troškova energenata, ugodni-
je uvjete rada za zaposlenike i 
kvalitetnije iskustvo za građa-
ne, a istovremeno ovim projek-
tom želimo podići svijest cijele 
zajednice o važnosti racional-
nog korištenja energije i zašti-
te okoliša – poručila je Skoko.

Župan Anđelko Stričak na-
glasio je kako je energetska 
obnova zgrade dio snažnog in-
vesticijskog ciklusa koji se po-
sljednjih godina provodi na 
tom području, s ciljem podiza-
nja kvalitete javnih usluga i po-
boljšanja uvjeta rada.

- Podsjećam da smo lani 
otvorili dograđenu osnovnu 

školu u Ivancu, izgrađena su 
i dva dječja vrtića uz potpo-
ru Vlade Republike Hrvatske, 
a paralelno se provode i veliki 
infrastrukturni projekti poput 
izgradnje brze ceste, aglome-
racije i uređaja za pročišćava-
nje otpadnih voda. Područ-
je Ivanca nikada nije bilježilo 
toliki investicijski zamah kao 
danas. Vjerujem da će ova in-
vesticija biti na korist ne samo 
djelatnicima, već i svim građa-
nima Ivanca, a o njezinoj važ-
nosti najbolje svjedoče i pred-
stavnici udruga koje koriste 
ove prostore – rekao je župan.

U prostorijama upravne 
zgrade ukupno radi 25 zapo-
slenika, uključujući djelatnike 
Porezne uprave i Varaždinske 
županije, odnosno graditelj-
stva, gospodarstva i opće upra-
ve, dok drugu zgradu koriste 
udruge: Crveni križ Ivanec, 
Udruga dragovoljaca i branite-
lja Domovinskog rata te Udru-
ga hrvatskih vojnih invalida 
Domovinskog rata.

U ime braniteljskih udru-
ga na novouređenim prostori-
ma zahvalio je potpredsjednik 
Udruge dragovoljaca i vetera-
na Domovinskog rata Repu-
blike Hrvatske – Podružnica 

Varaždinske županije i pred-
sjednik Ogranka Ivanec Ljud-
vek Cikač, istaknuvši kako 
je energetska obnova zna-
čajno unaprijedila izgled i 
funkcionalnost prostora koje 
udruge koriste.

- Prvi vizualni dojam danas 
je potpuno drugačiji, a uz to je 
prostor i znatno funkcionalni-
ji, kvalitetniji i ugodniji za ko-
risnike. Energetsku obnovu 
iskoristili smo i kao priliku da 
dodatno uredimo naše prosto-
rije, uključujući i Memorijalni 
centar Domovinskog rata koji 
smo uredili 2023. godine – re-
kao je Cikač.

Ravnateljica Gradskog 
društva Crvenog križa Iva-
nec Sanja Pajtak osvrnula se 
na izazove s kojima se Druš-
tvo suočilo tijekom energetske 
obnove, ali i na značajne pred-
nosti koje su dobivene završet-
kom projekta.

- Tijekom trajanja radova 
bili smo privremeno iseljeni iz 
prostora, što nam je predstav-
ljalo velik organizacijski iza-
zov. Unatoč tome, uspjeli smo 
održati kontinuitet rada, a da-
nas, nakon završetka energet-
ske obnove, imamo zamije-
njenu stolariju, novi sustav 

grijanja i nove instalacije, što 
je značajno unaprijedilo uvje-
te rada i boravka kako za naše 
djelatnike i volontere, tako i za 
korisnike koji nam svakodnev-
no dolaze po pomoć – istaknu-
la je Pajtak.

Gradonačelnik Ivanca Mi-
lorad Batinić istaknuo je kako 
svaka investicija, a osobito 
javna – gradska, županijska ili 
državna – predstavlja dodat-
nu vrijednost za sredinu u ko-
joj se provodi, naglasivši pri-
tom važnost ove energetske 
obnove za grad Ivanec i nje-
gove građane.

- Ovu zgradu pamtimo svi 
mi Ivančani kroz dugi niz go-
dina i upravo zato posebno 
veseli što je konačno dočeka-
la temeljitu obnovu kakvu je 
i zaslužila. Dodatno raduje či-
njenica da su domaće tvrtke 
pokazale kako su dorasle ova-
ko zahtjevnom projektu. Puno 
se ulaže, koriste se europska 
sredstva, i to je izuzetno pozi-
tivno, kako za grad, tako i za 
županiju. Nadam se da će se 
takav trend nastaviti i u bu-
dućnosti – rekao je Batinić, če-
stitavši na kraju svima koji su 
sudjelovali u realizaciji ovog 
projekta. (kk) n

 » projekt ukupne vrijednosti 904.600 eura

Dovršena energetska obnova 
upravne zgrade u Ivancu  

Provedene su mjere toplinske izolacije fasade i stropova, zamijenjena je vanjska stolarija, osigurana je 
pristupačnost osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti, ugrađena su energetski učinkovita rasvjetna 
tijela, sunčana elektrana s fotonaponskim ćelijama te novi sustav grijanja
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U Gospodarskoj školi u 
Varaždinu proteklog je 
tjedna po 12. put održa-

no događanje ‘Bez zelja nema 
veselja’, na kojem su učeni-
ci zajedno sa svojim nastavni-
cima – mentorima pripremili 
fina tradicionalna, ali i moder-
na jela od autohtonih i zašti-
ćenih namirnica Varaždinske 
županije. 

– Pripremili smo klasičnu 
sarmu, krpice sa zeljem, resta-
ni krumpir s krvavicama, a uz 
to i vegetarijansku sarmu. Tu 
su bili i varaždinski klipiči i kli-
piči od buče, štrukli od krum-
pira, s kiselim zeljem i sirom, 
kiflice od buče… – nabrojao je 
budući kuhar Nikša Kosec, uče-
nik drugog razreda Gospodar-
ske škole u Varaždinu, koji je 
otkrio da je oduvijek volio ku-
hati, i jednostavno je osjetio da 
je to njegov poziv i zanimanje 
kojim se mora baviti.

Događanje su organizirali 
Gospodarska škola Varaždin i 
PPP ‘Cafuk’, a s ciljem podrš-
ke budućim kuharima te kao 
doprinos očuvanju tradicij-
skih recepata.

– Učenici i njihovi mento-
ri pripremili su zaista vrhunska 
jela, spoj tradicije i suvremene 
gastronomije, na čemu im za-

hvaljujem. Drago mi je što već 
12. put ovim događanjem pro-
moviramo zaštićene proizvo-
de kojih u Varaždinskoj žu-
paniji imamo ukupno 25, po 
čemu smo drugi u Hrvatskoj. 
Intenzivno radimo na njiho-
vom očuvanju i promociji, od 
dodjele bespovratnih potpora 
poljoprivrednicima do projeka-
ta usmjerenih na djecu i mla-
de. Ovdje u Gospodarskoj ško-
li je prije dvije godine otvoren 
novi kuharski praktikum, vri-
jedan 100.000 eura, koji mla-
dima omogućuje učenje u vr-
hunskim uvjetima. Jela koja su 
ovom prilikom pripremili po-
kazuju da su odlični, na čemu 
čestitam njima, njihovim na-
stavnicima, kao i ravnateljici – 
istaknula je zamjenica župana 
Silvija Zagorec.

Varaždinsko zelje, varaždin-
sko bučino ulje, hajdina kaša, 
varaždinski klipič, samo su dio 
proizvoda zaštićenih na razi-
ni Europske unije, istaknula je 
predsjednica Županijskog sa-
veza poljoprivrednih udruga i 
čuvarica sjemena varaždinskog 
zelja Marija Cafuk. 

- Moramo ih promovirati 
da još više dobiju na značaju. 
S učenicima Gospodarske ško-
le stvarno imamo prekrasnu 

suradnju, zajedno smo odra-
dili brojne manifestacije. Mla-
di nas prepoznaju, a to znači 
da smo postigli svoj cilj – re-
kla je Cafuk.

Ponosna na učenike i na-
stavnike je i ravnateljica Gos-
podarske škole Varaždin Ja-
sminka Kelemen.

– U ovu su manifestaciju 
uključeni naši učenici koji se 
školuju za kuhare, konobare 
i turističko – hotelijerske ko-
mercijaliste. Na taj način imaju 
priliku pokazati svoja znanja i 
vještine, od same pripreme jela 
do njihove profesionalne pre-
zentacije i posluživanja. Kada 
god je to moguće, u nastavi 
rado koristimo autohtone i za-
štićene namirnice našeg kraja. 
Upravo putem ovakvih mani-
festacija oni dodatno uvježba-
vaju pripremu tradicijskih jela, 
ali ih i kreativno interpretiraju 
na suvremen način. Istodobno 
promoviraju ugostiteljska zani-
manja, naše lokalne proizvode 
i samu školu – zaključila je rav-
nateljica Kelemen. (kk) n

Školski sportski savez Va-
raždinske županije odr-
žao je prošlog tjedna 4. 

redovnu sjednicu Skupštine 
na kojoj su predstavnici čla-
nica – osnovnih i srednjih 
škola Varaždinske županije 
– usvojili izvještaj o radu za 
2025. godinu. Uoči početka 
sjednice, u nazočnosti župa-
na Anđelka Stričaka, uručena 
su priznanja i nagrade vodite-
ljima školskih sportskih dru-
štava čije su ekipe ostvarile 
zapažene rezultate na držav-
nim prvenstvima i službenim 
međunarodnim natjecanjima 
u školskoj godini 2024./2025. 
Tom je prigodom Ivana Pu-
tarek, u ime Saveza, županu 
uručila Zahvalnicu za konti-
nuiranu podršku i doprinos 
razvoju školskog sporta. 

Osnovna zadaća Save-
za je poticanje i organizaci-
ja školskog sporta te uključi-
vanje što većeg broja djece i 
mladih u sportske aktivnosti. 
Sustav školskog sporta obu-
hvaća službena natjecanja u 
13 sportova za osnovne ško-
le, 11 sportova za srednje ško-
le te osam sportova za učeni-
ke do 6. razreda, u ženskoj i 
muškoj konkurenciji. Tijekom 
sezone organizira se oko sto-
tinjak županijskih natjecanja 
u koja je uključeno približno 
4000 učenica i učenika. 

Uz natjecanja, Savez pro-
vodi niz kontinuiranih i inklu-
zivnih programa usmjerenih 
na sportsku obuku, zdravstve-
no usmjerenu tjelesnu aktiv-
nost, odgojno-obrazovno dje-
lovanje te promociju zdravih 
životnih navika. U te progra-
me tijekom sezone uključe-
no je oko 2500 učenica i uče-

nika kroz aktivnosti poput 
‘Univerzalne sportske ško-
le’, ‘Vježbaonice’, inkluzije u 
školskom sportu, ‘Sportskih 
praznika’, obuke neplivača, 
‘Vrtim zdravi film’, ‘Medicina-
ra u školskom sportu’, ‘#Be-
Active’, Školskog sportskog 
dana VŽ i drugih. Svi pro-
grami su besplatni, provode 
se tijekom nastavne godine i 
školskih praznika, stručno su 
vođeni od strane kvalificira-
nih kineziologa, koriste škol-
sku sportsku infrastrukturu te 
su integrirani u školski kuri-
kulum i raspored.

- Školski sportski savez 
Varaždinske županije ima 
iznimno važnu ulogu u poti-
canju djece i mladih na bav-
ljenje sportom, usvajanju 
zdravih životnih navika, ra-
zvoju timskog duha, disci-
pline i fair playa. Značajni 
su razmjeri sustava školskog 
sporta koji obuhvaća tisu-
će učenica i učenika, brojne 
sportove, natjecanja i pro-
grame koji su inkluzivni, do-
stupni svima i stručno vo-
đeni. Varaždinska županija 
prepoznaje važnost ulaganja 
u odgojno-obrazovni sustav i 
sportsku infrastrukturu te će i 
dalje biti snažan partner u ra-
zvoju školskog sporta, stvara-
nju kvalitetnih uvjeta za rad i 
poticanju mladih na aktivan 
i zdrav način života. Zahva-
ljujem svima koji svojim zna-
njem, entuzijazmom i pre-
danošću doprinose uspjehu 
školskog sporta – voditeljima, 
učiteljima, nastavnicima, pro-
fesorima, ravnateljima škola, 
stručnim suradnicima i narav-
no učenicima – poručio je žu-
pan Stričak. (kk) n

 » održana 4. redovna sjednica  

Sastala se Skupština 
Školskog sportskog saveza 
Varaždinske županije

Održana 12. manifestacija 
‘Bez zelja nema veselja’  

 » fini okusi i mirisi 

Učenici su zajedno sa svojim nastavnicima – mentorima pripremili 
fina tradicionalna, ali i moderna jela od autohtonih i zaštićenih 
namirnica Varaždinske županije
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U Gradskoj upravi Gra-
da Krapine pred-
stavljen je projekt 
javnog komunal-

nog linijskog prijevoza. Na-
ime, Grad Krapina dugi niz 
godina uspješno prati izazo-
ve urbanog razvoja, stoga je 
nabava autobusa bila logičan 
slijed u razvoju modernog, a 
prije svega ekološki i socijal-
no osviještenog grada uspo-
stavom sustava javnog komu-
nalnog autobusnog prijevoza. 

Tako su ugovorena dva 
nova, električna, niskopodna 
autobusa turskog proizvođa-
ča ‘Karsan’ s po 20 mjesta od 
kojih je 10 sjedećih i 10 sta-
jaćih, a koji su u potpunosti 
opremljeni za prijevoz osoba 
s invaliditetom i dječjih ko-
lica. Autobusi su duljine 5,8 
metara, širine 2 metra, visine 
2,8 metara, snage 135 kW (sna-
ga baterije je 88 kWh) i dome-
ta od 262 kilometra.

Riječ je o projektu ukupne 
vrijednosti 770.400 eura ko-

jim će Grad Krapina, odno-
sno gradska komunalna tvrt-
ka ‘Krakom d.o.o.’, nabaviti 
dva električna minibusa vri-
jedna 570.400 eura te punio-
nicu za električne autobuse 
vrijednu 200.000 eura.

Prijevoz će za građane 
biti besplatan, a troškove će 
pokrivati Grad iz proračuna. 
Krapina ima dosta vanjskih 
naselja koja, nažalost, više 
nisu povezana redovnim au-
tobusnim linijama, naglasio 
je gradonačelnik i saborski 
zastupnik Zoran Gregurović.

– Iako danas mnoga ku-
ćanstva imaju po dva ili tri 
automobila, još uvijek ima 
naših sugrađana koji iz tih 
udaljenijih naselja ne mogu 
doći do centra grada. Želi-
mo im omogućiti dostupnost 
usluga, da ne mora netko uzi-
mati godišnji odmor i da ne 
moraju moliti susjede za pri-
jevoz kako bi obavili osnovne 
stvari – istaknuo je Greguro-
vić, pa dodao:

– Na ovaj način želimo sma-
njiti prometovanje automobi-
lima. Mnogi roditelji svakod-
nevno voze djecu na treninge i 
druge aktivnosti, a ovakav su-
stav će im olakšati organiza-
ciju. Isto tako, i svi ostali gra-
đani koji trebaju doći u grad 
radi obaveza ili drugih ak-
tivnosti imat će jednostavni-
ji i dostupniji način prijevo-
za. Grad je uspješno prošao 
postupak prijave na javni po-
ziv Ministarstva mora, prome-
ta i infrastrukture i odabrani 
smo za ovaj projekt. Potpisa-
li smo ugovor o nabavi elek-
tričnih mini autobusa te smo 
osigurali i sredstva za infra-

strukturu za njihovo punje-
nje – rekao je krapinski grado-
načelnik, istaknuvši i kako je 
odobreno 200.000 eura za pu-
nionice te uskoro slijedi potpi-
sivanje ugovora.

U tijeku je i izrada elabo-
rata za uspostavu autobusnih 
stajališta na državnim i ne-
razvrstanim cestama na po-
dručju Krapine.

– Nakon što elaborati budu 
gotovi i dobiju potrebne su-
glasnosti, raspisat ćemo na-
tječaj za uređenje stajališta. 
Studije linija već imamo izra-
đene, a cilj nam je da sustav 
javnog komunalnog linijskog 
prijevoza počne funkcioni-
rati na jesen. Ovi mali auto-
busi zaista izgledaju odlično 
i razmišljamo o nabavi još 
jednog dodatnog – zaključio 
je Gregurović.

Direktorica ‘Krakoma’ 
Katarina Posilović istaknu-
la je sklapanje ugovora ko-
jim je odobreno 570.400 eura 
za nabavu dva mini autobu-
sa. ‘Krakom d.o.o.’ komunal-

no je društvo u vlasništvu 
Grada, stoga je njima povje-
reno obavljanje ovog jav-
nog prijevoza.

– Sami javni električni 
autobusi bez potrebne in-
frastrukture nemaju smi-
sla i zato se ‘Krakom’ javio 
i na poziv Ministarstva gos-
podarstva za izgradnju in-
frastrukture. Sredstva su 

odobrena, a očekuje se i 
potpisivanje ugovora za iz-
gradnju infrastrukture za 
punjenje vozila. Nakon pot-
pisivanja ugovora proveli 
smo postupak javne naba-
ve gdje je postignuta cijena 
od 503.810 eura bez PDV-a. 
Odabran je ponuditelj, a to 
je ‘Wawa d.o.o.’ – rekla je di-
rektorica Posilović.

Direktor tvrtke ‘Wawa 
d.o.o.’ Slaven Vrhovski na-
glasio je da je turska tvrtka 

‘Karsan’, koja je proizvela mi-
nibuseve, kompanija sa 70 go-
dina iskustva.

– Ovi busevi pokazali su 
se prihvaćenima diljem Hr-
vatske. Ne emitiraju emisije 
plinova, tihi su u radu te su 
iznimno malih gabarita što 
im olakšava ulaz u manje di-
jelove grada – rekao je Vrhov-
ski, zaključivši:

– Mi ovo vidimo kao dugo-
ročnu suradnju i partnerstvo 

– poručio je Vrhovski. (Mar-
ko Presečki) n

 » korak bliže zelenoj budućnosti

GRAD KRAPINA: Predstavljen 
projekt dva električna minibusa 

Radi se o niskopodnim autobusima turskog proizvođača ‘Karsan’ s po 20 mjesta od kojih je 10 sjedećih i 10 stajaćih, 
a koji su u potpunosti opremljeni za prijevoz osoba s invaliditetom i dječjih kolica

Katarina Posilović

“
	Iako danas mnoga kućanstva 
imaju po dva ili tri automobila, 
još uvijek ima sugrađana koji iz 
udaljenijih naselja ne mogu doći 
do centra. Želimo im omogućiti 
dostupnost svih usluga” 			
ZORAN GREGUROVIĆ - gradonačelnik

Slaven Vrhovski Zoran Gregurović
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Grad Krapina i opći-
ne Đurmanec, Hum 
na Sutli, Jesenje, Lo-

bor, Mihovljan, Novi Golubo-
vec, Petrovsko i Radoboj, kao 
osnivači Javne vatrogasne po-
strojbe Grada Krapine, i ove 
su godine osigurali dodatna 
sredstva za redovan rad po-
strojbe. Sporazum o sufinan-
ciranju redovne djelatnosti 
potpisan je za 2026. godinu, 
a ukupno je za ovu namje-
nu osigurano 100.000 eura 
koje su raspodijeljene prema 
postotku međusobnih osni-
vačkih prava. Osim toga, JVP 
Krapina financira se iz decen-
traliziranih funkcija temeljem 
odluke Vlade RH o minimal-
nim financijskim standardima 
te iz vlastitih sredstava ostva-
renih na tržištu. 

Svrha dodatnih sredsta-
va prema ovom sporazumu 
je osigurati stabilno i ne-
smetano funkcioniranje Jav-
ne vatrogasne postrojbe koja 
pokriva područje grada Kra-
pine i navedenih općina. Tim 
povodom, krapinski grado-
načelnik i saborski zastupnik 

Zoran Gregurović istaknuo je 
važnost zajedničkog pristupa 
u financiranju vatrogastva.

– Sigurnost građana mora 
biti prioritet, a vatrogastvo 
je jedan od ključnih stupo-
va sustava civilne zaštite. Za-
jedničkim ulaganjem Grada 
i općina osnivača osigura-
vamo stabilne uvjete za rad 
Javne vatrogasne postrojbe 
Krapina, koja svojim profesi-
onalizmom i spremnošću sva-
kodnevno štiti ljude i imovinu 
na našem području – rekao 
je Gregurović.

U protekloj godini Javna 
vatrogasna postrojba Grada 
Krapine imala je 952 inter-
vencije, od čega 63 požarne, 
440 tehničkih te 449 ostalih 
intervencija i pratnji. Uz ope-
rativne aktivnosti, velik na-
glasak stavljen je i na stručno 
usavršavanje djelatnika. Odr-
žane su brojne specijalizira-
ne obuke, među kojima se iz-
dvajaju ‘flashover’ obuka na 
simulatoru plamenih udara, 
gašenje električnih vozila i 
litij – ionskih baterija, spa-
šavanje u prometnim nesre-

ćama te obuke za spašavanje 
osoba s invaliditetom.

Tijekom godine nabavlje-
na je oprema vrijedna više 
od 30.000 eura, uključujući 
nova zaštitna odijela i obu-
ću, hidraulični alat, opremu 
za intervencije na vodi, ven-
tilatore za odimljavanje, ap-
sorbente, opremu za video 

nadzor garaže te profesio-
nalnu perilicu i sušilicu za 
vatrogasnu zaštitnu odjeću. 
U suradnji s društvom Au-
tocesta Zagreb – Macelj na-
bavljeno je i novo vatroga-
sno vozilo za dežurstvo na 
autocesti A2, vrijedno oko 
600.000 eura, dok je u tije-
ku postupak nabave novog 

vatrogasnog vozila za Javnu 
vatrogasnu postrojbu Krapi-
na, procijenjene vrijednosti 
oko 350.000 eura plus PDV. 
Paralelno s time, pokrenut 
je i postupak te realizacija 
izgradnje novog vatrogasnog 
centra, a sva postojeća vozila 
i oprema redovito se servisi-
raju i atestiraju. (kk) n

 » zajedničkim ulaganjima do veće sigurnosti građana

Javna vatrogasna postrojba Krapina 
dobila dodatna sredstva za rad

Grad Novi Marof zaklju-
čio je dodatni, odno-
sno ponovljeni Natje-

čaj za dodjelu studentskih 
stipendija za nadarene stu-
dente za akademsku godinu 
2025./2026., temeljem kojeg 
je još 13 novomarofskih stu-
dentica i studenata ostvarilo 
pravo na stipendiju.

Podsjetimo, u prvom kru-
gu natječaja od planiranih 
110 stipendija dodijeljene 
su 64, dok dio predviđenih 
sredstava nije bio iskorišten. 
Kako se dio studenata nije 
stigao prijaviti na prvi natje-
čaj, gradonačelnik Siniša Jen-
kač odlučio je raspisati do-
datni poziv kako bi se i njima 
omogućilo ostvarivanje prava 
na stipendiju.

Stipendije se dodjeljuju u 
iznosu od 140 eura mjesečno 
za razdoblje od 1. listopada do 
31. srpnja, a uvjeti su ostali jed-
naki kao i u prvom natječaju. 

Pravo na stipendiju ostvarivali 
su studenti s prosjekom ocje-
na iznad 3,50 na studiju, odno-
sno iznad 4,50 u trećem i če-
tvrtom razredu srednje škole 
za studente prve godine.

Nakon provedenog dodat-
nog natječaja, ukupan broj 
stipendista popeo se na 77. 
Grad Novi Marof je za ispla-
tu svih stipendija u proračunu 
osigurao gotovo 90.000 eura.

Gradonačelnik Siniša Jen-
kač istaknuo je kako je riječ 
o ponovljenom natječaju ko-
jim se željelo izaći u susret 
studentima. 

- Odlučili smo raspisati 
dodatni natječaj jer smo že-
ljeli omogućiti priliku i onim 
studentima koji se iz različi-
tih razloga nisu stigli prijavi-
ti u prvom krugu. Cilj nam je 
pomoći mladima u njihovom 
obrazovanju i nagraditi nji-
hov trud i izvrsnost. Ulaga-
nje u studente ulaganje je u 

budućnost našega grada - po-
ručio je gradonačelnik Jenkač.

Grad Novi Marof već je rani-
je za školsku godinu 2025./2026. 
dodijelio i 112 stipendija uče-
nicima srednjih škola koji se 
obrazuju za deficitarna zani-
manja. Za njih je u Proraču-

nu osigurano dodatnih 90.000 
eura, čime je, ukupno gledano, 
Grad za učeničke i studentske 
stipendije u ovoj školskoj i aka-
demskoj godini osigurao goto-
vo 180.000 eura. (kk) n

 » u prvom krugu ih je dodijeljeno 64

NOVI MAROF: Ponovljenim natječajem 
osigurano još 13 stipendija za studente
Ukupno gledano, Grad je za učeničke i studentske stipendije u ovoj 
školskoj i akademskoj godini osigurao gotovo 180.000 eura

Sporazum o sufinanciranju redovne djelatnosti 
potpisan je za 2026. godinu, a ukupno je za ovu 
namjenu osigurano 100.000 eura
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 » potpisani ugovori 
U Kumrovcu 
počinju veliki 
radovi na 
Sportskom 
centru Razvor

U Kumrovcu započinje re-
konstrukcija vanjskog igrali-
šta i vježbališta u sklopu Sport-
skog centra Razvor, nakon što 
je uspješno proveden postupak 
javne nabave i potpisan ugovor 
o izvođenju radova.

Projekt obuhvaća sveo-
buhvatnu obnovu postojećeg 
multifunkcionalnog igrališta 
ukupne površine 1860 meta-
ra kvadratnih. Planirani rado-
vi uključuju sanaciju oštećenja 
i ugradnju novog asfaltnog slo-
ja na koji će se postaviti moder-
na akrilna sportska podloga u 
plavoj i zelenoj boji. Na obnov-
ljenoj podlozi iscrtat će se lini-
je te ugraditi sportska oprema 
u skladu sa standardima za mali 
nogomet, rukomet i tenis.

Poseban dio projekta odnosi 
se na rekonstrukciju postojećih 
tribina. Predviđena je demonta-
ža dotrajalih sjedalica, sanacija 
oštećenja betonske konstrukci-
je te ugradnja 348 novih visoko-
kvalitetnih PVC sjedalica, čime 
će se značajno poboljšati udob-
nost i sigurnost gledatelja.

Uz obnovu igrališta, pro-
jekt uključuje i opremanje no-
vog vježbališta na otvorenom. 
Ono će biti opremljeno fitne-
ss spravama za jačanje ruku i 
ramena te tai-chi spravama, 
čime se dodatno proširuje po-
nuda sportskih sadržaja za sve 
dobne skupine.

Ukupna vrijednost ugovo-
renih radova iznosi 173.567,64 
eura, a projekt je sufinanciran 
sredstvima Ministarstva turiz-
ma i sporta. Izvođač radova je 
tvrtka ‘MAR d.o.o.’ iz Samobo-
ra, dok je stručni nadzor povje-
ren Uredu ovlaštenog inženjera 
građevinarstva Nikole Vukića iz 
Bedekovčine.

- Rekonstrukcija multifunk-
cionalnog igrališta u sklopu 
Sportskog centra Razvor pred-
stavlja važan korak u unapre-
đenju sportske infrastrukture i 
stvaranju kvalitetnijih uvjeta za 
rekreativce, sportaše i sve osta-
le korisnike - poručili su iz Opći-
ne Kumrovec. (kk) n

Na području grada Zlata-
ra u tijeku su dva veli-
ka projekta – izgradnja 

područnog vrtića u Sajmišnoj 
ulici te gradnja, odnosno do-
gradnja postojećeg Dječjeg vr-
tića ‘Zlatarsko zlato’. 

Kako ističe gradonačelni-
ca Jasenka Auguštan - Pentek, 
novi područni vrtić osigurat 
će prostor za sedam odgojnih 
skupina – tri jasličke i četiri za 
stariju djecu. 

- Radovi se odvijaju prema 
planu, a postoji mogućnost 
da budu završeni i prije roka, 
pa bi vrtić svoja vrata mogao 
otvoriti već početkom rujna - 
najavljuje gradonačelnica. 

Projekt je prijavljen u par-
tnerstvu s Općinom Mače, a 
iako Općina Mače ne sudjelu-
je financijski u izgradnji, nji-
hovi će mališani, u slučaju da 
kod njih ne bude mjesta u vrti-
ću, moći upisati zlatarski vrtić 
pod istim uvjetima kao i djeca 
iz Zlatara, uz prvenstvo upisa 
u odnosu na druge jedinice lo-
kalne samouprave, pojasnila je 
Auguštan - Pentek. 

Vrijednost investicije 
iznosi oko tri milijuna eura s 
PDV-om, a izvođač radova je 
domaća tvrtka ‘MDK Građe-
vinar d.o.o.’.

Dobre vijesti stižu i s gra-
dilišta postojećeg vrtića. Na-

kon što je prethodni izvo-
đač radova otišao u stečaj, 
Grad je proveo novi natje-
čaj, završio postupak javne 
nabave i uveo novog izvo-
đača u posao. 

- Rok završetka radova je 
osam mjeseci, što znači da bi 
početkom rujna, odnosno s 
početkom nove školske godi-
ne, radovi trebali biti dovršeni 
ako sve bude teklo prema pla-
nu - kaže gradonačelnica. 

Vrijednost ove investicije 
iznosi 1,5 milijuna eura s PDV-
om, a radove također izvo-
di domaća tvrtka - ‘Završni 
radovi Krešo’.

Gradonačelnica je poruči-
la da navedeni projekti izrav-
no poboljšavaju svakodnevni 
život obitelji u Zlataru.

– Ulaganje u najmlađe 
uvijek je ulaganje u buduć-
nost – zaključuje Auguštan - 
Pentek. (vh) n

Sva djeca s područja Zlatara uskoro 
će imati svoje mjesto u vrtiću  

 » radovi na oba vrtića dobro napreduju

 » gradonačelnica potpisala ugovor

ZLATAR: Djeca će i ove godine 
na 10 dana na Mali Lošinj

Gradonačelnica Zlatara Ja-
senka Auguštan - Pentek 
potpisala je ugovor za lje-

tovanje i školu plivanja učenika 
trećih razreda u Nerezinama na 
Malom Lošinju. 

- Ponosna sam i sretna jer 
već sedmu godinu zaredom, u 
suradnji s Gradskim objektima 
Vrbovec, omogućujemo da uče-
nici Osnovne škole Ante Kova-
čića Zlatar i OŠ Belec provedu 
10 nezaboravnih dana na moru 

– učeći plivati, družeći se i stva-
rajući uspomene za cijeli život - 
poručila je gradonačelnica.

Grad sufinancira 50 posto 
troškova, dok djeci koja dola-
ze iz obitelji slabijeg imovin-
skog stanja u cijelosti financi-
ra ljetovanje.

- Ovim projektom našim 
mališanima omogućujemo si-
gurno, kvalitetno i sadržajno 
ljeto, jer svako dijete zaslužuje 
more, znanje i bezbrižno dje-
tinjstvo - poručila je Auguštan 

- Pentek. (kk) n

Grad sufinancira 50 posto troškova, dok djeci koja dolaze iz obitelji slabijeg imovinskog 
stanja u cijelosti financira ljetovanje

Vrijednost investicije na područnom vrtiću procjenjena je na tri milijuna eura s PDV-om, a na 
matičnom vrtiću 1,5 milijuna eura s PDV-om

Jasenka Auguštan - Pentek
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Grad Klanjec poziva sve 
vlasnike vinograda sa 
svojeg područja da pri-

jave zapuštene vinograde te 
vinograde zaražene zlatnom 
žuticom vinove loze.

Sukladno obvezama pre-
ma nadležnom ministarstvu, 
Grad Klanjec dužan je dosta-
viti podatke o zapuštenim i 
zaraženim vinogradima, pri 
čemu je najavljena moguć-
nost sufinanciranja krčenja 
zapuštenih i zaraženih vino-
grada u privatnom vlasništvu.

Kao preduvjet za razma-
tranje i eventualnu provedbu 
navedenog postupka, obve-
zno je osigurati pisanu su-

glasnost svih suvlasnika za 
svaku pojedinu katastarsku 
česticu obuhvaćenu prijed-
logom krčenja.

Pozivaju se vlasnici i suvla-
snici da pravodobno dostave 
potrebne podatke radi evi-
dentiranja i daljnjeg postupa-
nja. Prijave i upiti zaprimaju 
se putem e-mail adrese: poljo-
privredni.redar@gmail.com.

Rok za dostavu podataka 
je 5. ožujka!

Grad Klanjec zahva-
ljuje svim građanima na 
suradnji i odgovornom 
pristupu u cilju zaštite vino-
gradarske proizvodnje na po-
dručju grada. (kk) n

 » rok je do 5. ožujka

KLANJEC: Prijavite 
svoje zapuštene i 
zaražene vinograde

Na inicijativu Ministar-
stva poljoprivrede, šu-
marstva i ribarstva, Je-

dinstveni upravni odjel Općine 
Radoboj poziva sve vlasnike vi-
nograda da prijave svoje zapu-
štene ili zaražene vinograde 
zlatnom žuticom vinove loze. 
Cilj je prikupljanje podataka 
o vinogradima koji više nisu u 
aktivnoj poljoprivrednoj pro-
izvodnji, a postoji i moguć-
nost sufinanciranja njihovog 
krčenja. 

kategorije
Vlasnici vinograda dužni su 
prema uputama prijaviti vi-
nograde prema stupnju zapu-
štenosti: Kategorija 1 (Površine 
prethodno zasađene vinovom 
lozom, djelomično iskorištene 
ili obrasle niskim raslinjem. 
Ponovna poljoprivredna pro-
izvodnja moguća je uz manja 
ulaganja, a prisutni su ostaci vi-
nove loze), Kategorija 2 (Neka-
da vinograd, trenutno bez po-
ljoprivredne aktivnosti, obrasli 
niskim ili visokim višegodiš-
njim raslinjem do 20 cm pro-
mjera) i Kategorija 3 (Nekada 
vinograd, trenutno bez poljo-
privredne aktivnosti, obrasli vi-

šegodišnjim raslinjem promje-
ra 20,01 cm i više). 

sufinanciranje krčenja
Ministarstvo poljoprivrede 
omogućuje sufinanciranje kr-
čenja zapuštenih i zaraženih 
vinograda u privatnom vla-
sništvu. Važno je napomenu-
ti da je preduvjet za sudjelo-
vanje pisana suglasnost svih 
suvlasnika za svaku katastar-
sku česticu obuhvaćenu pri-
jedlogom krčenja.

Za prijavu je potrebno do-
staviti popunjenu tablicu s po-
dacima o vinogradu, razvrsta-
vanje vinograda prema stupnju 
zapuštenosti, izjavu o suglasno-

sti vlasnika/suvlasnika i pisane 
suglasnosti svih suvlasnika za 
svaku katastarsku česticu. 

rok i kontakt
Rok za prijavu je 4. ožujka, a pri-
jave se podnose Jedinstvenom 
upravnom odjelu Općine Rado-
boj na propisanom obrascu. Za 
dodatne informacije mogu se 
kontaktirati brojevi telefona: 
049/349-109 i 049/349-110. 

Općina Radoboj poziva sve 
vinogradare da se odazovu u za-
danom roku kako bi se osigu-
rala potpuna evidencija zapu-
štenih vinograda i omogućilo 
sufinanciranje njihovog kr-
čenja. (kk) n

RADOBOJ: Ako je vaš vinograd 
zaražen žuticom, javite se 

 » prijave do 4. ožujka

 » pozivaju iz grada klanjca

Prijavite se za dopunsku 
uporabu pesticida

FO
TO

: i
lu

st
ra

ci
ja

 

Grad Klanjec obavješta-
va svoje građane o odr-
žavanju dopunske izo-

brazbe o sigurnoj uporabi 
pesticida, namijenjene svim 
korisnicima sredstava za za-
štitu bilja. Edukacija će se 
održati u subotu, 14. ožujka, 
u Osnovnoj školi ‘Lijepa naša’ 
u Tuhlju, dok će točna satni-
ca biti naknadno dogovorena 
s prijavljenim polaznicima.

Iz Grada Klanjca pozivaju 
zainteresirane da se obavezno 
prijave radi utvrđivanja toč-
nog broja sudionika.

Za prijavu je potrebno pri-
ložiti: kopiju osobne iskazni-
ce, kopiju svjedodžbe, diplo-
me ili radne knjižice (uvjet je 

najmanje završeno osnovnoš-
kolsko obrazovanje) te potvr-
du o uplati (upute za uplatu 
i potrebni podaci bit će na-
knadno dostavljeni prijavlje-
nim kandidatima). 

Sve dodatne informaci-
je i prijave mogu se dobi-
ti kod referentice – poljo-
privredne redarke Nikoline 
Švigir Hohnjec, na broj tele-
fona 099/463-1950 ili putem 
e-maila: poljoprivredni.re-
dar@gmail.com.

Cilj izobrazbe je osigu-
rati pravilnu i sigurnu pri-
mjenu pesticida u skladu s 
važećim propisima te prido-
nijeti zaštiti zdravlja ljudi i 
okoliša. (kk) n

Općina Petrovsko zaprimila je dopis iz Mi-
nistarstva poljoprivrede kojim se traži 
dostava podataka o zapuštenim vinogra-

dima zbog širenja zaraze žuticom vinove loze. 
Dopis je objavljen na službenoj stranici Općine, 
a dostupan je i na Facebook stranici. 

Obrasci koji se trebaju popuniti se nalaze na 
službenoj stranici Općine Petrovsko.

Mještane općine Petrovsko se moli da po-
pune obrasce i popunjene dostave osobno u Je-
dinstveni upravni odjel Općine Petrovsko ili na 
mail info@petrovsko.hr.

- Ujedno ljubazno molimo mještane da 
ako imaju saznanja o napuštenim vinogradi-
ma, a koji nisu u njihovom vlasništvu, da ta-
kođer popune obrasce - dodaju iz Općine i 
pritom ističu:

- Ovo nije prijava i nitko neće dobivati opo-
mene. Podaci se prikupljaju isključivo kako bi-
smo dostavili Ministarstvu poljoprivrede što 
točniju sliku stanja na terenu - ističu iz Općine.

Inače, radi se o postupanju u svrhu zaštite 
vinogradarstva na području Krapinsko - zagor-
ske županije. (kk) n

‘Prijavite zapuštene i 
zaražene vinograde’

 » pozivaju se mještani petrovskog

Obrasci koji se trebaju popuniti se nalaze na službenoj stranici 
Općine, a dostavljaju se u JUO Općine ili na mail
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Općina Hum na Su-
tli objavila je obavijest 
bračnim parovima koji 

su brak sklopili 1966. i 1976. 
godine, a koji u 2026. godini 
obilježavaju značajne obljet-
nice – 60 godina braka (dija-
mantni pir) odnosno 50 godi-
na braka (zlatni pir). 

Prema popisu dobivenom 
od Ureda državne uprave u 
Krapinsko – zagorska župa-
nija, Matični ured Pregrada 
evidentirao je sljedeće brač-
ne parove s područja općine: 
Očko Nada i Petar (Mali Ta-
bor 9), Ljubić Amalija i Antun 
(Gornje Brezno 98), Kloko-
čovnik Marija i Anton (Priš-
lin 71), Ogrizek Nadica i Dra-
gutin (Hum na Sutli 138/1), 
Brezinšćak Zdenka i Antun 
(Lastine 1/7), Šurbek Mirja-
na i Ivan (Druškovec Hum-
ski 55/1), Firšt Katarina i Ivan 

(Druškovec Humski 90), Kr-
klec Dragica i Branko (Str-
mec Humski 74/1), Rebić Ne-
venka i Mladen (Klenovec 
Humski 18/2), Čuček Anica i 
Josip (Klenovec Humski 68), 
Čoh Ana i Zvonimir (Hum 
na Sutli 167), Majcenić Zden-
ka i Ivan (Mali Tabor 33), Čoh 
Štefanija i Marjan (Prišlin 59) 
te Ivić Katarina i Zvonimir 
(Prišlin 15).

Iz Općine mole građane 
koji su brak sklopili 1966. od-
nosno 1976. godine, a ne na-
laze se na navedenom popisu, 
da se jave u Jedinstveni uprav-
ni odjel Općine Hum na Sutli, 
Hum na Sutli 175, ili na broj te-
lefona 049/382-382.

Cilj ove obavijesti je pravo-
vremeno evidentiranje svih ju-
bilaraca kako bi im se dostojno 
obilježile ove vrijedne i rijetke 
bračne obljetnice. (kk) n

 » hum na sutli

Općina će darivati 
parove koji ove 
godine slave jubileje

Povodom Valentinova, načelnik Jalžabeta 
Rajko Solar posjetio je bračne parove s 
područja općine, koji su ove godine pro-

slavili 50, 55, 60, pa čak i 70 godina zajedničkog 
života. Tom prigodom uručio im je prigodne 
darove i povelje ljubavi kao znak zahvalnosti i 
poštovanja za desetljeća zajedništva, razumi-
jevanja i uzajamne potpore. 

50 godina braka su ove godine proslavili 
Marija i Stjepan Magić iz Kelemena, 55 godina 
braka proslavili su Ljuba i Vjekoslav Brumec 
iz Jalžabeta, Amalija i Ivan Tomeković iz Nove 
Gore, Milica i Željko Šošić iz Zaselka, Đurđica 
i Rudolf Srnec iz Leštakovca i Slavica i Stjepan 
Vlahović iz Kelemena. 60 godina braka pro-
slavili su Anica i Franjo Hudoletnjak iz Kašte-
lanca, a čak 70 godina zajedničkog života pro-
slavili su Marija i Jakob Novosel iz Imbriovca 
Jalžabetskog.

- Predivno je vidjeti da ljubav traje desetlje-
ćima te da svake godine na području naše opći-
ne imamo parove koji slave ove velike i rijetke 
jubileje. Njihove životne priče svjedoče o sna-
zi zajedništva, strpljenja, međusobnog pošto-
vanja i razumijevanja - rekao je načelnik Solar.

Slavljenici su uputili svoje poruke dugo-
vječne ljubavi, te podijelili svoja razmišljanja 
o tome što ih je održalo svih ovih godina. Po-

sebno su poručili mladima da je tajna dugog 
i sretnog braka u međusobnom poštovanju, 
spremnosti na kompromis, strpljenju i sva-
kodnevnom njegovanju ljubavi. 

- Od srca čestitamo svim slavljenicima te 
im želimo još mnogo zdravih, sretnih i zajed-
ničkih godina ispunjenih ljubavlju i radošću - 
poručili su iz Općine. (kk) n

JALŽABET: Marija i 
Jakob Novosel proslavili 
70 godina sretnog braka

 » načelnik solar za valentinovo obišao parove koji ove godine slave velike jubileje

Uručio im je prigodne darove 
i povelje ljubavi kao znak 
zahvalnosti i poštovanja 
za desetljeća zajedništva, 
razumijevanja i uzajamne potpore

 » četvrt stoljeća zajedništva i aktivnosti

Udruga umirovljenika Radoboj 
proslavila je 25. obljetnicu 
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Udruga umirovljeni-
ka Radoboj velikim je 
okupljanjem proteklog 

vikenda obilježila 25 godina 
djelovanja. 

Na proslavi je bila i zamje-
nica župana Jasna Petek, koja 
je tom prilikom istaknula da 
je četvrt stoljeća rada i broj-
nih aktivnosti ostavilo snažan 
trag u društvenom životu Ra-
doboja. Uputila je čestitke po-
vodom vrijednog jubileja te 
izrazila podršku njihovu dalj-

njem radu. Ovom je prilikom 
zamjenica Petek uručila i za-
hvalnicu Krapinsko – zagor-
ske županije za predani rad i 
unaprjeđenje kvalitete života 
umirovljenika te za doprinos 
čitavoj zajednici. 

Inače, Udruga umirovlje-
nika Radoboj članica je Ma-
tice umirovljenika Krapinsko 
– zagorske županije u kojoj 
djeluje 27 udruga umirovlje-
nika kroz koje djeluje oko 
7300 članova. (kk) n
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Povodom Dana zaljublje-
nih, Općina Donja Voća 
i ove je godine darivala 

bračne parove koji u 2026. go-
dini slave 50 i 60 godina braka. 

Slavljenike je prilikom obi-
laska posjetila načelnica Sanja 
Kočet, koja im je osobno uru-

čila povelje i prigodne daro-
ve te im čestitala na velikim 
i vrijednim jubilejima. Susre-
ti su protekli u toploj i srdač-
noj atmosferi, uz prisjećanje 
na zajedničke početke i godi-
ne ispunjene ljubavlju i među-
sobnim poštovanjem. 

- Posebnu zahvalnost upu-
ćujemo našim lokalnim proi-
zvođačima koji su svojim do-
nacijama obogatili poklon 
pakete: OPG-u Jerenec Kočet 
na donaciji domaćeg meda, 
OPG-u Silvice Vrabec na do-
naciji domaćih sireva, Udruzi 
‘Barilček’ na donaciji butelja 
domaćeg vina te Svjećarsko-
licitarskom obrtu ‘Slavica’, na 
izradi prekrasnih, personalizi-
ranih licitarskih srca, koja su 
dodatno razveselila naše slav-
ljenike i dala poseban, tradici-
onalni pečat ovom obilježava-
nju - zahvalili su iz Općine, te 
za kraj poručili:

- Hvala svima koji su su-
djelovali i doprinijeli da i ovo-
godišnje Valentinovo bude 
ispunjeno pažnjom, zahval-
nošću i zajedništvom. Od 
srca čestitamo svim parovi-
ma koji slave svoje zlatne ju-
bileje – neka vas i dalje prate 
zdravlje, mir i ljubav - poruči-
li su. (kk) n

Načelnica Kočet obišla parove 
koji slave 50 i 60 godina braka

 » valentinovo u donjoj voći

Susreti su protekli u toploj i srdačnoj atmosferi, uz prisjećanje na 
zajedničke početke i godine ispunjene ljubavlju i poštovanjem
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Kad sam malo pažljivije gledao kartu 
Skandinavije i želio naći odgovor na 
pitanje, kako doći na kraj Europe na 
četiri kotača, shvatio sam da to baš 

i nije tako jednostavno. Bolje ne brojiti kilo-
metre, jer te inače zaboli glava. Otići na naj-
sjeverniji dio Europe, do mjesta gdje započi-
nje Sjeverno ledeno more? U daleku Laponi-
ju gdje žive “Indijanci sjevera” kako zovu na-
rod Saami? Zar to nije izazov? Ma to treba vi-
djeti... Hvala dragom Bogu, bili smo na ma-
lom otočiću Chrisi u Libijskom moru, izme-
đu Krete i Libije, a taj otok smatra se najjuž-
nijom točkom Europe. Sada krećemo na sje-
ver u zemlju “Indijanaca sjevera”. Vama da-
rujemo ovu malu, osobnu priču i unaprijed se 
radujemo ako vam se bude svidjela… 

priroda koja osvaja
Prvo Slovenija, a zatim Austrija. Uz stalna za-
ustavljanja na kavu i sok u restoranima uz 
autocestu prvo stanemo u njemačkom Re-
gensburgu. Ručamo izuzetne domaće kobasi-
ce s kiselim zeljem i friške kajzerice u malom 
restorančiću na obali rijeke. Kasno poslije-
podne preko Weimara dolazimo u Nürnberg 
gdje noćimo. Zatim slijedi put do luke Ro-
stock i već smo na Baltičkom moru. Drugog 
dana ukrcavamo se na brod za luku Trellebo-
rg u Švedskoj. Nakon iskrcaja očekuje nas put 
kroz Švedsku, no najprije skrećemo u Smyge-
huk, gdje je Nils Holgerson pustio svoje gu-

ljepota njegovog stvaranja. Teško je opisati 
svu tu prirodu, jezera, potočiće, uvale, livade 
s raznim cvijećem, kamenje obraslo lišajevi-
ma u raznim bojama, sobove koji mirno pasu 
pored ceste. Sve je toliko veličanstveno, ne-
viđeno, lijepo, skladno... Finska ima točno 
187.888 jezera. Svatko tko želi biti u miru pri-
rode ovdje je pravi raj. Ovdje nema opasnih 
divljih životinja. Domaćini jedino upozorava-
ju da se ne motate po šumama previše kad je 
vrijeme parenja losova. To su ogromne i teš-
ke životinje i vrlo opasne za vrijeme parenja. 
Zabilježen je primjer jednog soba koji se za 
vrijeme parenja zaletio u jureći vlak. Jedina 
napast su komarci. U šumama su sagrađene 
male kućice od drveta, uvijek otključane u 

ske, posjećujemo mjesto i muzej, prolazimo 
cijelu regiju Småland do jezera Vättern, da bi 
noćili u Jönköpingu. Sljedećeg dana smo već 
na putu za Stockholm u koji dolazimo u pod-
nevnim satima. Imamo vremena za obilazak 
jer nam brod za Finsku ide tek oko 17 sati. 
Grad je prekrasan. Ukrcavamo se na brod ‘Si-
lja festival’ (silja = tuljan). Brod je ogroman s 
12 katova i sa svim pratećim sadržajima. Za-
nimljivo je da kroz sredinu broda  prolazi 100 
metara dugačka ulica s dućanima, kafićima, 
restoranima. Kao da ste u nekom gradu na 
kopnu. Noćimo na brodu i ujutro se iskrca-
vamo u Helsinkiju. Razgled grada koji nam je 
otprije poznat, a onda put kroz “tisuće finskih 
jezera” prema krajnjem sjeveru Skandinavije, 
prema arktičkom polarnom krugu gdje živi 
narod Saami.

točno 187.888 jezera
Zaista zahvaljujem dragom Bogu što mi je kao 
običnom novinaru omogućio vidjeti i ovaj dio 

 » putovanje u zemlju “indijanaca sjevera“ 

Predivna priroda koju je riječima teško opisati i narod koji živi 
svoj život, po svojim pravilima, u carstvu potpune tišine. Ali je 
dosta skupo… čak i za Europljane 

OD JUGA DO KRAJNJEG SJEVERA - 
Tisućama kilometara duga avantura otkriva 
tišinu Laponije i čaroliju “noći bez mraka” 

“
	Finska ima točno 187.888 jezera. 
Svatko tko želi biti u miru 
prirode ovdje je pravi raj. Ovdje 
nema opasnih divljih životinja”

piše:

Stjepan Odobašić
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Naša mala novinarska ekipa na vrhu jednog od fjordova

Unutrašnjost Polarne katedrale
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koje se možete kao putnik smjestiti, pripre-
miti jelo i odspavati. Mjesta ima dovoljno i 
besplatne su. Uvijek imate dovoljno granja 
za potpaliti vatru u ognjištu kućice, spremi-
ti večeru, ogrijati se i pobjeći od hladnoće, a 
voda je pitka (hladna, najbolja na svijetu) na 
svim jezerima i rijekama. Ako ste gladni mo-
žete jesti šumske bobice.

Snimamo panoramu u Joutsi, a na posli-
jepodnevnu kavu odlazimo u mali restoran u 
mjestu Vaassaskilla. Iako je to jedno od stoti-
ne mjesta gdje moramo stati i odmoriti se, za-
pamtili smo ga po tome što vlasnik restorana 
skuplja kolekciju pravih crkvenih zvona. Ima 
ih na desetke. Zaista rijedak hobi. Zatim sti-
žemo i hotel u Jyvaskilli gdje noćimo.

Već smo šesti dan na putu, no Finskoj ni-
kad kraja. Za odmor stanemo u mjestu Oulu, 
svojstvenom po ulicama s drvenim kućama. 
Obilazimo tržnicu, probamo njihove specija-
litete, kavu i domaće krafne. Odlični su. Na-
večer stižemo u glavni grad Laponije, Rova-
niemi koji je osmislio slavni finski arhitekt 
Alvar Aalto. Rovaniemi je poznat svima po 
tome što iz njega dolazi Djeda Mraz. Konač-
no smo ušli u Laponiju, zemlju Saamija, ili 
“Indijanaca sjevera”, kako ih mnogi nazivaju.

prelazak polarnog kruga
Obilazimo Rovaniemi, upoznajemo grad, no 
nažalost imali smo malo vremena, već je noć 
bila blizu, a tamni oblaci nadvili su se na Ro-
vaniemi, tako da nas tjeraju u hotel. Nije baš 
prevruće iako je kolovoz. Ujutro nakon osam 
kilometara vožnje prelazimo Polarni krug i 
odlazimo u selo Djeda Mraza. Ovdje nije takva 
gužva kao u zimskim mjesecima, no ovoj eg-
zotici nedostaje bijeli pokrivač. Rekli su nam 
da je ovdje izuzetna gužva za Božić. Finci su 
iz ove izmišljene priče o Djedu Mrazu napra-
vili veliki i unosan biznis. Za Božić ovdje dođe 

mnogo roditelja i djece. Primjerice, snima-
nje jednog djeteta s Djedom Mrazom košta 
28 eura. Zaista skupo. Snimamo se na liniji 
Polarnog kruga. Obilazimo suvenirnicu i ku-
pujemo neke male uspomene, snimamo naše 
glave u maketi soba. Moram reći da je Skan-
dinavija izuzetno skupa, čak i za Europljane, 
a posebno za nas Hrvate. Pazimo strogo na 
kućni budžet, no tješimo se; ta neće nam sku-
poća pokvariti ovaj izuzetan ugođaj. Moram 
ipak reći da ova skupoća nije ništa spram izu-
zetno visokih cijena u Norveškoj.

glavni grad norveške laponije
Vozimo se prema Karasjoku, kulturnom sre-
dištu norveške Laponije. Na putokazu piše 
da je ruska luka Murmansk 300 kilometara 
udaljena. Na granici nas nitko ne zaustavlja. 
Priroda postaje još egzotičnija, divlja, a i li-
šajevi na kamenju promijenili su svoju boju 
u tamno - smeđu i tamno - žutu. Nadvili su 
se oblaci, sve nam je teže snimati. Počela je 
padati kiša. Zatim se sve razvedrilo, pa opet 
oblaci... Uz obalu jezera ugledali smo tri šato-
ra koja su ovdje postavili Saami. Spustili smo 
se prema obali u želji da ih snimimo i pozdra-
vimo, i malo popričamo, no nismo imali sreće 
- “vrata” šatora bila su zatvorena. 

Karasjok nas je dočekao s oblacima i ne-
običnom mirnoćom i tišinom. On je admini-
strativno središte norveških Saamija s 2900 
stanovnika od kojih su 90 posto Sami. Ovdje 
je Saamski parlament, Saamski radio, stara 
crkva iz 1807., Nacionalni muzej saamske kul-
ture i povijesti, Saamski umjetnički centar i 
Saamski tematski park. Saami imaju vlastitu 
televiziju i svoj fakultet. Glavni predmeti na 
fakultetu su “nomadski” – uzgoj sobova, sto-
čarstvo, botanika Dalekog sjevera.

Nekoliko Saamija sjedi na klupi ispred tr-
govine i razgovara. Nisu pokazali nimalo ra-

doznalosti prema nama. Saami su poznati po 
tome da ne vole strance. Dakle doznajemo da 
možemo zaboraviti nekakve velike kontakte 
s njima. Kao narod bili su godinama diskri-
minirani i to se osjeća u njihovom odnosu 
prema strancima. Godinama se bave uzgo-
jom stoke, proizvodnjom mesa, mlijeka, love 
ribu, peku svoj originalni kruh, beru bobice, 
no ne uzgajaju voće i povrće.

Zanimljiva je priča bračnog para (Njemi-
ca i Danac) Youth. Oni su se doselili na ovo 
područje, no nikako da ih Saami prihvate. Ti-
jekom nekoliko godina započeli su izrađivati 
nakit po saami uzorcima. Po tome su postali 
poznati u svijetu.  

U blizini je moderna pekara. Asortiman 
se nimalo ne razlikuje od onog u europskim 
i finskim pekarnicama. Bilo nam je drago što 
se s nama razgovarao mladi Saami, proda-
vač u trafici s novinama. Saami imaju svo-
je dnevne novine, a ono što nas je prvo zain-
trigiralo bilo je slovo ‘š’ u njihovoj abecedi. 
Zanimljivo. Prodavač nam je pojasnio da su 
to njihove novine na njihovom jeziku. Obiš-
li smo robnu kuću ‘Coop mega’, opskrbili se 
namirnicama i dobili prospekte s receptima 
za kuhanje. Na kraju svakog je pisalo: ‘God 
middag! Dobar tek!’.

osvajanje nordkappa
Stalno nas prate oblaci. Kad izađemo na kra-
tak odmor van iz vozila vidimo da je hlad-
no. Srećom u finskom mjestu Inare, (pokraj 
istoimenog jezera poznatog iz križaljki) ku-
pio sam debelu, toplu jaknu koja mi je cije-
lim putem uz dragoga Boga bila zaštita. Bilo 
je hladno. Kupio sam i prekrasne vunene ru-
kavice, a sve se to pokazalo mudrim potezom 
tek kad smo došli do kraja otoka Mageroya na 
najsjeverniju točke Europe, Nordkapp. Da bi-
smo došli do malog ribarskog sela gdje ćemo 
prenoćiti, morali smo doći do obale najve-
ćeg norveškog fjorda Porsanger, proći kroz 
tunel Nordkapp dug 200 metara, ispod  fjor-
da Katfjord. Ovdje je hotela vrlo malo i no-
ćenje se mora unaprijed rezervirati. Ribarsko 
selo Kamoyvaer vrlo je egzotično s plavim dr-
venim kućicama. Hotel ‘Arran Nordkapp’ je 
u obiteljskom vlasništvu. Večera je bila malo 
drugačija nego što smo to naviknuti, skro-
mija. Vlasnici hotela su ljubazni mladi ljudi. 
Ćaskamo, toplo nam je. Sve je uređeno u sti-
lu Dalekog sjevera, čak su i ključevi od kući-
ca imali male sobovske rogove. 

U večernjim satima odlazimo do 
Nordkappa, stijene visoke 307 metara i naj-
sjevernije točke Europe. Hladno je. Pro-
slavljamo osvajanje ove točke šampanjcem. 
Vjetar puše i zavlači se u svaku poru naše 
odjeće. Čak i kroz zatvarače na odjeći. Oko 
Nordkappa je postavljena željezna ograda is-
pod koje je strma litica. Iza nas je more, Sje-
verno more, a otuda možete dalje doći jedi-
no do Sjevernog pola.

‘noć bez mraka’ 
Sunce je zašlo, ali još je dan. Baš uzbudljivo, 
jer ovdje smo došli u doba koje Saami nazi-
vaju “noć bez mraka”. Pravo, magično lapo-
nijsko ljeto. U ljetnim mjesecima ovdje sunce 
neprekidno ne zalazi i do 60 dana. Sunce do-

“
	Saami su poznati po tome da 
ne vole strance. Kao narod bili 
su godinama diskriminirani i 
to se osjeća u njihovom odnosu 
prema strancima”

Naša fotoreporterka Zrinka Odobašić na granici Polarnog kruga

Saami su pravi umjetnici u izradi zimske odjeće
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Katedrala Saamija
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takne horizont i onda se opet uzdiže. Mi bi-
smo na spavanje, a još je dan. Oko ribarskih 
kolibica kreću se sobovi. Zrinka škljoca fo-
toaparatom i uzbuđena je. Sobovi mirno pasu 
travu i ne boje nas se. Među njima snima i bi-
jelog soba. No, da smo ovdje došli u prosin-
cu, zatekla bi nas “polarna noć”, koja traje od 
sredine prosinca do početka siječnja. Snijeg 
ovdje padne već početkom listopada i topi se 
tek nakon šest mjeseci. Ma čarobna je ta La-
ponija. Iako je vani prohladno, drvena ribar-
ska kućica najbolja je izolacija koju smo ika-
da osjetili. Mala električna pećica zagrijala je 
začas sobu i cijelu noć dovoljan vam je za po-
krivanje jedan pokrivač. Poslije doručka šeće-
mo po selu. U lučici su usidreni ribarski bro-
dovi. Sve ima nekakav  domaći  štih. 

laponija je carstvo tišine
Sve je tiho mirno. Laponija je carstvo tišine. 
Saami smatraju da čovjek može doživjeti sebe 
jedino u tišini, pa je stoga vikanje kod njih 
strogo zabranjeno. Izuzetak je glazba. Saami 
su nomadi koji prelaze ogromna prostran-
stva prema godišnjim seobama sobova, a da-
nas žive u skladu sa svojim tradicionalnim 
shvaćanjima, u suglasju s čarima i bogatstvi-
ma prirode. To sam shvatio kasnije, slušajući 
njihovu glazbu još dok smo se vraćali kući. Još 
i danas mi u ušima odzvanja refren pjesme: 
‘Kara marja, kara marja’… Tužno, sjetno, nalik 
na izvornu glazbu američkih Indijanaca. Čini 
se da nema ničeg važnijeg u njihovom životu 

od glazbe koja je poznata po nekoliko stilo-
va pjevanja, među kojima je yoik. Yoikanjem, 
osebujnim pjevanjem, pjevač se duboko po-
istovjećuje s prirodom, vjerom i običajima, 
a pjesme žale za starim dobrim vremenima. 
Od glazbenih instrumenata koriste se frula 
ili rog i bubanj. Najpoznatiji pjevač yoika je 
Wimi Saari. Osim yoika, osnovni elementi sa-
amske kulturne tradicije su: samski jezik i le-
gende, šamanizam - narodna medicina, saam-
ska nacionalna nošnja, sanjke koje vuku psi 
haskiji i sobovi, rezbarenje i poznavanje eko-
logije i prirode.

Saami ne vole da ih se zove Laponcima. 
Oni su jednostavno Saami. Kad sam u nor-
veškom gradu Tromsu razgovarao s jednom 
Saami prodavačicom, rekla mi je ponosno: ‘Ja 
sam Saapmi’! Od riječi ‘sapmi’ zapravo je doš-
la riječ ‘saami’. Današnji moderni život uopće 
ih ne ometa u njihovim tradicionalnim obi-
čajima. Vlade triju skandinavskih zemalja 
dale su velika sredstva ne bi li ih socijalizira-
le gradnjom kuća i škola na jednom mjestu, 
no unatoč subvencijama oni su vrlo često po-
red svoje kuće postavljali šatore. Saami imaju 
i jedinstveno političko uređenje. Naime, iako 
imaju svoju zastavu i parlament, nikada nisu 

osnovali državu, pa im je koncept države pot-
puno nejasan. Ne poznaju pojam posjedova-
nja zemlje jer su nomadi. Ne konzumiraju al-
kohol, ali su zavoljeli kavu. Njihovo bogatstvo 
mjeri se brojem sobova. Neki od njih su vrlo 
bogati, imaju stada po 120.000 sobova. Narav-
no, ovdje priča o psima čuvarima prestaje, a 
na pitanje kako tjeraju tako ogromna stada 
dobili smo sljedeći odgovor: helikopterima!

U Laponiji ima više saonica nego automo-
bila. Razlog tome su dugačke zime, a tada se 
Laponci voze po zamrznutim jezerima, rije-
kama, gdje led bude debeo i po jedan metar. 
Jedne dvosjed – sanjke srednje klase koštaju 
više od 7000 eura.

suživot sa sobovima
Sobovi su nedjeljivi dio života svih Saami-
ja. Osim što vuku sanjke s ljudima i s tere-
tom daju odlično krzno za odjeću, meso im 
je prava gastronomska poslastica, među koji-
ma je poroburger, neka vrsta hamburgera od 
sobovog mesa. Radi ispaše svoje sobove u lje-
ti gone na sjever. Ujesen kad se vrate s ispa-
še pripremaju se kolinja sobova. Zimi Saami 
vole odlaziti na razne sajmove i tamo se vese-
le. U gradu Jokkmokku imaju poseban sajam. 
Vrlo je živo i veselo, a po uzoru na španjol-
sku Pamplonu puštaju se sobovi među publi-
ku koja trči. A sa sobovima nema šale, znaju 
biti vrlo opasni.

Nuklearna katastrofa odrazila se i na ovo 
područje. Nuklearni oblak je došao do Lapo-
nije, tako da su Saami morali ubiti velika sta-
da sobova. Za njih je to bilo nešto šokantno i 
strašno, no Vlade Norveške, Finske i Švedske 
nadoknadile su im štetu. 

U Laponiji zimi živa vrtoglavo pada ispod 
nule. Godine 1999. izmjereno je -51,4 ºC. So-
bovi, a i haskiji, izdrže vrlo niske temperatu-
re. Zanimljivo je da su šatori Saamija pravo 
remek-djelo konstruiranja nastambi za niske 
temperature. Zovu ih ‘lavvu’ i ‘kota’. Dobro su 
izolirani, napravljeni su od kože i krzna i pod-
nose temperature od -40 ºC. Saami je dobro 
obučen i zaštićen (dominira plava boja odjeće 
s crvenim ornamentima), a posebno su važ-
ne njegove kožne čizme. 

Ušli smo u jedan šator. U sredini je ognji-
šte. Na podnom dijelu su grane (čini mi se 
da je riječ o brezovim granama), a na njih su 
stavljene kože i krzno. U šatoru obitava jed-
na obitelj s djecom. U desnom dijelu je dječ-
ja zipka. Svaka obitelj ima svoj bubanj ukra-

Naselja u podnožju visokih fjordova

“
	Finci su iz izmišljene priče o 
Djedu Mrazu napravili veliki i 
unosan biznis. Za Božić ovdje 
dođe mnogo roditelja i djece. 
Primjerice, snimanje jednog 
djeteta s Djedom Mrazom 
košta 28 eura”

Saami izdaju svoje novine, a u 
abecedi imaju slovo ‘Š‘
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Pripadnica naroda Saami 
prodaje turistima suvenire 
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šen slikama. Bubanj se prenosi iz generacije 
u generaciju.

Za vrijeme “zlatne groznice”, jer ovdje 
ima zlata i srebra, započeli su dolaziti stran-
ci. Među njima su došli i misionari koji su za-
počeli s pokrštavanjem, no još uvijek neki Sa-
ami imaju svog plemenskog vrača – šamana. 
Saami i danas vole srebro i imaju vrlo lijep 
nakit. Kod njih je bio prisutan kult štovanja 
medvjeda, a za svaku svećanost jeo se peče-
ni smeđi medvjed. Kad bi netko umro, po-
kopali bi ga na izolirano mjesto s dovoljno 
sobovog mesa. 

polarna katedrala 
Nakon Nordkappa, put po zemlji Saamija 
vodi nas k Honingsvagu, glavnom gradu oto-

ka Mageroya i najsjevernijem gradu Europe. 
Vozimo se uz fjordove, stada sobova i uz ša-
tore Saami naroda, te kroz divlju visoravan 
Sennaland, s impresivnim krajolikom do gra-
da Alta, gdje smo posjetili muzej s pretpovi-
jesnim i najstarijim špiljskim slikarijama sje-
vera. Na pokaz novinarske iskaznice i ovdje 
nas oslobađaju plaćanja ulaznice. Vozimo se 
uz čarobne krajolike i obalu norveških fjordo-
va, te dolazimo u hotel u Kvanangsfjellu. Ho-
tel je izgrađen od drveta, na visoravni odakle 
seže izuzetno lijep pogled na obližnje fjordo-
ve i otoke. Hotel je u privatnom vlasništvu. 
Smještajni kapaciteti se sastoje od 20-ak dr-
venih kućica koje su na krovu pokrivene de-
belim slojem zemlje iz koje je izrasla gusta i 
visoka trava. Očito da je to dobra izolacija od 

“
	Sve je tiho i mirno. Laponija je 
carstvo tišine. Saami smatraju 
da čovjek može doživjeti 
sebe jedino u tišini, pa je 
stoga vikanje kod njih strogo 
zabranjeno. Izuzetak je glazba”

kiše i vjetra, a scenografija je nalik na onu iz 
filma “Gospodar prstenova”. 

Idemo na spavanje iako je dan. Nakon do-
ručka ponovno se vozimo uz fjordove i zalje-
ve do mjesta Olderdalen, ukrcavamo se na 
brod do Lyngseideta (morate se pridržavati 
reda vožnje jer brod kreće na minutu točno) i 
dalje cestom do Svensbyja. Kilometar sat nas 
informira da smo prošli više od 6000 kilome-
tara. Već smo devet dana na Dalekom sjeve-
ru. Ponovno ukrcaj na brod za Breivikeidet i 
dolazak u grad Tromsø. Tromsø je prijestol-
nica Dalekog sjevera, prekrasan grad iz baj-
ke s Polarnom katedralom, kakvu nećete naći 
nigdje u svijetu. U luci Saami prodaju suve-

nire. Razgovaramo s prodavačicom, zna ne-
što engleskog pa nije teško. Vrlo je ljubazna, 
a prodaje lutke u saami nošnjama i razne fi-
gurice sobova od tkanina. Zanimljivo i ori-
ginalno i nije bilo preskupo. Do nje proda-
je Saami koji nam nudi mogućnost plaćanja 
kreditnom karticom, a ima bežičnu blagaj-
nu. Zrinka kupnjom popunjava svoju kolek-
ciju figurica sobova, a svakog od njih naziva 
Rudy. Gospođa Saami obučena je u tipičnu 
Saami nošnju i na glavi ima njihovu tradici-
onalnu kapu. Spremno nam je pozirala pred 
fotoaparatom. Iz grada Tromsøa nekada su 
kretale ekspedicije na Sjeverni pol, pa nije ni 
čudo što se ovdje nalazi spomenik legendar-
nom istraživaču Roaldu Amundsenu.

muzej saami naroda 
Krećemo prema švedskoj granici. Planirano je 
spavanje u mjestu Riksgränsen, inače pozna-
tom skijalištu. U hotelu su ugodno iznenađe-
ni podatkom da smo iz daleke Hrvatske. Na-
kon doručka vozimo se uz obalu ogromnog 
jezera Torneträsk sve do rudarskog grada Ki-
rune. Ovdje smo posjetili crkvu nomadskih 
naroda sjevera te Gradsku vijećnicu. Put nas 
vodi do Jokkmokka gdje se održava glasovi-
ta zimska tržnica nomadskih naroda. Gotovo 
cijelo poslijepodne proveli smo u tamošnjem 
muzeju Saami naroda. Bilo je impresivno. Ov-
dje smo mogli doznati sve o njima, putem sni-
maka, lutaka, eksponata, prepariranih divljih 
životinja i ptica. Saami djevojke i prodavačice 
bile su vrlo ljubazne. Razgovaramo s njima. 
Imali smo dojam da im je drago kad se netko 
zanima za njihovu tradiciju. 

Žurimo se jer moramo do večeri stići na 
noćenje u hotel Norsjö. Pred nama je još du-
gačak put. Putokaz nam pokazuje da izlazi-
mo iz polarnog kruga. Zaustavljamo se na toj 
točki, kupujemo suvenire i dobivamo diplo-
mu da smo prošli polarni krug. Žalosni ostav-
ljamo zemlju Saamija. Šteta što ne možemo 
objaviti više snimaka i time još bolje podije-
liti naše dojmove o prekrasnom Dalekom sje-
veru. Toliko je lijep da i najveći “zimomrzci” 
ne bi poslije ovakvog puta prigovarali.

Treba još proći polovicu Švedske, cijelu 
Dansku, Njemačku, Austriju, Sloveniju da bi-
smo došli u našu Hrvatsku. Još cca. 6000 ki-
lometara. Ma nije to ništa. Odlazimo sigurni 
da još jednom moramo doći ovdje jer Bog ov-
dje zaista nije štedio na ljepotama stvaranja.n

Unutrašnjost šatora Saamija

Šatori Saamija
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Tromsø - odavde su odlazile polarne ekspedicije

Bijeli sob

FO
TO

:  Z
rin

ka
 O

do
ba

šić
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Mihaljekov Jarek u Kra-
pini prošle je nedje-
lje bio u znaku šare-

nila, smijeha i dobre zabave 
jer je održan tradicionalni 
Fašnik koji je okupio male 
i velike maškare! Brojni po-
sjetitelji uživali su u boga-
tom programu i kreativnim 
maskama, a vesela atmos-
fera još je jednom pokaza-
la da je fašnička tradicija va-
žan i rado posjećen događaj 
u gradu.

Posebno uzbuđenje iza-
zvalo je proglašenje najbo-
ljih maski i dodjela vrijed-
nih nagrada. Prvo mjesto 
donijelo je iPhone 17 Pro, 
drugo PlayStation 5, a tre-
će Apple Watch Series 11, 
uz brojne druge nagrade 
te posebna priznanja za 
najmlađu i najstariju ma-
skiranu osobu.

U programu su nastu-
pili ‘Carpona band’ i An-
drija Kos, plesna skupina 
‘UniFit’ te AKUD ‘Žensko 
kazalište’ Gornje Jesenje, a 
posjetitelje su dodatno ra-

zveselili besplatne krafne, 
napuhanac, Klaun ‘Balonko’ 
i face painting.

Fašnik već godinama ima 
posebno mjesto u društve-
nom i kulturnom životu gra-
da te redovito okuplja velik 
broj građana svih generacija. 
Fašnik je manifestacija koja 
njeguje tradiciju, potiče kre-
ativnost i okuplja obitelji na 
jednom mjestu.

– Posebno nas raduje 
što svake godine vidimo sve 

više truda u maskama i sve 
veći odaziv naših sugrađa-
na. Grad Krapina i dalje će 
podržavati ovakve događa-
je jer oni doprinose zajed-
ništvu, očuvanju običaja i 
stvaranju lijepih uspome-
na za naše najmlađe. Krapi-
na je tako još jednom u za-
jedništvu i veselju obilježila 
fašničko vrijeme, potvrdiv-
ši da ovakve manifestaci-
je imaju posebno mjesto u 
društvenom životu grada te 
da se tradicija rado njeguje 
iz godine u godinu – poru-
čuju iz Grada Krapine. (kk) n

Prošlog je vikenda u 
Sportskoj dvorani u Ra-
doboju održan tradici-

onalni Fašnik koji je okupio 
brojne posjetitelje, a središnji 
dio programa činili su nastupi 
dječjih skupina iz vrtića i ško-
le. Uz puno mašte, truda i ve-
selja, mališani su zajedno sa 
svojim odgojiteljicama i učite-
ljicama predstavili kreativne i 
razigrane maske te pripremlje-
ne plesne i scenske točke.

Na pozornici je nastupilo 
osam skupina: skupina ‘Zvjez-
dice’ iz DV ‘Škrinjica’, PŠ Jazvi-
ne, PŠ Gornja Šemnica, 1. a ra-
zred, 2. a razred, 3. i 4. a razred, 
5. a i 5. b razred te 7. a razred. 
Publika je uživala u svemir-
skim Zvjezdicama koje su do-
nijele čaroliju svemira, veselim 
‘Tic – Tac’ bombončićima iz Ja-
zvina, kokicama i šećernoj vati 
iz Gornje Šemnice, razigranim 
pčelicama i bumbarima 1. a ra-
zreda te tematskom nastupu 
2. a razreda ‘Kina nekad i da-

nas’, koji je prikazao spoj tra-
dicije i suvremenosti. Učenici 
3. i 4. a razreda izveli su dina-
mičan ‘klavirski ples’, dok su 
5. a i 5. b razred rasplesali dvo-
ranu uz hit Baby Lasagne ‘Rim 
Tim Tagi Dim’. Program su za-
ključili duhoviti ‘Šeikovi iz Du-
baija’ iz 7. a razreda. 

Tradicionalno su dodijelje-
ne i bogate novčane nagrade 
za najoriginalnije maske. Prvu 
nagradu za najbolju maskira-
nu grupu osvojio je 2. a razred 
s temom ‘Kina nekad i danas’, 
drugu nagradu Dječji vrtić 
‘Škrinjica’, a treću PŠ Gornja 
Šemnica. Najboljom odraslom 
maskom proglašena je ‘Redar-
ka’ Vesna Biškup, dok je titulu 
najbolje dječje maske osvojila 
mala žirafica Eva Kamenečki. 
Nagrade je podijelio načelnik 
Anđelko Topolovec, čestitav-
ši svim sudionicima na ulože-
nom trudu i kreativnosti. 

- I ove su se godine djeca 
posebno potrudila kako bi nji-

hove maske bile što original-
nije i maštovitije - poručio je. 

Nakon programa u dvora-
ni, svi sudionici i posjetitelji 
preselili su se na vanjsko igra-
lište gdje je održano tradicio-
nalno suđenje Radobojskom 
fašniku, simboličnom krivcu 
za sve loše što se dogodilo od 
prošle do ove godine. Uz šalji-
vu optužnicu i veselu atmos-
feru, Fašnik je osuđen, čime je 
simbolično ispraćeno sve ne-
gativno i otvoren prostor no-
vim, sretnijim danima.

Cijelo događanje bilo je 
popraćeno svirkom Limene 
glazbe ‘Mirna’, a za sve su-
dionike i posjetitelje organi-
zirana je okrjepa uz krafne, 
kuhani čaj i vino. Program 
fašnika vodio je predsjednik 
KUD-a ‘Zagorec’ Radoboj Ro-
bert Mikša, a u organizaciji su 
sudjelovali i Općina Radoboj, 
Osnovna škola Side Košutić, 
Dječji vrtić ‘Škrinjica’ i Muzej 
Radboa. (kk) n

 » u znaku šarenila, smijeha i dobre zabave

Održan Fašnik u 
Mihaljekovom Jarku  

Održan Fašnik u Radoboju
 » vesela tradicija

Nakon programa u Sportskoj dvorani, svi sudionici i posjetitelji 
preselili su se na vanjsko igralište gdje je održano tradicionalno 
suđenje Radobojskom fašniku
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Đurmanec je proteklih 
dana živio u znaku faš-
nika, a 17. Đurmanečka 

fašnička povorka još je jed-
nom potvrdila kako je riječ 
o jednom od najiščekivani-
jih i najveselijih događanja u 
općini.

‘Đurmanečki maškari’ i Op-
ćina Đurmanec uspješno orga-
nizirali bogat i razigran pro-
gram koji je okupio brojne 
mještane i goste. Fašnička po-
vorka krenula je u nedjelju u 
jutarnjim satima, a središnje 
fašničko okupljanje održano 
je na igralištu u poslijepodnev-
nim satima, gdje je uslijedilo 
tradicionalno suđenje Fašni-
ku, završna svečanost i dru-
ženje uz okrjepu. Posebnu pa-
žnju privukao je izbor najbolje 
maske, a prije čitanja presude 
dodijeljena je nagrada “Zlatna 
maska Đurmanca 2026.”. Pro-
gram je dodatno obogatila i 
ŽTV – Žurmanečka televizija, 
koja je uživo pratila događanja 
i svojim uključenjima doprini-
jela odličnoj atmosferi. 

Fašnički tjedan započeo je 
odmah u ponedjeljak u Dječ-
jem vrtiću Đurmanec, gdje 
je održan Bal pod maskama. 
Prostorima vrtića prošetale su 

princeze, superjunaci, klauno-
vi, vatrogasci, policajci, čarob-
njaci, vile, kauboji i gusari, ali 
i liječnici, bubamare, leptirići, 
tigrići, mačkice, psići te broj-
ne druge životinje i likovi iz 
omiljenih priča. Djeca su s po-
nosom predstavljala svoje ko-
stime, sudjelovala u plesnim 
igrama i natjecanjima, a vese-
la atmosfera ispunila je svaki 
kutak vrtića.

U utorak je fašničko slavlje 
nastavljeno zajedničkim pro-
gramom Dječjeg vrtića Đurma-
nec i Osnovne škole Đurmanec, 
koji je dodatno obogatio ovo-
godišnje maškare i pokazao 
koliko su najmlađi s nestrplje-
njem iščekivali ovaj dan. Škol-
sko igralište ispunili su učenici 
od prvog do četvrtog razreda te 
vrtićka djeca, a šarenilo kosti-
ma, pjesma i smijeh stvorili su 
pravu malu pozornicu radosti i 
kreativnosti.

Najmlađi sudionici iz vrtića 
predstavili su se kao vesele mu-
hare, zuboznalci koji brinu o 
zdravlju osmijeha, mali umjet-
nici inspirirani svjetskim slika-
rima te mali ekolozi s jasnom 
porukom o očuvanju planeta, 
dok se vanjska predškola pred-
stavila pjesmom i plesom ma-

lenih bubamara. Posebno odu-
ševljenje izazvali su prvašići sa 
svojom “zoo” točkom, drugi ra-
zred kao razigrani limači, tre-
ćaši kao licitari koji su donijeli 
dašak tradicije, dok su četvr-
taši pripremili pravu malu za-
gorsku svadbu s mladencima, 
kumovima, svatovima i bar-
jaktarom, što je izazvalo veli-
ko oduševljenje publike.

Za kraj je sve posjetitelje i 
sudionike maškara Općina ra-
zveselila kratkim programom 
animatora, dok je Društvo 
‘Naša djeca’ Đurmanec pripre-
milo prigodne poklone za sva-
ku skupinu i razred.

Načelnik Đurmanca Da-
mir Belošević zahvalio je svi-
ma koji su sudjelovali u orga-
nizaciji i programu.

- I ove je godine fašnik u 
Đurmancu bio iznimno veseo, 
šaren i ispunjen pozitivnom 
energijom. Posebno me radu-
je velik odaziv djece, roditelja 
i svih mještana koji su svojim 
maskama i osmijesima prido-
nijeli odličnoj atmosferi. Hva-
la svima koji su sudjelovali i po-
mogli da još jednom pokažemo 
koliko naš Đurmanec zna slavi-
ti i veseliti se - poručio je načel-
nik Belošević. (kk) n

U utorak je u središtu Stu-
bičkih Toplica, u Parku 
Maksimilijana Vrhovca, 

održana dječja fašnička povor-
ka. Publiku su prigodnim pro-
gramom zabavili mališani iz 

Dječjeg vrtića ‘Zvirek’ i učenici 
od 1. do 4. razreda OŠ Vladimir 
Bosnar, uz Klauna Grgonu. Na-
kon zabavnog programa, svi 
sudionici zasladili su se kraf-
nama koje je pripremila Opći-
na Stubičke Toplice.

Načelnik Josip Beljak po-
ručio je da je Fašnik dan 
za opuštanje.

– I mi malo stariji se vese-
limo maškarama te smo pre-
krasnoj dječici omogućili da se 

prošeću centrom našeg mjesta 
i pokažu svoje lijepe maske. 
Ovo je prilika da se svi opusti-
mo – kazao je Beljak.

Učiteljica Mirna Domitrek 
Avirović istaknula je da je ovo 

već tradicija.
– Od škole se odšećemo 

do kapelice svete Katarine, 
gdje nas čekaju krafne, sokovi 
i ostala zabava, nakon čega se 
vraćamo u školu. Svako dijete 
bira svoju masku i što žele biti. 

Neke maske su kupljene, neke 
se rade kod kuće, ima stvar-
no svega – rekla je Domitrek 
Avirović, naglasivši da je djeci 
ovo jedan od najljepših dana. 
(Marko Presečki) n

 » klinci su uživali

I Stubaki su pošteno 
proslavili ‘Dječji fašnik’!

Fašnik u Đurmancu 
ponovno donio šarenilo, 
smijeh i opće veselje  

 » slavilo se puna tri dana

U nedjelju je održana tradicionalna fašnička povorka, u ponedjeljak je 
u vrtiću održan Bal pod maskama, a u utorak su Dječji vrtić Đurmanec 
i Osnovna škola Đurmanec pripremili zajednički program

Mirna Domitrek Avirović Josip Beljak
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Društvo ‘Naša djeca’ Va-
raždin je u suradnji s 
Gradom Varaždinom 

na Europskom trgu proteklog 
tjedna organiziralo ‘Varaždin-
ski fašnički dan’, karnevalsku 
manifestaciju koja se održala 
za djecu predškolskog uzrasta 
i učenike nižih razreda osnov-
nih škola. Više od 1800 djece 
tako je uživalo u prigodnom 
programu uz pjesmu i ples, a 
pozdravio ih je i gradonačel-
nik Neven Bosilj. 

Bosilj je pohvalio njihovu 
kreativnost i fašničke odore.

– Iako Varaždin nema tra-
diciju obilježavanja fašnika 
poput nekih drugih gradova 

kao što su Rijeka, Ptuj ili su-
sjednih općina u našoj župa-
niji, svake godine potrudimo 
se razveseliti naše najmlađe s 
ovakvom manifestacijom na 
koju oni dolaze sa svojim od-
gajateljima i učiteljima. Ov-
dje prezentiraju svoje maske, 
odore, vesele se, pjevaju, ple-
šu i vidimo da zaista uživaju - 
kazao je gradonačelnik Bosilj. 

Grad je za sve njih osigu-
rao oko 2000 krafni, ali i za-
bavni i animacijski program.  

- Lijepo je vidjeti ova ve-
sela i nasmijana dječja lica na 
našem Europskom trgu i uli-
cama grada – zaključio je gra-
donačelnik Bosilj. (kk) n

Krapina je i ove godine 
bila domaćin spektaku-
larnog fašničkog doga-

đanja koje ujedinjuje učenike, 
nastavnike i lokalnu zajedni-
cu. U povodu 115. godišnjice 

Osnovne škole Ljudevit Gaj 
Krapina, organizirana je te-
matska fašnička povorka koja 
je oduševila sve sudionike i 
posjetitelje. 

Ravnateljica škole, Vlatka 
Družinec Tušek, istaknula je 
važnost ovog događaja:

– Ove godine Osnovna ško-
la Ljudevit Gaj Krapina ima po-
sebnu fašničku temu koja je ve-
zana uz 115. godišnjicu škole. 
Imamo zapravo prikaz razvoja 
– od odjevanja učitelja, učeni-
ka i djelatnika škole kroz po-
vijest. Ove godine nam se pri-
družila i povorka iz Osnovne 
škole Augusta Cesarca, što nam 
je iznimno drago. Ovo je zaista 
bio jedan festival kreativnosti, 
mašte, različitih kostima, zaba-
ve i dobre energije – poručila 
je ravnateljica Družinec Tušek. 

Posjetitelji su tako mogli vi-
djeti raznovrsne kostime uče-
nika, učitelja i djelatnika, koji 
su u kreativnom i edukativ-
nom tonu prikazivali povijesni 
razvoj škole.

Fašnička povorka u Kra-
pini nije bila samo prilika za 
odijevanje u kostime, već i 
pravo slavlje kreativnosti i za-
jedništva. Posjetitelji su mo-
gli uživati u raznolikim ko-
stimima, zabavnoj atmosferi 
i brojnim aktivnostima koje 
su organizirali učenici i na-
stavnici. (nt) n

 » čisto veselje

Više od 1800 klinaca 
uživalo na ‘Fašničkom 
danu’ u Varaždinu  

OŠ Ljudevit Gaj Krapina 
obilježila 115. godišnjicu

 » uz veliku fašničku povorku koja je prošla gradom 

Posjetitelji su mogli vidjeti raznovrsne kostime učenika, učitelja 
i djelatnika, koji su u kreativnom i edukativnom tonu prikazivali 
povijesni razvoj škole

Velik broj maškara, ali i 
posjetitelja otjerao je 
kišne oblake, te su za-

bavom i veseljem ispunili sre-
dište Čakovca. Ovogodišnji 62. 
Međimurski fašnik okupio je 
24 karnevalske skupine iz Hr-
vatske i Slovenije, a glavnom 
je pozornicom na Franjevač-
kom trgu prodefiliralo gotovo 
600 maškara. 

- Fašnik je doba kad je sve 
dopušteno, kad bukom i vese-
ljem tjeramo zimu, ali i spalji-
vanjem Fašnika sve ono loše 
ostavljamo iza sebe, te spre-
mni čekamo novo razdoblje. 
Čakovečka manifestacija ima 
dugogodišnju tradiciju, a nje-
na je posebnost što se na njoj 
mogu vidjeti i tradicijske ma-
ske. Ni ova godina nije bila 
iznimka, a neke smo skupine 
vidjeli po prvi put - poručili su 
organizatori.

Maskirane povorke, kre-
ativni kostimi i razigra-
na atmosfera pretvorili su 
grad u pravu pozornicu ma-
šte. Svaki kutak bio je ispu-
njen bojama i dobrom ener-
gijom, a posebnu čar dali 
su vrijedni sudionici koji 
su mjesecima pripremali 
svoje kostime.

Fašnik je još jednom po-
kazao koliko je važno čuva-
ti običaje. Maštovitih maski 
i smijeha nije nedostajalo, 
a maškare su uz pomoć vo-
ditelja, popularnog Zlatka 
Nedeljka Pepsija, nasmijale 
i zabavile okupljeno mnoš-
tvo. Manifestaciju je organi-
zirala Turistička zajednica 
grada Čakovca. 

Dodajmo da je prošlog 
petka održan Jaslički, a u 
subotu i tradicionalni Dječji 
fašnik. (kk) n

 » okupilo se oko 600 maškara 

62. Međimurski 
fašnik oduševio! 
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Ulice Novog Marofa proš-
le su subote preplavili 
šarenilo, razigrane ma-

ske i dječji smijeh. Održan je 
‘Dječji fašnik v Marofu’, mani-
festacija namijenjena najmla-
đima i njihovim obiteljima, 
koja je i ove godine pokaza-
la koliko je fašnička tradicija 
snažna i živa u ovom kraju. 

Maskirana povorka krenu-
la je od Dječjeg vrtića Novi Ma-
rof, a veseli mališani u pratnji 
odgojiteljica, roditelja i vodi-
telja prošetali su Zagorskom 
ulicom i Ulicom kralja Tomi-
slava prema Kulturnom centru 
‘Ivan Rabuzin’. Putem su po-
zdravljali okupljene građane 
koji su ih nagradili pljeskom 
i osmijesima.

Djeca su s ponosom poka-
zala maske koje su priprema-
la proteklih tjedana – od baj-

kovitih likova i superjunaka 
do životinja i maštovitih ko-
stima koji su svjedočili o veli-
koj kreativnosti i trudu. Novi 
Marof tako je na jedan dan po-
stao pravo središte dječje faš-
ničke zabave.

Program je nastavljen na 
vanjskoj pozornici Kultur-
nog centra, gdje su posjetite-
lji uživali u pjesmi, plesu i ra-
zigranim nastupima. Posebno 
oduševljenje izazvali su mla-
di pjevači poznati iz emisi-
je ‘The Voice Kids Hrvatska’ – 
Viktor Kolmar, Korina Uroić i 
Mira Oštrić. Svojim su izvedba-
ma dodatno podigli atmosfe-
ru i pokazali da, iako su mladi, 
već sada plijene pažnju veli-
kim talentom.

Dječji fašnik organizirala 
je Turistička zajednica Grada 
Novog Marofa, s ciljem oču-

vanja tradicije maskiranja te 
poticanja dječje mašte i krea-
tivnosti kroz zajedničko dru-
ženje i zabavu.

Zadovoljstvo održanom 
manifestacijom izrazila je di-
rektorica Turističke zajednice 
Renata Horvatić, istaknuvši 
kako je interes za sudjelova-
nje bio izniman.

– Dječji fašnik osmišljen 
je kao veselo i razigrano oku-
pljanje kojim čuvamo fašničke 
običaje i potičemo dječju kre-
ativnost. Posebno nas raduje 
velik odaziv djece i roditelja 
te pozitivna atmosfera koja je 
ispunila gradske ulice – poru-
čila je Horvatić.

Gradonačelnik Novog Ma-
rofa Siniša Jenkač, također je 
izrazio zadovoljstvo održanim 
fašnikom te naglasio važnost 
ovakvih događanja za lokal-
nu zajednicu.

– Svaka maska otkriva ko-
liko su naši najmlađi mašto-
viti i koliko su se potrudili 
da ovaj fašnik bude poseban. 
Ovakvi događaji ne samo da 
unose veselje u naš grad, nego 
i jačaju zajedništvo među sta-
novnicima. Dječji fašnik uvi-
jek nas podsjeti koliko je važ-
no ulagati u djecu i stvarati im 
prilike za veselje, druženje i 
kreativno izražavanje. Pono-
san sam što Novi Marof nje-
guje ovu tradiciju i što svake 
godine okupljamo velik broj 
mališana i njihovih obitelji. 
To je najbolji dokaz da za-
jednica živi, raste i čuva svoje 
običaje – zaključio je gradona-
čelnik Jenkač. (kk) n

Mali fašnik’ u Zaboku i 
ove je godine oduše-
vio i djecu i roditelje. 

Zabočki su trg u subotu prije-
podne preplavile brojne ma-
ske. Bilo je tu princeza, vila, 
Batmana te mnogih drugih li-
kova iz bajki i priča, a maski-
rali su se i oni malo veći. 

Djecu je zabavila predsta-
va s cirkuskim elementima u 
kojoj su i sami mogli sudje-
lovati na pozornici, a poseb-
no je oduševljenje izazvala i 
djevojka na štulama. Tako-
đer, stigle su i brojne maskote 

- Minne, Mickey, Stitch, Labu-
bu i Baby Boss, koje su s mali-
šanima neumorno plesale i fo-
tografirale se.  

Grad Zabok je za djecu osi-
guralo besplatne krafne, peci-
va, sokove i slatkiše. 

– Drago nam je što naš 
mali fašnik svake godine oku-

pi sve više maskirane djece i 
što se svake godine dobro za-
bavimo i družimo. Osmije-
si djece najveći su dokaz da 
se svaki put odlično zaba-
vimo – poručili su iz Grada 
Zaboka. (kk) n

 » bilo je veselo 

Zabočki ‘Mali fašnik’ 
oduševio i djecu i roditelje

Šarenilo, smijeh i pjesma 
obilježili ‘Dječji fašnik v Marofu’  

 » djeca s ponosom pokazala svoje maske 

Maskirana povorka krenula je od Dječjeg vrtića Novi Marof, a veseli 
mališani u pratnji odgojiteljica, roditelja i voditelja prošetali su Zagorskom 
ulicom i Ulicom kralja Tomislava prema Kulturnom centru ‘Ivan Rabuzin’

“Dječji fašnik uvijek nas podsjeti koliko je važno ulagati u djecu i 
stvarati im prilike za veselje, druženje i kreativno izražavanje”, poručio 
je gradonačelnik Jenkač
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Valentinovo u impresivnom ambijentu Dvo-
ra Veliki Tabor još se jednom pokazalo kao 
pun pogodak! Nakon prošlogodišnjeg izda-

nja koje je oduševilo publiku posebnim, intimnim 
konceptom, romantična glazbena večer vratila se i 
ove godine – s još atraktivnijim gostom. Po prvi put 
u povijesni prostor Velikog Tabora stigao je Jure 
Brkljača, jedan od najpopularnijih mladih izvođa-
ča domaće scene.

U subotu, 14. veljače, s početkom u 19 sati, 
Dvor je postao čarobna kulisa za ekskluzivni kon-
cert namijenjen ograničenom broju posjetitelja. 
Intimna atmosfera, svjetlost svijeća i jedinstve-
ni povijesni ambijent stvorili su večer ispunjenu 
emocijama i posebnom blizinom između izvođa-
ča i publike – iskustvo kakvo se rijetko doživlja-
va na velikim pozornicama.

Interes publike nadmašio je očekivanja – uz 
posjetitelje iz Zagorja, na koncert su stigli i gosti 
iz susjedne Slovenije, Zagreba, Varaždina, Samo-
bora, pa čak i Šibenika, potvrđujući kako se glas 
o ovoj posebnoj valentinovskoj večeri daleko čuo.

Jure Brkljača publiku je osvojio još u popular-
nom showu ‘The Voice Hrvatska’, nakon čega su 
uslijedila izdanja za projekt ‘A strana’, objava au-
torskih pjesama te brojni zapaženi nastupi.

Broj mjesta bio je ograničen na svega 100 po-
sjetitelja, čime se osigurao poseban ugođaj i ek-
skluzivnost događanja. 

Romantična večer, povijesni ambijent i glazba 
Jure Brkljače još su jednom potvrdili da je ‘Valen-
tinovo u Dvoru Veliki Tabor’ događaj koji se ne 
propušta – večer za pamćenje i doživljaj koji nadi-
lazi klasični koncertni format. Organizatori, Mu-
zeji Hrvatskog zagorja, zahvaljuju Općini Desinić 
na potpori oko organizacije i pozivaju sve da po-
sjete njihove društvene mreže kako bi bili obavi-
ješteni o brojnim događanjima u Muzejima. (kk) n

 » posebna večer koja će se pamtiti

Jure Brkljača oduševio publiku u Velikom Taboru
Broj mjesta bio je ograničen 
na svega 100 posjetitelja, čime 
se osigurao poseban ugođaj i 
ekskluzivnost događanja
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 » mjesec ljubavi u trakošćanu

Veljača je posvećena ljubavi & jeziku kroz 
dvije posebne radionice za djecu i odrasle 

Veljača nas već tradi-
cionalno podsjeća na 
ljubav, no često za-

boravljamo jednako važnu 
poveznicu: način na koji tu 
ljubav izražavamo. Upravo 
tu ključnu ulogu ima je-
zik, jer riječima gradimo 
bliskost, razumijevanje i 
povezanost.

U tom duhu, veljaču su 
u Dvoru Trakošćan posve-

tili ljubavi & jeziku kroz 
dvije posebne radionice 
za djecu i odrasle. 

Prošlog je vikenda, na 
samo Valentinovo, održa-
na prva radionica pod na-
zivom ‘Valentinovo – radi-
onica ukrašavanja licitara’. 
Radionicu je vodila Valen-
tina Gladović Nedić – Obrt 

‘Slavica’, a sudjelovanje je 
bilo besplatno, uz kuplje-
nu ulaznicu za muzej.

Danas, 21. veljače, u 11 
sati slijedi druga radionica 
pod nazivom ‘Dan materi-
njeg jezika – igra pamće-
nja, basne i kviz’. Radioni-
ca je nastala u suradnji s 
Udrugom bednjanskog go-
vora, a sudjelovanje je be-
splatno uz kupljenu ula-
znicu za muzej. Radionica 
se također održava u VIP 
salonu dvorca.

Broj mjesta je ogra-
ničen. (kk) n

Prva radionica 
održana je na 
samo Valentinovo, 
a druga je na 
rasporedu danas. 
Sudjelovanje je 
besplatno, uz 
kupljenu ulaznicu 
za muzej
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U organizaciji Općinske 
knjižnice i čitaonice 
Marija Bistrica na Va-

lentinovo je održana završni-
ca 23. Recitala ljubavne po-
ezije ‘Željka Boc’, jedne od 
najprepoznatljivijih književ-
nih manifestacija u Hrvat-
skom zagorju. Recital nosi ime 
po prerano preminuloj pjesni-
kinji i djelatnici Radija Mari-
ja Bistrica, Željki Boc, koja je 
tragično stradala u prometnoj 
nesreći 2002. godine, piše Ra-
dio Marija Bistrica.

U nasljeđe je ostavila dvi-
je objavljene zbirke pjesama, 
a uz 20. obljetnicu recitala ti-
skana je i zbirka s izborom 
njezinih pjesama iz oba zbor-
nika. Ova manifestacija, koja 
se održava njoj u čast, svake 
godine okuplja velik broj pje-
snika iz cijele Hrvatske.

84 autora, 213 pjesama 
Na ovogodišnji natječaj pri-
stigle su čak 84 prijave s uku-
pno 213 pjesama, a 55 ih je 
uvršteno u zbornik “Hod se 
nastavlja”. Zbornik je uredila 
prof. Ivančica Tomorad, dok 
su ilustracije potpisale Ber-
narda Cesar, Monika Markić i 
Marija Juza.

Stručni sud djelovao je u 
sastavu: Zrinka Jelaska, Vesna 
Svaguša i po prvi puta Kristi-
an Novak. Povjerenstvo je do-
dijelilo tri nagrade i tri pohva-
le najboljim autorima.

nagrađeni
Treću pohvalu dobila je Nina 
Vukadin (Zagreb) za “Mjese-
čevo proljeće“, drugu pohva-
lu dobila je Snježana Plevnik 
(Sesvete) za “Proljetno jutro 
u našoj sobi“, dok je prvu po-

hvalu dobila Irena Kalan (Ple-
ternica) za “Uz tebe je lako“.

Treću nagradu dobila je 
Tanja Šantić (Marija Bistrica) 
za “Praviš se da ne vidiš“, dru-
gu nagradu dobila je Ljiljana 
Lukačević (Ivanec) za “Uza-
lud me tražiš“, dok je prvu 
nagradu dobio Siniša Kola-
rić (Varaždin) za “Ne žesti 
se dražesti“. 

Vjenčić Željke Boc dodi-
jeljen je Tanji Šantić za više-
godišnju istaknutost i nagra-
đivanost na recitalu, dok je 
vjenčić publike, koji se dodje-
ljuje autorici pjesme s najviše 
lajkova na Facebook stranici 
knjižnice, osvojila je Snježa-
na Novotny iz Turčina za pje-
smu “Cijela“. Nagradu publi-
ke osvojio je Zvonko Jurčević 
iz Samobora za pjesmu “Sak-
sofon u noći“. 

Stihove su interpretira-
li Rosanda Tometić i Dubrav-
ko Sidor, dok su program vo-
dili Jelena Januš Grbić i Elvis 
Lacković. Glazbeni gosti ve-

čeri bili su Helena Galovac i 
Marko Markuš.

Recital su u ime pokrovi-
telja pozdravili izaslanik žu-
pana Krapinsko – zagorske 
županije, savjetnik za odno-
se s javnošću i protokol Da-
mir Galoić, načelnik Marije 
Bistrice Josip Milički te rek-
tor Svetišta Majke Božje Bi-

stričke i župnik u Mariji Bi-
strici preč. Tomica Šestak.

23. Recital ‘Željka Boc’ još 
je jednom potvrdio svoj značaj 
u promicanju ljubavne poezije 
i očuvanju uspomene na mla-
du pjesnikinju čije ime s po-
nosom nosi, okupljajući auto-
re, publiku i ljubitelje pisane 
riječi iz cijele Hrvatske. (kk) n

 » marija bistrica slavi ljubavnu poeziju

Prva nagrada na 23. Recitalu 
‘Željka Boc’ otišla u Varaždin

Dvor Trakošćan nastav-
lja uspješnu međuna-
rodnu suradnju s go-

stovanjem svojih izložbi u 
indijskom gradu Maiharu u 
kojem je smješten renomi-
rani međunarodni umjet-
nički centar ‘Art Ichol’, do-
bitnik nekoliko prestižnih 
nagrada za promicanje kul-
ture u Indiji. Naime, tamo 
je otvorena izložba “Tko tu 
koga ženi” kustosice Andre-
je Srednoselec.

Osnivačica Centra, Am-
bica Berri, istaknula je kako 
je važna razmjena izložbi 
kao i gostovanja eminentnih 
umjetnika i kustosa koji tom 
prilikom mogu razmijeniti 
dobre prakse. 

- Ovo gostovanje dodatno 
potvrđuje da su izložbe mu-
zejske ustanove Dvor Tra-
košćan dobro osmišljene i 
međunarodno relevantne - 
kazala je ravnateljica muzeja, 
dr. sc. Goranka Horjan na sa-
mom otvorenju i posebno za-
hvalila domaćinima na odlič-

noj organizaciji i logističkoj 
podršci trakošćanskoj izlož-
bi, koja je ujedno bila i stu-
dija primjera dobre prakse 
tijekom održavanja Foruma 
kustosa u ‘Art Ichol-u’.

Forum je okupio kustose 
iz Indije, Sjedinjenih Američ-
kih Država, Australije i Euro-
pe, a ravnateljica Horjan je 
održala predavanje o plani-
ranju izložbi i menadžmen-
tu projekata, ističući dobre 
prakse i iskustva vezana uz 
djelatnost Dvora Trakošćana.  

Kustosica izložbe Andre-
ja Srednoselec je postavila 
odličan okvir za prateće pro-
grame uz izložbu, pa je tako 
tijekom Foruma iskazan in-
teres da se izložba preseli u 
Kolkatu, omogućujući doda-
vanje lokalnih priča na temu 
ugovorenih brakova, što je 
osnovna tema izložbe. 

Izložbu je podržalo Mi-
nistarstvo kulture i medija, 
a njezina brojna gostovanja 
već treću godinu zaredom 
potvrđuju održivost dobrih 

programa koji promiču hr-
vatsku baštinu. Zanimljivi 
međumuzejski programi i 

međunarodna prepoznatlji-
vost hrvatskih muzeja dopri-
nosi i promidžbi kulture i ba-

štine u svijetu čemu podršku 
daje i Veleposlanstvo Repu-
blike Hrvatske u Indiji. (kk) n

 » nastavak uspješne međunarodne suradnje

Izložba “Tko tu koga ženi” otvorena 
u ‘Art Ichol’ centru u dalekoj Indiji
Izložbu je podržalo Ministarstvo kulture i 
medija, a njezina brojna gostovanja već treću 
godinu zaredom potvrđuju održivost dobrih 
programa koji promiču hrvatsku baštinu

Na ovogodišnji natječaj pristigle su čak 
84 prijave s ukupno 213 pjesama, a 55 ih je 
uvršteno u zbornik “Hod se nastavlja”
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U Krapinsko – zagor-
sku županiju stiže još 
jedna prestižna na-
grada, namijenjena 

tvrtkama i regijama koje po-
kreću promjene diljem Europe 
te ulaganjima koja imaju naj-
veći potencijal za postizanje 
značajnog utjecaja na terenu. 

‘Financial Times’ je kroz 
svoj odjel ‘fDi Intelligence’ 
2026. godine prvi put orga-
nizirao ‘Investment Impact 
Awards’, nove međunarodne 
nagrade koje se razlikuju od 
klasičnih rangiranja investi-
cija po tome što ne ocjenjuju 
samo veličinu ulaganja, nego 
njegov stvarni učinak na gos-
podarstvo i društvo. Cilj nagra-
de je prepoznati projekte koji 
dugoročno mijenjaju regional-
ni razvoj kroz kvalitetna radna 
mjesta, tehnološki napredak, 
obrazovanje, održivost i uskla-
đenost s nacionalnim strategi-

jama. Time se želi pokazati da 
investicija nije važna samo po 
iznosu kapitala, nego po tome 
koliko doprinosi modernizaci-
ji industrije, razvoju vještina i 
stabilnosti lokalne zajednice. 

Prijave su bile otvorene 
investitorima i investicijskim 
agencijama iz cijele Europe, 
što je omogućilo široku među-
narodnu konkurenciju i uspo-
redbu projekata različitih ve-
ličina. Ukupno je zaprimljeno 

106 prijava iz velikog broja eu-
ropskih država i različitih in-
dustrija, među kojima je bila 
i prijava Krapinsko – zagor-
ske županije s projektom ‘TT 
Kabeli’. Riječ je o projektu iz-
gradnje tvornice za proizvod-
nju srednje i visokonaponskih 
kabela na području Bedekov-
čine, investiciji regionalne in-
dustrijske grupacije ‘TT Group’ 
iz Bosne i Hercegovine. Gru-
pacija ovim projektom širi 

svoje proizvodne kapacitete 
unutar Europske unije i pri-
bližava se ključnim tržištima 
u energetskom i infrastruk-
turnom sektoru.

jačanje potencijala
Nakon ocjenjivanja svih pri-
stiglih prijava, ovaj je projekt 
osvojio treću nagradu ‘Finan-

cial Times fDi Investment Im-
pact Awards’. Župan Željko 
Kolar naglasio je kako nagra-
da predstavlja značajno me-
đunarodno priznanje Kra-
pinsko – zagorskoj županiji 
i potvrđuje da može privu-
ći i zadržati tehnološki na-
predne investicije. Ujedno je 
to snažna promocija župani-
je kao regije koja može razvi-
jati modernu industriju, kva-
litetna radna mjesta i održivi 
gospodarski rast.

– Kvaliteta stranih izravnih 
ulaganja jednako je važna kao 
i njihova količina. Upravo pre-
ko ovakvih investicija jačamo 
potencijal županije za potica-
nje produktivnosti i inovaci-
ja koje vode prema održivosti 
i uključivosti. Nova tvornica 
doprinosi razvoju lokalnog do-
bavljačkog lanca, otvaranju 

Željko Kolar

 » još jedna vrijedna nagrada za zagorje

KZŽ i tvrtka ‘TT Kabeli’ osvojili 
treću nagradu ‘Financial Timesa’ 
među 106 prijavljenih projekata  

Radi se o nagradi ‘Investment Impact Awards’, čiji je cilj prepoznati projekte koji dugoročno 
mijenjaju regionalni razvoj kroz kvalitetna radna mjesta, tehnološki napredak, obrazovanje, 
održivost i usklađenost s nacionalnim strategijama

Kajkavske kronike
info@kajkavskekronike.hr

“
	Upravo preko ovakvih investicija 
jačamo potencijal županije 
za poticanje produktivnosti 
i inovacija koje vode prema 
održivosti i uključivosti” 		
ŽELJKO KOLAR - župan
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kvalitetnih radnih mjesta izvan 
velikih urbanih središta i jača-
nju industrijske baze sjevero-
zapadne Hrvatske. Važan čim-
benik koji je direktno vezan 
uz napredak županije je i za-
pošljavanje stručnjaka. Time 
se na našem području razvija-
ju nova znanja u mehatronici, 
automatizaciji i elektrotehnici, 
a investicija ne donosi samo 
radna mjesta, nego i prijenos 
kompetencija u lokalno gospo-
darstvo. U realizaciji investicije 
važnu ulogu imala je naša plat-
forma ‘Invest in Zagorje’ i Po-
duzetnički centar, koji je inve-
stitoru pružio institucionalnu 
podršku od odabira lokacije do 
razvoja radne snage i daljnjih 
investicijskih planova – ista-
knuo je Kolar te poručio kako 
se svako gospodarstvo, koje 
želi biti uspješno, mora u što 
kraćem roku moći prilagoditi 
globalnim promjenama.

Prijave je ocjenjivao me-
đunarodni žiri sastavljen od 
stručnjaka za strana ulaganja, 
industrijski razvoj i regionalne 
politike. U žiriju su sudjelovali 
Harry G. Broadman, Principal 
u ‘WestExec Advisors’ i bivši 
glavni ekonomist Svjetske ban-
ke za Europu i središnju Aziju, 
Guy Douetil, nezavisni savjet-
nik ‘GWD Advisors’, Sean Du-
ggan, direktor ‘ILSA Consul-
ting Limited’, Pedro Fittipaldi, 
pravni savjetnik za međuna-
rodna ulaganja, Mona Haddad, 
dugogodišnja stručnjakinja 
Svjetske banke za trgovinu i 
investicije, te Paul Wessendorp, 
stručnjak za investicijsku poli-
tiku i regionalni razvoj. 

Sukladno kriterijima, oso-
bito je važno što ‘TT Kabeli’ 
uvode modernu proizvodnju 
temeljenu na energetski učin-
kovitim strojevima, digitalizi-
ranim procesima i sustavima 

za praćenje kvalitete u stvar-
nom vremenu, čime se pove-
ćava tehnološka razina doma-
će industrije i konkurentnost 
hrvatskog izvoza. Planirana je 
izrazita izvozna orijentacija, s 
više od 90 posto proizvodnje 
namijenjene međunarodnim 
tržištima, što dodatno dopri-
nosi jačanju industrijskog sek-
tora i izvozne bilance Hrvat-
ske. Cijeli projekt temelji se na 
ESG načelima, uz planiranu 
primjenu energetski učinko-
vitih tehnologija, optimizaciju 
potrošnje resursa, recikliranje 
materijala i implementaciju 
međunarodnih standarda kva-
litete i sigurnosti.

velika čast
Članica Uprave tvrtke ‘TT Ka-
beli’ Martina Šaravanja poru-
čuje kako im je velika čast pri-
miti nagradu ‘fDi Intelligence’, 
kao i da su izrazito ponosni 

što je projekt prepoznat kao 
investicija s jasnim učinkom 
na širu zajednicu.

– Ona predstavlja važan 
strateški iskorak naše grupa-
cije, koja uz postojeću proi-
zvodnju niskonaponskih ka-
bela u Bosni i Hercegovini i 
Sjevernoj Makedoniji sada u 
Hrvatskoj uspostavlja proi-
zvodnju srednjenaponskih i 
visokonaponskih kabela. Time 
zaokružujemo našu ponudu i 
kupcima osiguravamo cjelo-
vit raspon kabela, od niskog 
do visokog napona, uz europ-
sku proizvodnju, visoku kvali-
tetu i pouzdanu logistiku. Pro-
jekt u Poznanovcu, u općini 
Bedekovčina, ukupne vrijed-
nosti od približno 100 miliju-
na eura, odgovor je na snažan 
rast potražnje na europskom 
i drugim svjetskim tržištima. 
Taj rast, potaknut urbanizaci-
jom, energetskom tranzicijom 
i proširenjem elektroenerget-
skih mreža zahtijeva pouz-
danu i tehnološki naprednu 
kabelsku infrastrukturu. Pro-
izvodnjom kabela do 220 kV 
u prvoj, a do 500 kV u drugoj 
fazi, Hrvatska se pozicionira 
među zemlje koje raspolažu 
strateškom i visokotehnološ-
kom proizvodnjom ključnom 
za razvoj elektrodistribucij-
skih sustava – pojasnila je čla-
nica Uprave te naglasila kako 
danas posluju kroz tri proi-
zvodne i sedam distribucijskih 
tvrtki diljem Europe, ostvaru-
ju 282 milijuna eura prihoda 

(2024.) te su prisutni u više 
od 40 zemalja.

– Osim snažnog tržišnog 
učinka, projekt ima i znača-
jan pozitivan utjecaj na lo-
kalnu zajednicu i hrvatsko 
gospodarstvo kroz otvaranje 
novih radnih mjesta, prije-
nos znanja i razvoj industrij-
ske baze. Poslujemo oslonje-
ni na lokalne zaposlenike, uz 
uključivanje vanjskih struč-
njaka u specifičnim segmen-
tima industrije. Naši sustavi 
upravljanja kvalitetom i si-
gurnošću jamče kupcima vr-
hunsku kvalitetu proizvoda i 
pouzdanu logističku podrš-
ku. Održivost je temelj našeg 
dugoročnog razvoja i ključni 
okvir svih poslovnih odluka, 
od investicija i tehnoloških 
rješenja do upravljanja ener-
gijom, resursima i razvojem 
ljudskih potencijala s ciljem 
stvaranja trajne vrijednosti za 
kupce, zaposlenike i zajedni-
ce u kojima poslujemo – za-
ključila je Šaravanja. n

Martina Šaravanja

“
	Projekt u Poznanovcu, u 
općini Bedekovčina, ukupne 
vrijednosti od približno 100 
milijuna eura, odgovor je 
na snažan rast potražnje na 
europskom i drugim svjetskim 
tržištima” 				  
MARTINA ŠARAVANJA - članica Uprave tvrtke ‘TT Kabeli’
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U srcu predivnog Trako-
šćana smjestio se Lake 
Bistro koji i ove sezone 

traži pojačanje!
Ako ste ikada htjeli spo-

jiti posao s ugodnom atmos-
ferom i boravkom u prirodi, 
sezonski posao u Lake Bi-
strou mogao bi biti upravo 

ono što ste tražili. Bistro tra-
ži konobare i kuhare od trav-
nja do listopada, a uz predi-
van ambijent nude i odlične 
uvjete rada. 

što se nudi?
Osim konkurentne zarade, za-
poslenicima po potrebi osi-
guravaju smještaj, posebno 
za one koji dolaze iz udalje-
nijih mjesta.

– Naša je misija pružiti go-
stima nezaboravno iskustvo, a 
za to nam trebaju motivirani 

pojedinci koji vole svoj posao. 
Ako ste ljubazni, odgovorni i 
uživate u timskom radu – na 
pravom ste mjestu! – poruču-
ju iz Lake Bistro Trakošćana.

za one koji žele više 
Osim same plaće i prekra-
snog radnog okruženja, iz Bi-
stroa ističu mogućnost usa-
vršavanja i stjecanja novih 
vještina u ugostiteljstvu. Ra-
dit ćete u okruženju koje obo-
žavaju posjetitelji iz Hrvatske 
i inozemstva.

Zapošljavanje je sezonsko, 
no za one koji se pokažu kao 
izvrsni radnici, postoji mo-
gućnost produženja suradnje.

tko se može prijaviti?
Prednost imaju kandidati s 
iskustvom u ugostiteljstvu, ali 
to nije uvjet. Najvažnije je da 
ste komunikativni, odgovorni 
i profesionalni, spremni raditi 
u dinamičnom okruženju, uk-
ljučujući vikende i praznike.

Za kuhare se dodatno 
traži poznavanje rada u re-
storanskoj kuhinji i razumi-
jevanje osnovnih higijen-
skih standarda.

kako se prijaviti?
Zainteresirani se mogu prija-
viti putem e-maila na info@la-
ke-bistro-trakoscan.com ili na 
broj telefona: 099/210-3988.

– Lake Bistro Trakošćan 
nije samo radno mjesto, već 
tim u kom su poštovanje i 
ugodna radna atmosfera sva-
kodnevica. Uz prirodu, dobar 
tim i zadovoljne goste – svaki 
dan postaje posebno iskustvo 

– zaključuju iz bistroa. (kk) n

 » tražite sezonski posao?

Lake Bistro Trakošćan traži konobare i kuhare!
Ako ste ikada htjeli spojiti posao s ugodnom 
atmosferom i boravkom u prirodi, onda bi 
ovo moglo biti upravo ono što ste tražili

“
	Naša je misija pružiti gostima 
nezaboravno iskustvo, a za to nam 
trebaju motivirani pojedinci koji 
vole svoj posao. Ako ste ljubazni, 
odgovorni i uživate u timskom 
radu – na pravom ste mjestu” 		
poručuju iz Lake Bistro Trakošćana

 » akcija u majdak animi profi centru u zaboku 

Kvalitetno ljepilo 
za keramiku je 
sada povoljnije 
za čak 27 posto!

Ako ste u potrazi za kvalitetnim materijalima, ala-
tom ili uslugama za renovaciju, gradnju ili opre-
manje, posjetite Majdak Animi Profi Centar u Za-

boku. S više od 20 godina iskustva u industriji, njihov 
centar nudi sve što vam je potrebno kako biste vaš pro-
jekt završili brzo, kvalitetno i po povoljnim cijenama. 

Još jedan razlog za posjet je i akcija koju su pripre-
mili za vas. Majdak Animi Profi Centar trenutno nudi 

‘RÖFIX AG 650 FLEX S1’ fleksibilno ljepilo za kerami-
ku ‘C2 TE S1’. Ovaj proizvod idealan je za zahtjevni-
je podloge i projekte gdje je potrebna dodatna sigur-
nost i trajnost.

Iskoristite čak 27 posto popusta i osigurajte profe-
sionalnu kvalitetu po vrhunskoj cijeni! 

Akcija traje do isteka zaliha!
Bilo da gradite novu kuću, renovirate stan ili opre-

mate poslovni prostor, Majdak Animi Profi Centar ima 
bogat asortiman proizvoda za sve vaše potrebe.

Također, u Majdak Animi Profi Centru ne samo da 
ćete pronaći vrhunske proizvode, već i stručne savje-
te koji će vam pomoći da donesete pravu odluku. Tim 
iskusnih stručnjaka uvijek je tu da vas savjetuje u vezi 
s izborom materijala, tehnikom ugradnje i svim osta-
lim pitanjima vezanim uz vaš projekt. 

Posjetiti ih možete na adresi prilaz Dr. Franje 
Tuđmana 2, 49210, Pavlovec Zabočki, a više informa-
cija o ponudi i radnom vremenu možete pronaći na 
službenoj stranici. (kk) n

Ovaj proizvod idealan je za zahtjevnije 
podloge i projekte gdje je potrebna 
dodatna sigurnost i trajnost
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Proteklog vikenda u 
Školskom centru Ro-
gaška Slatina održa-
ni su informativni 

dani za učenike devetog ra-
zreda osnovne škole i njiho-
ve roditelje. 

Pripremljene su zanimlji-
ve prezentacije škole i progra-
mi koje Centar provodi, zatim 
demonstracijski satovi te tijek 
praktične nastave u optičkoj i 
staklarskoj radionici, a gosti 
su se mogli upoznati i razgo-
varati s učenicima i nastavni-
cima. Srednjoškolski programi 
u Centru su: opća gimnazija, 
sportska gimnazija, tehničar 
za očnu optiku, tehničar sta-
klarstva i pripravnik staklar.

Školski centar pohađaju 
učenici iz cijele Slovenije jer 
je riječ o jedinoj školi u državi 
koja nudi programe tehničke 
optike i staklarstva. Posebnost 
je i velik broj učenika iz Hr-
vatske, istaknula je ravnatelji-
ca Centra Dubravka Berc Prah.

– Naša škola započela je s 
obrazovanjem u programu 

staklarstva, a danas, uz taj 
program, već više od 25 godina 
provodimo i opću gimnaziju, 
sportsku gimnaziju te gotovo 
35 godina program tehničke 
optike – rekla nam je ravnate-
ljica na početku kratkog raz-
govora, pa nastavila:

– Školu smo u potpuno-

sti obnovili, popravili stati-
ku, ojačali sve nosive zidove 
i odradili naknadnu obnovu 
svih instalacija. Škola je do-
bila modernu ventilaciju, mo-
derne sustave grijanja i sada 
ima fotonaponske sustave na 
krovu. Također, nadogradi-
li smo školu dodatnim pro-

storijama koje ćemo do kra-
ja projekta urediti na tavanu 

– kazala je Berc Prah. 
Posebno se osvrnula na 

ono po čemu je ova škola 
nadaleko poznata - praksu 
izrade stakla: 

- Program tehničkog sta-
klarstva u posljednje vrijeme 

uvelike povezujemo i usmjera-
vamo prema umjetničkom di-
zajnu stakla, tako da učenici 
imaju priliku razvijati vlastite 
ideje - od osnovne skice preko 
tehničkog crteža, do samostal-
ne izrade staklenog proizvoda. 
Tako se, na primjer, povezuje-
mo s europskim umjetnicima 

u ovom području – dodala je 
ravnateljica. 

Objasnila je i kako se uče-
nici mogu prijaviti za upis.

– Rok za podnošenje pri-
javnice je 2. travnja. Ako vam 
je potrebna pomoć, može-
te se u bilo kojem trenutku 
obratiti našoj savjetodavnoj 

službi. Adrese e-pošte pro-
naći ćete na našoj web stra-
nici. Prijavnica je dostupna 
online, koju možete ispuniti 
i zatim poslati našoj školi po-
štom. Ako nekome treba po-

moć, treba nam se samo javi-
ti i mi ćemo vam pomoći pri 
svim koracima koje je po-
trebno ispuniti prije upisa – 
kazala je Berc Prah. 

Kažimo i kako je svim uče-
nicima na raspolaganju uče-
nički dom Školskog centra, 
koji je jedan od najmoder-
nijih u Sloveniji, a nudi sto-
tinu kreveta apartmanskog 
tipa s kupaonicom i sanitari-
jama. Na svakom katu nalazi 
se čajna kuhinja, a učenicima 
su na raspolaganju i moderna 
kuhinja i blagovaonica, pro-
stor za fitness i bežični inter-
net, kao i kabelska televizija 
u svakoj sobi.

Velika prednost učenič-
kog doma njegova je fizička 
povezanost sa školom i či-
njenica da su učenicima na 
raspolaganju stručni djelat-
nici, koji im pomažu kod uče-
nja, kako za vrijeme školskih 
sati, tako i izvan njih. Adre-
sa Centra je Steklarska ulica 
1, 3250 Rogaška Slatina. (Mar-
ko Presečki) n

 » i mi smo otišli pogledati 

Školski centar Rogaška Slatina 
održao informativne dane 

Školski centar pohađaju učenici iz cijele Slovenije jer je riječ o jedinoj školi u državi koja nudi programe tehničke 
optike i staklarstva. Posebnost je i velik broj učenika iz Hrvatske

Dubravka Berc Prah
“

	Rok za podnošenje prijavnice je 
2. travnja. Ako vam je potrebna 
pomoć, možete se u bilo 
kojem trenutku obratiti našoj 
savjetodavnoj službi” 		
DUBRAVKA BERC PRAH - ravnateljica
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OSOBNI ASISTENT/OSOBNA ASISTENTICA
Mjesto rada: LUDBREG
Traženo radnika: 10
Poslodavac: ‘HRVATSKI CRVENI KRIŽ 
GRADSKO DRUŠTVO CRVENOG KRIŽA 
LUDBREG’
Rok za prijavu: 26.2.2026.

INŽENJER/INŽENJERKA GRAĐEVINE
Mjesto rada: VARAŽDIN
Traženo radnika: 1
Poslodavac: NIGRAD d.o.o. za građevinarstvo, 
trgovinu, ugostiteljstvo i turizam
Rok za prijavu: 6.3.2026

RADNIK/RADNICA U PROIZVODNJI 
PVC I ALU STOLARIJE
Mjesto rada: VARAŽDIN
Traženo radnika: 3
Poslodavac: “LM” PVC STOLARIJA, Milan Lazar, 
Varaždin, Trenkova 66
Rok za prijavu: 28.2.2026.

ELEKTROMONTER/ELEKTROMONTERKA
Mjesto rada: VARAŽDIN
Traženo radnika: 2
Poslodavac: KK2S d.o.o. za usluge 
savjetovanja i posredovanja
Rok za prijavu: 28.2.2026.

RADNIK/RADNICA U PROIZVODNJI NA 
POSTROJENJU MBO
Mjesto rada: VARAŽDIN
Traženo radnika: 1
Poslodavac: CE - ZA - R Centar za reciklažu 
d.o.o.
Rok za prijavu: 28.2.2026.

VOZAČ/VOZAČICA TERETNOG 
MOTORNOG VOZILA
Mjesto rada: VARAŽDIN
Traženo radnika: 3
Poslodavac: “P.T.U.” prijevoz, trgovina i usluge 
Robert Horvat
Rok za prijavu: 28.2.2026.

AUTOMEHANIČAR/AUTOMEHANIČARKA
Mjesto rada: LUDBREG
Traženo radnika: 1
Poslodavac: AUTO CENTAR TONI - d.o.o. za 
trgovinu i usluge
Rok za prijavu: 28.2.2026.

MEĐIMURSKA ŽUPANIJA  
DOMAR/DOMARKA
Mjesto rada: GORIČAN
Traženo radnika: 3
Poslodavac: OPĆINA GORIČAN
Rok za prijavu: 26.2.2026.

ZAVARIVAČ / ZAVARIVAČICA
Mjesto rada: NEDELIŠĆE
Traženo radnika: 1
Poslodavac: ZE Steel d.o.o. za izradu 
metalnih kontrukcija
Rok za prijavu: 19.3.2026.

INSTALATER/INSTALATERKA 
GRIJANJA I KLIMATIZACIJE
Mjesto rada: KRAPINA
Traženo radnika: 5
Poslodavac: TERMO BOSS d.o.o. za 
proizvodnju i instalaterske usluge
Rok za prijavu: 28.2.2026.

PORTIR/PORTIRKA - NOĆNI RECEPCIONAR/
NOĆNA RECEPCIONARKA
Mjesto rada: TUHELJSKE TOPLICE
Traženo radnika: 2
Poslodavac: TERME TUHELJ d.o.o. za odmor, 
rekreaciju, zdravstveni turizam i putnička 
agencija
Rok za prijavu: 28.2.2026.

KONOBAR/KONOBARICA
Mjesto rada: SVETI KRIŽ ZAČRETJE
Traženo radnika: 1
Poslodavac: TRGOVINA-TRANSPORT-
UGOSTITELJSTVO “MIŠAK”, Darko Mišak, Sveti 
Križ Začretje, M. J. Zagorke 9
Rok za prijavu: 28.2.2026.

RADNIK/RADNICA U PROIZVODNJI
Mjesto rada: PREGRADA
Traženo radnika: 7
Poslodavac: OBSESO PLAST d.o.o. za usluge
Rok za prijavu: 28.2.2026.

VARAŽDINSKA ŽUPANIJA
SOCIJALNI RADNIK - PRIPRAVNIK/SOCIJALNA 
RADNICA - PRIPRAVNICA
Mjesto rada: JALŽABET
Traženo radnika: 1
Poslodavac: Dom za psihički bolesne odrasle 
osobe Bistričak
Rok za prijavu: 13.3.2026.

ZAŠTITAR - ČUVAR/ZAŠTITARKA - ČUVARICA
Mjesto rada: VARAŽDIN
Traženo radnika: 3
Poslodavac: ARSENAL GRUPA d.o.o. za 
trgovinu, proizvodnju i usluge
Rok za prijavu: 24.2.2026.

UPRAVITELJ/UPRAVITELJICA FARME
Mjesto rada: VARAŽDIN
Traženo radnika: 1
Poslodavac: KOKA peradarsko prehrambena 
industrija d.o.o.
Rok za prijavu: 28.2.2026.

ODGOJITELJ/ODGOJITELJICA
Mjesto rada: NOVI MAROF
Traženo radnika: 1
Poslodavac: DJEČJI VRTIĆ NOVI MAROF
Rok za prijavu: 27.2.2026.

PRODAVAČ/PRODAVAČICA
Mjesto rada: CESTICA
Traženo radnika: 1
Poslodavac: KEY TECHNOLOGY d.o.o. za 
montažu, trgovinu i usluge
Rok za prijavu: 3.3.2026.

KRAPINSKO-ZAGORSKA ŽUPANIJA 

KUHAR/KUHARICA
Mjesto rada: STUBIČKE TOPLICE
Traženo radnika: 1
Poslodavac: SPECIJALNA BOLNICA ZA 
MEDICINSKU REHABILITACIJU STUBIČKE 
TOPLICE
Rok za prijavu: 27.2.2026.

OPERATIVNI DJELATNIK/OPERATIVNA 
DJELATNICA ZA SIGURNOST I CIVILNU 
ZAŠTITU
Mjesto rada: BRESTOVEC OREHOVIČKI
Traženo radnika: 1
Poslodavac: OSNOVNA ŠKOLA STJEPANA 
RADIĆA
Rok za prijavu: 27.2.2026.

ŠIVAČ/ŠIVAČICA
Mjesto rada: VELIKO TRGOVIŠĆE
Traženo radnika: 10
Poslodavac: Tvornica tekstila Trgovišće 
d.o.o. za proizvodnju i trgovinu
Rok za prijavu: 16.3.2026.

POMOĆNI POLJOPRIVREDNI RADNIK/
POMOĆNA POLJOPRIVREDNA RADNICA 
- VRTLAR/VRTLARICA
Mjesto rada: ZABOK
Traženo radnika: 1
Poslodavac: VLA-TOM j.d.o.o. za 
ugostiteljstvo
Rok za prijavu: 10.3.2026.

FASADER/FASADERKA
Mjesto rada: PREGRADA
Traženo radnika: 2
Poslodavac: VINCEK, obrt za fasadersko-
ličilačke radove, Vl. Zoran Vincek, Pregrada, 
Gorička ULICA 6
Rok za prijavu: 15.3.2026.

SOBOSLIKAR/SOBOSLIKARICA
Mjesto rada: KRAPINSKE TOPLICE
Traženo radnika: 2
Poslodavac: ZAVRŠNI RADOVI KREŠO d.o.o. 
za graditeljstvo, trgovinu i usluge
Rok za prijavu: 28.2.2026.

ČISTAČ/ČISTAČICA
Mjesto rada: ZABOK
Traženo radnika: 1
Poslodavac: “CHEMO-ZABOKY” trgovina, 
ugostiteljstvo, pekarnica, Božidar Tkalčević, 
Zabok, Ulica Baltazara Zabokya 1
Rok za prijavu: 28.2.2026.

POMOĆNI RADNIK/RADNICA
Mjesto rada: SVETI KRIŽ ZAČRETJE
Traženo radnika: 4
Poslodavac: HON-ING d.o.o. za trgovinu i 
grafičke usluge
Rok za prijavu: 5.3.2026.

BRAVAR/BRAVARICA - STROJOBRAVAR / 
STROJOBRAVARICA
Mjesto rada: STANETINEC
Traženo radnika: 1
Poslodavac: STROJARSTVO “ŠKROBAR”, 
Radovan Škrobar, Stanetinec 31
Rok za prijavu: 4.3.2026.

KONTROLOR/KONTROLORKA STROJNE 
OBRADE
Mjesto rada: IVANOVEC
Traženo radnika: 1
Poslodavac: OBRADA METALA I TRGOVINA 
d.o.o. za proizvodnju i trgovinu
Rok za prijavu: 31.3.2026.

PRODAVAČ/PRODAVAČICA
Mjesto rada: KOTORIBA
Traženo radnika: 2
Poslodavac: STUDENAC d.o.o. za trgovinu i 
proizvodnju
Rok za prijavu: 28.2.2026.

KV VOZAČ/VOZAČICA C I E KATEGORIJE U 
MEĐUNARODNOM PROMETU
Mjesto rada: NEDELIŠĆE
Traženo radnika: 1
Poslodavac: TRANSPORTI TROJAK d.o.o. za 
prijevoz i usluge
Rok za prijavu: 28.2.2026.

ZAVARIVAČ/ZAVARIVAČICA
Mjesto rada: ČAKOVEC
Traženo radnika: 3
Poslodavac: STROJARSTVO BRANILOVIĆ d.o.o. 
za proizvodnju, obradu metala i trgovinu
Rok za prijavu: 1.3.2026.

POMOĆNI BRAVAR/BRAVARICA
Mjesto rada: ČAKOVEC
Traženo radnika: 3
Poslodavac: PRIMABIRO d.o.o. za proizvodnju 
i trgovinu
Rok za prijavu: 28.2.2026.

GRAĐEVINSKI TEHNIČAR/GRAĐEVINSKA 
TEHNIČARKA
Mjesto rada: ČAKOVEC
Traženo radnika: 1
Poslodavac: ĐURKIN d.o.o. za projektiranje i 
izvođenje termotehničkih instalacija i promet 
robe
Rok za prijavu: 28.2.2026.

KONOBAR/KONOBARICA
Mjesto rada: ČAKOVEC
Traženo radnika: 1
Poslodavac: MEĐIMURSKA HIŽA j.d.o.o. za 
ugostiteljstvo
Rok za prijavu: 28.2.2026.

ELEKTROINSTALATER/ELEKTROINS
TALATERKA,ELEKTROMEHANIČAR/
ELEKTROMEHANIČAR,ELEKTROMONTER/
ELEKTROMONTERKA, INDUSTRIJSKI 
ELEKTRIČAR/ELEKTIRČARKA
Mjesto rada: ČAKOVEC
Traženo radnika: 2
Poslodavac: Install Tirić d.o.o. za 
elektroinstalacijske usluge
Rok za prijavu: 28.2.2026.
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U Novom Golubovcu po-
čele su vođene vježbe 
rekreacije za sve gene-

racije! Ako želite poboljšati 
kondiciju, ojačati tijelo i osje-
ćati se bolje, onda je ovo ne-
što za vas. 

Vježbe se održavaju u 
Domu kulture Novi Golubo-
vec, pod vodstvom trenerice 
Sanje, a prilagođene su svim 
razinama spremnosti. Tra-

janje treninga je 60 minu-
ta, a termini održavanja su 
ponedjeljkom u 18, i četvrt-
kom u 17 sati.

A da vježbe odlično na-
preduju, rekao je i načelnik 
Ivan Delija. 

- Odaziv žena svih dob-
nih skupina je više nego iz-
vrstan! Pozitivna energija, 
dobra atmosfera i briga za 
zdravlje najbolji su dokaz ko-

liko su ovakve aktivnosti važ-
ne za našu zajednicu - kazao 
je načelnik.

- Hvala svima na dolasku, 
ustrajnosti i motivaciji – na-
stavljamo zajedno, još jače - 
poručuju organizatori. 

Ako se još niste priklju-
čili, sada je pravo vrijeme! 
Zainteresirani se mogu ja-
viti trenerici Sanji na broj 
091/538-9424. (kk) n

 » priključite se vježbama - sada je pravo vrijeme

Rekreacija u Novom Golubovcu ide punom snagom! 
Vježbe se održavaju u Domu kulture Novi Golubovec, pod vodstvom 
trenerice Sanje, a prilagođene su svim razinama spremnosti

U Gornjem Knegincu odr-
žan je seminar za sa-
vate trenere na temu 

‘znanost o energiji i mikro nu-
tritivna strategija sportaša, ki-
neziološka analiza udaračkih 
borilačkih sportova koji ko-
riste ruke i noge - anatomija, 
biomehanika i funkcionalni 
okvir i kontrola treniranosti’.

Seminar je vodio dr. sc. 
Dino Kovač, bivši svjetski pr-
vak u kickboxu i bivši vicepr-
vak Europe u savate boksu.

Na kraju seminara održa-
na je dodjela priznanja naj-

boljim sportašima Hrvatskog 
savate saveza za prošlu go-
dinu, a među laureatima je 
bila i Karla Poslončec, člani-
ca SK Krapina, koja je u kate-
goriji juniorki, disciplina as-
saut, proglašena najboljom. 

Ostali najbolji savate 
sportaši su: Adam Lipak – 
assaut junior, Marko Cetina 

– combat junior, Tajana Koš-
čak – assaut seniorka, Ema-
nuel Šprem - assaut senior, 
Patrik Grđan – combat se-
nior i Lucija Bilobrk – com-
bat seniorka. 

Nazočni treneri dobi-
li su trenerske licence za 
2026. godinu. 

Na trenerskom seminaru 
bili su i klubovi Krapinsko - za-
gorske županije te su, između 
ostalih, bili nazočni SK Krapina 
(Karlo Pernjek, Mateo Medve-
dec, Filip Leško, Luka Husnjak), 
SK ‘Kobra’ (Berislav Milošić, 
Darko Milošić, Matija Kruhak, 
Filip Čukman, Dominik Milo-
šić), SK ‘Đidara’ (Ela Vrančić, 
Marko Balaško, Đino Sinković, 
Karmela Čop) i SK Stubica. (Mi-
lorad Videković) n

 » proglašeni najbolji sportaši hrvatskog savate saveza za 2025.

Karla Poslončec najbolja je juniorka HSS-a u assautu
Dodjela priznanja održana je u sklopu seminara za savate trenere, koji je održan u Gornjem Knegincu

Karla Poslončec
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Filip Hanžić, nogometaš Zagorca koji je 
imao zanimljiv nogometni put, bio je 
isto tako i zanimljiv sugovornik. Na-
ime, njegov put krenuo je iz krapin-

skog Zagorca, da bi prvu pravu seniorsku uta-
kmicu odigrao kao izlazni junior u Savskom 
Marofu te se nakon tri i pol godine vratio u 
svoj Zagorec. 

No, put ga je nakon nekoliko sezona od-
veo u Austriju gdje je proveo lijepih pet godi-
na, da bi u smiraj svoje odlične karijere došao 
doma u svoj Zagorec.

Hanžić je nogometaš koji je u dosadašnjoj 
konkurenciji odigrao 376 utakmica – 115 u Au-
striji i 254 u Hrvatskoj – i postigao 261 gol – 115 
u Austriji i 254 (105 za Zagorec, op.a.) u Hrvat-
skoj – što daje odličan prosjek jer Fićo je na 
svakoj utakmici postigao 0,70 golova. 

Najavio si odlazak u nogometnu mirovinu. 
Zar ćeš zaista kopačke “objesiti na klin”?
Kad gledam iz današnje perspektive, mislim 
da je ta izjava bila u afektu jer znam koliko 
sam dao u proteklih godinu i pol da se opo-
ravim od teške ozljede, da se vratim čim pri-
je i što je najbitnije sve je išlo super. Sva te-
stiranja su pokazala da je noga spremna, ali 
se opet dogodila ta ozljeda. Opet udarac po 
stajnoj nozi i opet je popucao prednji križni 
ligament i najvjerojatnije sam u afektu zbog 
ljutnje izjavio da se više neću aktivno bavi-
ti nogometom. No, sada kad mi je sve “sjelo” 
na svoje mjesto, poznavajući sebe i potporu 

Interesantno je, s obzirom na to što igram 
od seniorskih dana, da sam počeo na mjestu 
stopera, da bih nakon nekoliko godina zauzeo 
mjesto zadnjeg veznog i na tom mjestu sam s 
Markom Strabićem igrao dosta dugo. Negdje u 
16. godini počeo sam trenirati sa seniorima i po 
potrebi sam popunjavao klupu na službenim 
utakmicama s malom minutažom. Prvi ozbilj-
niji nastup u seniorima bio mi je u mjestu tre-
nera Željka Tihave, Velika Pisanica, gdje sam 
igrao na krilu, a rezultat je bio remi. Sve u sve-
mu mogu kazati da sam od stopera u omladin-
skom pogonu i zadnjeg veznog došao do na-
padača u seniorskoj konkurenciji.

Apsolvirali smo omladinski pogon. Kako 
je sve to izgledalo u seniorskom?
Na prijelazu iz juniora u seniore u pregovori-
ma s Upravom Zagorca bio je nazočan i moj 
otac Branko, nismo uspjeli postići dogovor. 
Prevagnuo je jedan turnir 2013. godine igran 
u Mariji Gorici, gdje me vidio čelnik NK Savski 
Marof te je zatražio razgovor s mojim rodite-
ljima na kojem je roditeljima i meni obrazlo-
žio projekt koji smo prihvatili te ga osob-
no uopće nije zanimalo na kojoj sam poziciji 
igrao jer me vidio u vrhu napada. Tako da moj 
prvi pravi seniorski sastav u kojem sam sudje-
lovao kao izlazni junior, a bio starter, bio je 
Savski Marof koji je imao odličnu ekipu s vrlo 
kvalitetnim i iskusnim igračima koji su igra-

koju imam od svoje obitelji - maleni sin, su-
pruga Emilija, otac Branko, majka Dijana, se-
stra,  tetak Tomica i ostala obitelj – probat ću 
se vratiti. Duga operacija koja mi slijedi dogo-
vorena je krajem travnja, a s obzirom na du-
gotrajni proces oporavka vjerujem da ću se 
vratiti krajem travnja 2027. godine.

Idemo na tvoje početke. Kako 
je sve počelo?
Počeo sam u krapinskom Zagorcu s pet godina 
i na prvom treningu sam bio jedini tog godi-
šta, da bi mi se nakon par dana pridružio De-
nis Gamilec. Trenirali smo s dečkima tri – če-
tiri godine starijim, ali smo se dobro snalazili. 
Prvi mi je trener bio Mladen Ferk, a nakon nje-
ga najduže smo se zadržali kod Željka Tihave. 
Kasnije su tu bili i Darko Kamenečki i Marijan 
Mrzlečki Max. 

 » intervju, filip hanžić: od dječaka iz krapine do lidera i uzora mlađim generacijama

Nakon 376 utakmica i 261 pogotka, napadač krapinskog Zagorca 
najavio je kraj, ali nova operacija i podrška obitelji bude nadu da 
će se 2027. ponovno vratiti na travnjak

“U afektu sam rekao da je kraj, ali 
probat ću se vratiti. Zagorec je moj klub 
i tu želim dočekati sportsku mirovinu“

“
	Počeo sam u krapinskom Zagorcu 
s pet godina i na prvom treningu 
sam bio jedini tog godišta. Nakon 
par dana mi se pridružio Denis 
Gamilec i trenirali smo sa starijim 
dečkima, ali smo se dobro 
snalazili”

Milorad Videković
info@kajkavskekronike.hr
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li i Prvu ligu kao što su, između ostalih, Du-
bois Yankep (zaprešićki Inter), Nicolas Nyn-
keu (Slaven Belupo), Viktor Špišić (Karlovac) 
i Igor Mostarlić (Osijek). Bilo je to zaista od-
lično razdoblje jer kao izlazni junior bio sam 
starter, igrao i učio od iskusnih i kvalitetnih 
igrača te sam u toj prvoj sezoni bio čak i dru-
gi strijelac kluba, dok je najbolji bio Mostarlić. 

Nakon toga dobivam poziv iz Vrapča i od-
lazim u zagrebački klub jer, osim dobre eki-
pe, meni je bilo dobro jer sam upisao fakultet 
i stanovao sam blizu stadiona, tako da nisam 
gubio puno vremena na putovanja. No, kako 
život uvijek piše neke svoje priče, tako sam 
i doživio da, iako su me tražili, nisam dobio 
previše prilike da pokažem svoje znanje te je 
razočarenje polako tinjalo u meni. Na kraju te 
jesenske polusezone zvao me predsjednik Za-
gorca Miljenko Merkaš i pozvao da dođem u 
klub što sam s radošću prihvatio te se nakon 
četiri godine vratio u svoj matični klub u ko-
jem sam proveo narednih tri godine.

U to vrijeme, u paru s Matijom 
Smrekarom, činili ste ubojiti par 
napadača i čini mi se da je upravo to 
razdoblje kada si igrao najbolji nogomet. 
I nakon te tri godine odlazak u Austriju!
Baš dobro pitanje jer kad god me netko pita 
tako nešto odgovaram – od svih onih igrača s 
kojima sam dijelio svlačionicu, Matiju Smre-
kara kao igrača najviše cijenim. U to vrijeme 
sam puno naučio od njega - i u nogometnom 
smislu i u ophođenju te pomaganju mlađim 
igračima koje je on svojim savjetima “gurao” 
prema kvalitetnijim igrama. 

U Austriji sam proveo pet godina. Mo-
ram priznati da mi je uvijek bilo teško kada 
bih mijenjao klub, ali ovoga puta zaista mi 
je bilo najteže. Zagorec je moj klub i teško 
mi je opet bilo napustiti ga, ali život sporta-
ša je takav. U Austriji mi je bilo odlično. Isti-
na, igrali smo niže lige, od pete do sedme, ali 
prijem tih igrača, navijača i Uprave ostaje u 
sjećanju i ostavio je na mene veliki trag. Uo-
stalom, tamo sam stekao iskrene prijatelje s 
kojima se čujem i posjećujem dan danas. I da 
skratim – nakon Austrije vraćam se u Zagorec 
gdje sam i sada, i mislim tu dočekati sport-
sku mirovinu.

Nakon ozljede, brzi oporavak i gotovo 
cijelu jesen na klupi. Kako si se osjećao?
Bilo mi je teško, ali u razgovoru s trenerom, s 
obzirom na težinu ozljede, dogovorio sam da 
me se postepeno uvodi u igru. Kad već spomi-
njem trenere, spomenut ću i dva trenera u se-

niorskoj konkurenciji koja su na mene ostavili 
najbolji utisak – Zvjezdan Brlek koji je odre-
dio u Savskom Marofu moje mjesto u ekipi 
koje i danas držim, te Tomica Vincelj u čijem 
sam mandatu u Zagorcu igrao najbolji nogo-
met i uvjeren sam da je to bila moja najbolja 
sezona u karijeri.

Postoji još jedna ljubav. Mali nogomet! 
Odakle ta ljubav?
Mislim da je cijelo naše podneblje vezano uz 
mali nogomet. Pamtim kao klinac da sam s te-
čekom Tomicom, koji je tada igrao za Rena-
ult Auto Krešo, išao na malonogometne uta-
kmice i jednostavno gledajući, uživajući i ja 
sam zavolio taj nogomet. Uostalom, mi klin-
ci smo prije i poslije škole na igralištu igrali 
svakodnevno mali nogomet te smo, kada smo 
malo porasli, posjećivali turnire da bi u jed-
nom trenutku i mi počeli igrati. To je dinami-
čan sport, pun preokreta, brz, jednom riječ-
ju – fantastičan.

Spadaš u red TOP 5 (moj izbor) 
malonogometaša naše regije. Bi li mogao 
izdvojiti tebi najdraži turnir i što misliš o 
inflaciji turnira 3vs3?
Svi su mi turniri dragi, ali ako moram bira-
ti jedan, onda je to Đurmanec za pokojnog 
vatrogasca Miljenka Škrleca Jožu. Turnir koji 
mi je ostao u sjećanju još iz djetinjstva i kojeg 
mi je uvijek bilo gušt igrati. Što se tiče infla-
cije turnira 3vs3, neću reći da mi se ne sviđa 
jer je on bitno drugačiji od malog nogometa, 
ali isto tako pretpostavljam da su organizato-
ri bili prisiljeni organizirati ove turnire zbog 
nedovoljno mladih. Naime, morali su ići na 
smanjenje broja igrača u ekipama jer kad da-
nas pogledate igrališta, na njima ćete vidjeti 
sedam do osam klinaca, dok je u vrijeme mog 
djetinjstva na igralištu bilo 16 do 18 dječaka 
koji su čak morali čekati da odigraju utakmi-
cu. Odgovor je na žalost jednostavan – nema 
dovoljno mladih.

Na tvojim policama je “brdo” nagrada. 
Koliko si ih skupio?
Zaista ne znam. Bilo je puno pojedinačnih 
i sve su mi drage, ali mi je sigurno najdraža 
HNS-a za najkorisnijeg igrača lige (2. HMNL 
Zapad, op.a.) po izboru kapetana u sezoni 
2021./2022. kada sam igrao za ekipu Jesenja. 
Izuzetno mi je drago i zbog toga što mi je po-
vjerenik natjecanja prilikom uručivanja na-
grade rekao da se po prvi puta dogodilo da 
se jedan igrač našao na listi svih koji su bira-
li najboljeg. 

Ekipne nagrade. Najdraži suigrači.
Ekipnih nagrada je bilo puno više, pa ih ne bi 
posebno izdvajao, a što se tiče suigrača – to 
je izuzetno teško. Ipak, počet ću iz razdoblja 
srednje škole kada smo kao krapinska škola 
osvojili naslov državnog prvaka i godinu dana 
kasnije obranili taj isti naslov i jedina smo ško-
la koja je do tada to uspjela. Moji počeci bili su 
u ekipi ASO Ponos, da bi se ipak nekako naj-
duže zadržao, 10 godina, u ekipi Štefan iz Ku-
mrovca. Spomenuti ću neke igrače, ispričavam 
se onima koje ću nenamjerno izostaviti, kao 
što su Ernest Malarić, Kristijan Leljak, Davor 
Presečki Šuker, moj malonogometni mentor, 
Bojan Podgajski, Marko Strabić, Denis Gami-
lec, Marko Šlogar, Pero Bočkaj, Matija Majce-
nić, Darko Kunštek…  Bilo ih je još puno.

‘Winter Kup Đurmanec’. Projekt 
trojice malonogometnih majstora – 
Mužar, Malogorski i Hanžić - odlično 
organiziran turnir.
Ideja je tinjala nekoliko godina, ali nikako ni-
smo mogli u realizaciju. Ove godine se sve po-
klopilo i na nagovor Gorana Malogorskog koji 
je i bio glavni inicijator, krenuli smo u reali-
zaciju. Istina je da nismo očekivali toliki broj 
ekipa, 27, a niti posjećenost jer dvorana je bila 
tri dana puna. Na kraju su svi bili zadovoljni – 
i mi kao organizatori, i oni koji su bili na tur-
niru kao posjetitelji ili kao aktivni sudionici, 
što nas tjera da sljedeće godine krenemo još 
jače i bolje.

Poruka mladima.
Želio bih da mladi zavole sport i tjelesnu ak-
tivnost ne zato što moraju, već zato što to žele. 
Kad se baviš sportom, amaterski ili profesio-
nalno, osjećaš se bolje i fizički i psihički, a kada 
u toj potražnji nađeš aktivnost koja ti odgo-
vara i po mjeri i po volji, tek tada shvatiš što 
i koliko si gubio ako se nisi bavio sportom. n

“
	Dva su trenera na mene ostavila 
poseban utisak - Zvjezdan 
Brlek koji je odredio u Savskom 
Marofu moje mjesto u ekipi koje 
i danas držim, i Tomica Vincelj u 
čijem sam mandatu u Zagorcu 
igrao najbolji nogomet ”
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U Zagrebu je održano 
atletsko dvoransko pr-
venstvo za kadete i ju-

niore na kojem su nastupili i 
članovi TK ‘Maraton’ Krapi-
na koji su opet, kao i prethod-
nog vikenda na juniorskom 
prvenstvu, ostvarili odlične 
rezultate.

Juraj Skupnjak na utrci 
od 1000 metara s vremenom 
2:36,52 postao je državni prvak. 
Iza njega su se plasirali s go-
tovo devet sekundi zaostatka 
David Oparić (AK ‘Moslavina’ 
Kutina) u vremenu od 2:45,28, 
dok je treći bio Viktor Jelenčić 
(AK ‘Istra’, Pula). Odličan re-

zultat u ovoj disciplini posti-
gao je i član TK ‘Maraton’ Kra-
pina Dorian Čavužić, osvojivši 
četvrto mjesto u vremenu od 
2:47,21, tako da klub iz Krapi-
ne ima čak dvojicu atletičara u 

U disciplini 300 metara 
Dominik Pospiš je s vreme-
nom od 42,30 osvojio osmo 
mjesto, dok je državni prvak 
postao Matej Belas (AK ‘Dina-
mo – Zrinjevac’, Zagreb) s vre-
menom od 36,46.

U ženskoj kategoriji u dis-
ciplini 1500 metara iz krapin-
skog kluba nastupila je Fran-
ka Kranjčec koja je disciplinu 
istračala u vremenu 5:28,21 te 

osvojila deveto mjesto. Dr-
žavna prvakinja je članica 
AK ‘Agram’ Zagreb, s vreme-
nom od 4:58,29.

Na kraju treba spomenu-
ti da su u jutarnjem terminu 

državnog prvenstva na mitin-
gu unutar kadetskog prven-
stva Hrvatske nastupili Dino 
Šaško na 60 metara osvojivši 
27. mjesto s vremenom od 7,89, 
zatim Noah Čajko na 2000 me-

tara s osvojenim 13. mjestom u 
vremenu 6:25,04, dok je njegov 
klupski kolega istu discipli-
nu istrčao u vremenu 6:39,30 
osvojivši 15. mjesto. (Milorad 
Videković) n

 » u zagrebu je održano atletsko dvoransko prvenstvo za kadete i juniore

Juraj Skupnjak državni 
je prvak na 1000 metara

U 12. kolu 3. košarkaške 
lige Centar, krapinski 
košarkaši na svom su 

parketu dočekali šestoplasira-
nu Jasku i visokom pobjedom, 
104:52, vratili se na početne po-
stavke, s obzirom na to da su u 
prošlom kolu neočekivano po-
raženi od KA Mrav. 

Ovom pobjedom Kra-
pinčani su “zasjeli” na prvo 
mjesto prvenstvene ljestvi-
ce s 20 osvojenih bodova ko-
liko ima i drugoplasiran Se-
svetski Kraljevec, dok se na 
trećem mjestu nalazi Šibe-
nik (poražen u ovom kolu od 
Sesvetskog Kraljevca 98:86) 
s 18 bodova koliko ima i če-
tvrtoplasirani Mrav, ali uz 
utakmicu manje.

Sam susret bio je “igra mač-
ke i miša”. Naime, od prve mi-
nute košarkaši Krapine ušli su 
ozbiljno u susret te su iz mi-
nute u minutu povećavali svo-
je vodstvo i otišli na poluvrije-
me s prednošću od 12 koševa 
razlike (44:32). Utakmicu je 
prelomila treća četvrtina gdje 
je odlična igra Krapine uz vrlo 
čvrstu obranu dozvolila gosti-
ma da u 10 minuta ubace samo 
tri koša te je četvrtina završila 
s 23 koša razlike (26:3), a time 
se u posljednju četvrtinu ušlo s 
35 koševa razlike.

Posljednju četvrtinu treba-
lo je samo rutinski odraditi što 
su košarkaši Krapine i učinili te 
susret zaključili s 52 koša razli-
ke (104:52) u svoju korist.

Najefikasniji igrač kod do-
maćina bio je Đurkan s 28, dok 
je kod gostiju najučinkovitiji 
bio Urukalović s 19 koševa.

U sljedećem, 13. kolu, Kra-
pina gostuje u Dugom Selu 
kod istoimene momčadi koja 
se nalazi na posljednjem mje-

stu tablice te je za očekivati 
da će košarkaši Krapine upi-
sati novu pobjedu. (Milorad 
Videković) n

 » odigrano 12. kolo 3. kk lige centar

Krapina s rezultatom 104:52 slavila protiv Jaske
U sljedećem, 13. kolu, Krapina gostuje u Dugom Selu kod istoimene momčadi koja se nalazi na posljednjem mjestu 
tablice te je za očekivati da će košarkaši Krapine upisati novu pobjedu

Sljedeći je na cilju iza Juraja bio David Oparić iz AK ‘Moslavina’ Kutina, s čak devet sekundi zaostatka. Odličan je na 1000 
metara bio i Dorian Čavužić, koji je osvojio četvrto mjesto

KK Krapina – KK Jaska 104:52

KK KRAPINA: Filip Đurkan 28, Petar Marković 22, Daniel Strehovec 16, 
Franjo Elčić 11, Martin Mlinarić 8, Marko Kopanja 7, Martin Tuđen 6, 
Bruno Ranogajec 2, Marko Šenjug 2, Luka Vukoja 2.
KK JASKA: Zvonimir Urukalović 19, Bartol Olah 13, Grgur Blašković 
6, Niko Parancin 5, Šimun Džajkić 4, Kristofor Baranašić Gamulin 3, 
Lovro Kelentrić 2, Vanja Lukač, Mislav Grizelj, Matej Šćuric.
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Krapinski Zagorec je go-
stovanjem u Bjelovaru 
kod istoimene momča-

di koja se nalazi u rangu više, 
odigrao svoju četvrtu (tri pro-
tiv ligaša iz višeg ranga te jed-
nu protiv slovenskog trećeliga-
ša, op.a.) pripremnu utakmicu. 
U borbenom i kvalitetnom su-
sretu pobjedu je ipak upisao 
Bjelovar (2:1).

Od samog početka vidjeli 
smo da ćemo gledati borbenu, 
agresivnu i kvalitetnu utakmi-
cu u kojoj će nijanse odlučiva-
ti o pobjedniku. 

Prelazak s terena s umjet-
nom travom (sve utakmice Za-
gorec odigrao na svojoj travi i 
održavao sve treninge, op.a.) 
na travnati teren koji baš nije 
bio u idealnim uvjetima s ob-
zirom na to da je bio mekan, 
neravan i blatnjav, osjetio se u 

prvih 15-ak minuta kada su se 
igrači Zagorca “tražili”, da bi 
upravo to iskoristio Bjelovar 
u samom otvaranju utakmi-
ce. U 3. minuti probijena je li-
jeva obrambena strana Kra-
pinčana, te je uslijedio ubačaj 
na drugu stranu gdje se naj-
bolje snalazi Pejić, koji loptu 
šalje u mrežu pored nemoć-
nog Bručija. 

Nakon toga od 15. minute 
Zagorec preuzima igru i vrši 
stalni pritisak prema golu Ma-
rića, ali unatoč (polu)prilika-
ma, gola nema. Istovremeno, 
domaćin pokušava preko svo-
jih brzih krila, pogotovo Tur-
čina, brzim kontrama ugroziti 
gol Zagorca. U 39. minuti na-
padačka igra Zagorca se ispla-
tila jer je Jura Štimac odlično 
reagirao prilikom jednog uba-
čaja i zatresao mrežu domaći-

na za 1:1. Unatoč, nastojanji-
ma oba sastava da postignu još 
koji gol, u preostalih šest mi-
nuta na odmor se odlazi s re-
zultatom iz 39. minute.

U drugom poluvremenu 
Zagorec je puno bolje stajao 
na terenu i stalno ugrožavao 
gol domaćina, dok su igrači 
Bjelovara kontrama pokuša-
vali i uspijevali doći u nekoli-
ko prilika koje nisu iskoristili. 

I kako u nogometu obično 
biva – ako ne zabiješ, dobiješ! 
U 87. minuti dosuđen je kor-
ner za Bjelovar kojeg je izveo 
Rešetar ubacivši loptu u srce 
gostujućeg šesnaesterca, gdje 
ju glavom dočekuje Medić i 
šalje u malu mrežicu nemoć-
nog Sinkovića. Ovim golom 
završen je i susret: Bjelovar 
2, Zagorec 1. 

Dodajmo da smo u redo-
vima Bjelovara vidjeli i Duni-
ća, Orlovića i Turčina, koji su 
donedavno nosili dres kra-
pinskog kluba.

Bjelovaru je ovo bila gene-
ralka s obzirom na to da u su-
botu u prvom proljetnom kolu 
dočekuje Varteks, dok Zagorec 
do početka svog prvenstva ima 
još desetak dana te će odigrati 
još jednu pripremnu utakmicu 
danas, 21. veljače, na gostova-
nju u Brežicama kod istoime-
nog slovenskog ligaša. (Milo-
rad Videković) n

U SD Srednje škole Kra-
pine održan je dvostru-
ki rukometni program. 

Naime, svoje prvenstvene uta-
kmice igrale su rukometašice 
Zagorca U-16, članice MŽL, i 
rukometaši Zagorca, članovi 
3. HRL Središte, ugostivši eki-
pe Udarnik (7:25) i Ivanić Grad 
2 (38:50) i upisavši dva poraza.

Program su otvorile ruko-
metašice. Sastale su se ekipe 
koje su se nalazile na dijame-
tralno suprotnim stranama 
prvenstvene tablice - Zagorec 
pri dnu, a Udarnik pri vrhu - 
tako da se favorit znao i prije 
početka susreta. 

Susret je počeo s dosta 
nervoze i promašenih prili-
ka, tako da su gledatelji prvi 
pogodak vidjeli tek u 4. mi-
nuti kada je u vodstvo gošće 
dovela Markov, da bi minutu 
kasnije Bajcer izjednačila na 
1:1. Od tog trenutka igra u pot-
punosti pripada rukometaši-
cama Udarnika koje iz minu-
te u minutu povećavaju svoje 
vodstvo, da bi nakon posljed-
njeg zvuka sirene na semafo-

ru ostalo zapisano Zagorec 7, 
Udarnik 25. 

Možda će netko kazati da 
je poraz previsok… Možda i 
jest, ali treba odati priznanje 
krapinskim rukometašicama 
koje su zasigurno barem dvi-
je-tri godine mlađe od svojih 
suparnica (tako se bar čini-
lo, op.a.). Borbenošću, htije-
njem i agresivnošću pokazale 
su kako se brane boje kluba. U 
ovom susretu protivnik je bio 
jači i kvalitetniji te stariji i po-
raz  je morao doći. 

U drugom susretu ruko-
metaši Zagorca igrali su pro-
tiv ekipe Ivanić Grada 2 i upi-
sali visok poraz (38:50), iako 
smo vjerovali da će susret biti 
ravnopravan s obzirom na po-
ložaj na prvenstvenoj ljestvici 
(Zagorec osmi, a Ivanić Grad 
sedmi; liga broji 10 klubova 
op.a.) te da će dečki iz Krapi-
ne upisati bodove. 

Najbolji strijelac kod Za-
gorca s 12 golova bio je Ivan 
Bogdanić, dok je kod gostiju 
s 16 golova to bio Nino Ivako-
vić. (Milorad Videković) n

 » odigrani prvenstveni susreti

Dvostruki rukometni 
program u Krapini i 
dvostruki poraz Zagorca

Zagorec odigrao pripremnu 
utakmicu u Bjelovaru  

 » pobjeda ipak otišla domaćinima

Zagorec do početka svog prvenstva ima još desetak dana te će 
odigrati još jednu pripremnu utakmicu danas, 21. veljače, na 
gostovanju u Brežicama kod istoimenog slovenskog ligaša

Bjelovar – Zagorec 2:1 

Stadion: NK Mladost, Ždralovi. Gledatelja: 80. Sudac: L. Liković 
(Metković). Pomoćnici: A. Lukenda (Grubišno polje) i A. Jozić 
(Bjelovar).
Strijelci: 1: Pejić (3); 1:1 J; Štimac (39); 2:1 Medić (87).
BJELOVAR: Marić, Šantalab, Štefanec, Šangulin, Orlović, Bem, Dunić, 
Pejić, Turčin, Jadek i Medić. Još su igrali: Đuranović, Sabo, Kator, 
Kupsjak, rešetar, Crnčec, Lekaj i Gašparov. Trener: Tihomir Bradić.
ZAGOREC: Bruči, Landripet, Frinčić, G. Štimac, Prigorac, Jazbec, 
Stiperski, F. Pavlinić, Čičković, Dlesk, J. Štimac. Još su igrali: Sinković, 
Presečki, Kereša, Rihtar, Kovačič, Turniški, K. Krznar, Hlebec, Ružak i I. 
Krznar. Trener: Perica Vidak.
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Zagorec – Udarnik - 7:25 (5:13)

Teren: SD Srednje škole. Gledatelja: 30. Suci: Petar Buhin i Matija 
Melnjak (oba Vidovec).
ZAGOREC: Ivona Draganić, Franka Kranjčec,  Iva Poslončec, Tara 
Tretinjak, Lejla Barlović 1, Dora Skupnjak 2 ( 1 – 7 m), Barbara Bajcer 
2, Lucija Klasić, Mia Aakissi Sardelić. Trener: Petra Glavač.
UDARNIK: Petra Sečenj, Jana Jurkić 1, Paula Polić 3, Karla Miličević 
2, Ema Markov, Ema Jagodić 5, Gita Konjar 5, Katja Škunca 3, Tena 
Slojšek, Iva Markov 4, Pia Širanović 2. Trener: Martina Vugrinović

Zagorec – Ivanić Grad 2 - 38:50 (18:21)

Teren: SD Srednje škole. Gledatelja: 30. Suci: Hrvoje Čačić i Frano 
Josić (oba Zagreb).
ZAGOREC: Vito Hršak, Ivan Bogdanić 12, Jurica Merkaš 1, Patrik 
Lenard 8, Karlo Krušlin 6, Dorian Berić Vuk, Antonio Gradečak 3 (1 – 
7m), Luka Petrović, Jann Galić 2, Antonio Pecigus 1, Roko Smrekar 5 
(1 – 7 m), Lovro Lenard. Trener: Dora Lacković.
Ivanić Grad 2: Leo Branko Suvajko, David Budemac 5, Nino Ivaković 
16, Anton Žuić 5, Ivo Ivaković 6, Dino Grbić 7, Rafael Bošnjak 6, 
Vjekoslav Družinec 5. Trener: Teo Glumac.
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Protekle subote, 14. ve-
ljače, građani Krapine 
prijavili su pucnjavu iz 

vozila svadbene kolone koja 
je prolazila kroz centar gra-
da. Policijski službenici brzo 
su reagirali i utvrdili da su 
više hitaca iz dva osobna au-
tomobila ispalili hrvatski dr-
žavljani starosti 20, 21, 23 i 25 
godina. 

Kriminalističkim istra-
živanjem utvrđeno je da su 
mladići koristili plinske pi-
štolje, vlasništvo 25-godišnje 
hrvatske državljanke i 28-go-
dišnjeg hrvatskog državljana, 
koji legalno posjeduju oružje. 
Tijekom ispitivanja, 25-godiš-
njak je dodatno osumnjičen 
za kazneno djelo “Dovođe-
nje u opasnost života i imo-
vine opće opasnom radnjom 
ili sredstvom” jer je na Trgu 
Ljudevita Gaja u Krapini na-
glo ubrzao svoje vozilo, pro-
klizao kotačima i time ugro-
zio 58-godišnjeg pješaka.

Privremenim oduzima-
njem predmeta, policija je 
oduzela jedan plinski pištolj 
od 20-godišnjaka, dok su dru-
gi pištolj i osobni automobil 
oduzeti 25-godišnjaku. Zbog 
sumnje u počinjenje prekrša-
ja protiv javnog reda i mira, 
23-godišnjak, 21-godišnjak i 

20-godišnjak su uhićeni, dok 
je 25-godišnji muškarac pri-
veden zbog osnovane sum-
nje u kazneno djelo.

Svi četvero mladih u ne-
djelju je dovedeno na sud uz 
predloženu novčanu kaznu 
od 3000 eura po osobi.

Kriminalističko istraži-
vanje se nastavlja, uključu-
jući i utvrđivanje odgovor-
nosti 25-godišnje hrvatske 
državljanke i 28-godišnjeg 
hrvatskog državljana, vlasni-
ka plinskih pištolja, te osta-
lih sudionika događaja. Po-
licijski službenici Policijske 
postaje Krapina s isposta-
vom Pregrada nastavljaju rad 
na slučaju kako bi se sankcio-
nirali svi prekršaji i kaznena 
djela. (kk) n

 » svadba ili dernek?

Pucnjava iz svadbene 
kolone u Krapini! Više 
mladih odmah uhićeno

Općinski sud u Čakovcu, 
Prekršajni odjel, nepra-
vomoćno je proglasio 

38-godišnjeg muškarca krivim 
za psihičko nasilje nad izva-
nbračnom suprugom te mu 
izrekao novčanu kaznu od 300 
eura, piše eMedjimurje.

Presuda je donesena počet-
kom veljače, nakon glavne ra-
sprave održane krajem siječnja, 
a postupak je pokrenut na pri-
jedlog Policijske postaje Prelog.

psihičko nasilje 
Sud je utvrdio da je muškarac 
krajem listopada prošle godi-
ne, u vremenu od 7 do 12 sati, 
u obiteljskoj kući vikao na su-
prugu i optuživao je za nevjeru 
riječima: “S kim me varaš i do-
pisuješ se s nekim na mobite-
lu, ku*vaš se”.

Takvim ponašanjem izazvao 
je uznemirenost i povredu do-
stojanstva supruge, što prema 
Zakonu o zaštiti od nasilja u 
obitelji predstavlja psihičko na-
silje. Sud je naglasio da su izre-
čene riječi prešle granicu uobi-
čajene bračne svađe jer se radi 
o grubim optužbama koje poni-
žavaju i vrijeđaju.

Tijekom postupka utvrđeno 
je da je muškarac supruzi odu-
zeo mobitel, razbio ga i bacio u 
peć, te iz kuće izbacio i zapalio 
stari kauč. Sud je zaključio da, 
iako destruktivno, takvo postu-
panje u ovom slučaju ne pred-
stavlja zaseban oblik psihičkog 
ili ekonomskog nasilja jer nije 
dokazano da je time kontroli-

rao suprugu ili joj onemoguća-
vao raspolaganje imovinom.

svjedočenje supruge
Okrivljenik je u obrani naveo da 
živi sa suprugom više od 20 go-
dina u izvanbračnoj zajednici i 
da imaju šestero djece, najmla-
đe četverogodišnje. Tvrdio je da 
je bio isprovociran njezinim do-
pisivanjem s drugim muškarci-
ma putem društvenih mreža, 
što mu je smetalo jer, kako je 
rekao, kućanski poslovi i briga 
o djeci trpe. Priznao je sporne 
riječi, ali ih je opravdavao situ-
acijom i izrazio žaljenje.

Supruga je svjedočila da se 
događaja ne sjeća u potpunosti 
jer ga je više puta prijavljivala. 
Potvrdila je da je vikao na nju 
i optuživao je za nevjeru, te da 
je nakon jednog od incidenata 
boravila osam dana u sigurnoj 

kući zajedno s djecom. Trenu-
tačno nisu u lošim odnosima i 
ne boji ga se.

najniža kazna
Sud je uzeo u obzir da muškarac 
ranije nije bio osuđivan za nasi-
lje u obitelji, priznanje i obeća-
nje da prekršaj neće ponoviti, te 
nije utvrdio otegotne okolnosti.

Zbog toga mu je izreče-
na najniža zakonom propisa-
na novčana kazna – 300 eura. 
Ako u roku od 30 dana od pra-
vomoćnosti presude plati dvi-
je trećine iznosa, kazna se 
smatra podmirenom u cijelo-
sti. Uz to mora podmiriti 30 
eura troškova postupka. Ako 
kaznu ne plati, slijedi prisilna 
naplata. (kk) n

Spalio kauč i bacio mobitel 
u peć – kažnjen s 300 eura 

 » obiteljsko nasilje u međimurju

 » nema ni vozačku

Španjolac vozio po 
Zagorju napušen
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Protekle nedjelje oko 
12 sati, prilikom nad-
zora prometa u Mo-

kricama, policijski službe-
nici Policijske postaje Donja 
Stubica zaustavili su osobni 
automobil kojim je uprav-
ljao 26-godišnji državljanin 
Španjolske, stranac na pri-
vremenom boravku u Repu-
blici Hrvatskoj. 

Nadzorom vozila i vozača, 
kao i izvršenim provjerama, 
utvrđeno je kako je 26-godiš-
njak upravljao osobnim auto-
mobilom za vrijeme dok mu 
je na snazi izrečena zaštitna 
mjera zabrane upravljanja vo-
zilima ‘B’ kategorije. Također 
je preliminarno testiran na 
prisutnost droga u organiz-
mu, a testiranje je pokaza-

lo pozitivan rezultat na THC. 
Stručni liječnički pregled, uzi-
manje krvi i urina radi anali-
ze vozač je odbio.

Uhićen je te je zbog poči-
njenih prekršaja iz članka 289. 
stavak 4. i članka 282. stavak 
9. Zakona o sigurnosti pro-
meta na cestama, odnosno 
odbijanja liječničkog pregle-
da zbog uzimanja krvi i uri-
na radi analize i vožnje za vri-
jeme izrečene zaštitne mjere 
zabrane upravljanja vozilom, 
uz optužni prijedlog priveden 
na sud, gdje je kažnjen novča-
nom kaznom od 1500 eura te 
mu je izrečena zaštitna mjera 
zabrane korištenja inozemne 
vozačke dozvole na području 
Hrvatske u trajanju od mjesec 
dana. (kk) n

Međimurska policija 
izvijestila je o slučaju 
protuzakonitog lova u 

kojem je uginula srna.
Dosad provedenim krimi-

nalističkim istraživanjem utvr-
đeno je da je nepoznati poči-
nitelj početkom veljače ove 
godine na području šumskog 
predjela nedaleko od naselja 
Merhatovec postavio žičanu 
zamku, u koju se ulovila srna. 

Nakon što se životinja 
uhvatila, otrčala je zajedno sa 
zamkom do naselja Merhato-
vec, gdje je uginula u dvorištu 
obiteljske kuće u vlasništvu 
78-godišnjaka.

Uginulu divljač preuzeli 
su djelatnici nadležnog vete-
rinarsko-higijeničarskog ser-
visa. Materijalna šteta bit će 
naknadno utvrđena po za-

primanju odštetnog zahtjeva 
nadležnog lovačkog društva.

Protiv počinitelja zbog 
sumnje u počinjenje kazne-
nog djela protuzakonitog lova 

i ribolova bit će podnesena 
kaznena prijava nadležnom 
državnom odvjetništvu, pri-
općila je Policijska uprava me-
đimurska. (kk) n

Srna uginula nakon što je zapela 
u ilegalnu zamku u Međimurju

 » slučaj istražuje policija

Nakon što se životinja uhvatila, otrčala je zajedno sa zamkom do 
obližnjeg naselja, gdje je uginula u dvorištu 78-godišnjaka 

FO
TO

: i
lu

st
ra

ci
ja

 

FO
TO

: i
lu

st
ra

ci
ja

 

Sa suprugom živi više od 20 godina u izvanbračnoj zajednici i imaju 
šestero djece, najmlađe četverogodišnje
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OBAVIJESTI O SMRTI

Zdravko Bajcer - Kundra

Strahinje, Krapina

preminuo u četvrtak, 

19. veljače 2026. godine,

 u 63. godini života

Ivica Dukarić

Zagreb

78 godina

Zdravko Kušić

Zagreb

78 godina

Nikica Knez

Zagreb

69 godina

Ljerka Ostojić

Zagreb

81 godina

Daniel Rajter

iz Štefanca

preminuo u utorak, 

17. veljače 2026. godine, 

u 67. godini života

Danica Šćuric

Vladimira Nazora, Zabok

06.09.1938. – 13.02.2026.

Barbara Gorički rođ. Putanec

Ulica Ivana Radića, Krapina

preminula u srijedu, 

18. veljače 2026. godine, 

u 92. godini života

Dragica Cmrečnjak rođ. Pucko

iz Čakovca

preminula u srijedu, 

18. veljače 2026. godine, 

u 84. godini života

Marija Baranić rođ. Horvat

iz Orehovice

preminula u utorak, 

17. veljače 2026. godine, 

u 93. godini života

Ana Kamenarić

Zagreb

81 godina

Katarina Uskok

Zagreb

87 godina

Irena Hertarić rođ. Zadravec

iz Čakovca

preminula u ponedjeljak, 

16. veljače 2026. godine, 

nakon kratke i teške bolesti

u 76. godini života
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Rođen Kurt 
Cobain

20. veljače 1967. go-
dine - rođen je Kurt 
Cobain, američki 
glazbenik i autor, 
frontmen Nir-
vane i jedno od 
ključnih imena 
grungea koje je 
obilježilo početak 
90-ih. Rođen je u 
Aberdeenu (Washin-
gton), a s Nirvanom je iz 
lokalne scene eksplodirao 
do globalnog fenomena – album 
Nevermind (1991) pretvorio je 
bend u glas generacije i promi-
jenio smjer mainstream rocka. 
Cobain je bio poznat po sirovom, 
emotivnom pisanju i “anti-zvjez-
danoj” pojavi, zbog čega je često 
doživljavan kao simbol Generati-
on X, iako se sam toj etiketi znao 
opirati. Njegove pjesme bile su 
istovremeno jednostavne i bru-
talno iskrene, pa su se u njima 
mnogi prepoznali kao u dnevni-
ku cijele jedne generacije. Iako 
je Nirvana trajala kratko, ostavila 
je standard po kojem se i danas 
mjeri “iskreni” rock. Cobain je po-
stao i simbol cijene slave – ta-
lent koji je publika obožavala, ali 
ga je pritisak često lomio. Umro 
je u Seattleu 5. travnja 1994., s 27 
godina, ostavivši iza sebe kratak, 
ali ogroman utjecaj na glazbu i 
kulturu. (www.biography.com)
screenshot YouTube (Soulr)

Rođen John 
Travolta

18. veljače 1954. godine - rođen 
je John Travolta, američki glumac 
i pjevač koji je obilježio pop-kul-
turu 70-ih i kasnije imao jedan 
od najpoznatijih “comebacka” u 
Hollywoodu. Rođen je u Englewo-
odu (New Jersey), a proslavio se 
serijom Welcome Back, Kotter, 
pa filmovima Saturday Night Fe-
ver (1977) i Grease (1978) koji su 
ga pretvorili u globalnu zvijezdu. 
Nakon mirnijeg razdoblja u kari-
jeri, vratio se u vrh s Pulp Ficti-
onom (1994), ulogom koja mu je 
opet donijela veliku popularnost 
i oskarovsku nominaciju.Upravo 
ta kombinacija “ikone jedne ere” 
i povratka u prvu ligu čini ga po-
sebnim slučajem u Hollywoodu – 
rijetki su tako uspješno premosti-
li promjene trendova i generacija 
publike. Danas je često spominjan 
kao primjer glumca koji je znao 
preokrenuti karijeru u trenutku 
kad ga je industrija već počela ot-
pisivati. A zanimljivo je da mu je 
dio publike ostao vezan i uz ple-
sni imidž, pa se Travolta i danas 
često veže uz energiju i stil koji je 
donio na ekran. (https://www.bri-
tannica.com/)
Foto: screenshot YouTube (The Unseen)

Umro Mate Balota

17. veljače 1963. godine - umro je Mijo 
Mirković (Mate Balota), hrvatski eko-
nomist i književnik, jedan od najvaž-
nijih istarskih autora 20. stoljeća. Ro-
đen je u Raklju 28. rujna 1898., a život 
mu je bio spoj “teškog” zavičaja i veli-
ke akademske karijere: od Istre i Pule 
(gdje je radio kao novinar i urednik), 
preko studija u Zagrebu i Beogradu, 
pa do usavršavanja i doktorata iz eko-
nomije u Njemačkoj. 
U književnosti je ostao upamćen po 
tome što je glas malog čovjeka – ri-
bara, težaka i radnika – pretvorio u 
snažnu, prepoznatljivu priču o Istri: 
čakavska zbirka “Dragi kamen” (1938.) 
postala je gotovo kultna knjiga istar-
skih Hrvata, a roman “Tijesna zemlja” 
(1946.) donosi potresnu sliku istar-
skog sela i društvenih odnosa kroz 
ekonomsku i socijalnu optiku. 
Paralelno je gradio ozbiljnu znan-
stvenu karijeru kao sveučilišni profe-
sor (među ostalim i u Zagrebu), a bio 
je i akademik tadašnje Jugoslaven-
ske akademije znanosti i umjetno-
sti. Umro je u Zagrebu, ali je u svojim 
djelima ostao trajno vezan uz Istru – 
onako kako je i pisao: bez uljepšava-
nja, ali s puno emocije i poštovanja 
prema “malom” životu koji nosi naj-
veće priče. (https://enciklopedija.hr/)
foto: screenshot Hrvatska enciklope-
dija (https://enciklopedija.hr/clanak/
mirkovic-mijo)
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https://zagorje-international.hr/
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ned sriutopon
22. veljače 23. veljače 24. veljače 25. veljače

Djelomično 
sunčano

Djelomično 
sunčano

8 min 0

Djelomično 
sunčano

Djelomično 
sunčano

čet
26. veljače

Djelomično 
sunčano

13 min 3 15 min 1 14 min 2 14 min 2

sub
21. veljače

Djelomično 
sunčano

5 min -1

 » počivao u miru

Umro je Josip Hršak, legendarni 
i posljednji krapinski postolar  

Preminuo je Josip Hršak (82), dugogodišnji obrtnik i 
posljednji krapinski postolar koji je desetljećima ču-
vao tradicionalni zanat i duh nekadašnjeg obrtništva.  

Hršak je s postolarskim poslom započeo još kao deseto-
godišnji dječak, pomažući ocu u obiteljskoj radionici u Polju 
Krapinskom. Njegov otac, također postolar, polako ga je uvo-
dio u tajne zanata. Uz školu je marljivo radio, ako je nasta-
va bila ujutro, pomagao je popodne, i obrnuto. Kako je sam 
znao reći, tada su se roditelji slušali, a s vremenom je taj po-
sao i zavolio, piše portal ZIP. 

Nakon završene Škole učenika u privredi i odsluženja voj-
nog roka, još 10 godina radio je uz oca. Godine 1973. otvorio 

je vlastitu radnju u Ulici Matije Gupca, a 1976. preselio ju je 
u Ulicu Ljudevita Gaja, gdje je radio neprekidno sve do od-
laska u mirovinu 2010. godine. I tada je, zbog male mirovine 
i činjenice da je riječ o deficitarnom zanimanju, dobio odo-
brenje da nastavi raditi.

Tijekom dugog radnog vijeka popravio je na tisuće cipela, 
a izrađivao je i nove, ručno šivane i krojene. Za izradu jednog 
para bilo mu je potrebno i do 12 sati predanog rada. Njego-
ve cipele, poznate po kvaliteti i dugotrajnosti, trajale su go-
dinama, a mušterije su mu ostajale vjerne desetljećima. Bio 
je i dobitnik priznanja Grada Krapine za dugogodišnji do-
prinos očuvanju tradicionalnog postolarskog zanata. (kk)  n

Njegove cipele, 
poznate po kvaliteti i 
dugotrajnosti, trajale su 
godinama, a mušterije 
su mu ostajale vjerne 
desetljećima
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